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1. Introduction

Congratulations on the purchase of your new
appliance.

You have selected a high-quality product. The
operating instructions are part of this product. They
contain important information about safety, usage
and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all operating and safety
instructions.

Use the product only as described and for the
range of applications specified. Please also pass
these operating instructions on to any future owner.

2. Intended use

This appliance is infended exclusively for mixing
and kneading dough, stirring liquids (e.g. fruit
juices) and whipping cream. It is only suitable for
processing foodstuffs.

This appliance is intended solely for use in private
households. Do not use it for commercial purposes.

3. Package contents
1 hand mixer

2 dough hooks

2 whisks

Operating instructions

@ Note

> Check contents for completeness and
damage immediately after unpacking.
Contact Customer Services if necessary.
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4. Appliance description
Figure A:

Tool-release button

Speed switch

Turbo button pPp

Power cable with mains plug

Hand element

Q00000

Slots for attachments

Figure B:
© Whisks
O Dough hooks

5. Technical details

Rated voltage 220-240V ~, 50/60 Hz

Rated power 400 W
!’ower consumption | _ 0,5 W
in off mode

Protection class It/ [0]
CO time 10 min.
CO time

The CO time (continuous operation time) is the
amount of time an appliance can be operated
without the motor overheating and becoming dam-
aged. After the appliance has been operated for
this duration of time, switch it off until the motor has
cooled down.



6. Warnings and symbols

used

The following warnings and symbols are used in

these operating instructions, on the packaging and

on the appliance (where applicable):

e o b b P

DANGER! A warning with this sym-

bol and the signal word "DANGER"
indicates an imminently hazardous
situation that will result in death or
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this

symbol and the signal word "WARN-

ING" indicates a potentially haz-
ardous situation that could result in

death or serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this
symbol and the signal word "CAU-
TION" indicates a potentially haz-
ardous situation that could result in
a minor or moderate injury if not
avoided.

ATTENTION! A warning with

this symbol and the signal word
"ATTENTION" indicates a potential
situation that could result in prop-
erty damage if not avoided.

A note identifies additional informa-

tion that facilitates the use of the
appliance.

AC current/voltage

Q= ¢ X0 @ @[> O

D

Protection class Il: Protection by
double or reinforced insulation
between live and touchable parts.

Use the device indoors only.

Do not immerse in water!

Dishwasher-proof.

All of the parts of this appliance
that come into contact with food
are food-safe.

Do not dispose of electrical appli-
ances in the household waste!

Dispose of the packaging in an
environmentally-responsible manner.

The packaging is made of recycla-
ble materials. Observe the labelling
on the packaging material when
sorting for disposal: The material

is labelled with abbreviations (a)
and numbers (b) with the following
meanings: 1-7: plastics, 20-22:
paper and cardboard,

80-98: composites.

English 3



7. Safety information

/\ DANGER! RISK OF ELECTRICAL SHOCK!

m Keep power cable away from hot parts of the appliance and other
heat sources. Do not run power cable over sharp edges or corners.

m Do not kink or crush the power cable.

m To avoid potential risks, if the appliance power cable is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its customer service or by a
qualified technician.

m Always hold the plug when disconnecting the appliance from the
power supply, do not pull on the power cable. Otherwise the power
cable could be damaged!

Never immerse the hand element in water or any other liquid! There
is a risk of fatal electric shock if residual liquids come into contact
with live components during operation.

/A WARNING! RISK OF INJURY!

m This appliance may be used by people with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and/or knowledge if they
are supervised and have been instructed in how to use the appliance
safely and have understood the potential risks.

m This appliance may not be used by children.

m Do not allow children to play with the appliance.

m The appliance and its connecting cable must be kept away from chil-

dren. The appliance should always be disconnected from the mains
when unattended and before assembly, disassembly or cleaning.

m Never touch the whisks or dough hooks when the appliance is in use.
Do not dangle long hair, scarves or the like over the mixing attach-
ments.

m Never attempt to fit attachments with differing functions at the same
time.
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Unplug the appliance after every use and before cleaning to prevent
it from switching on inadvertently.

Always unplug the appliance before changing the accessories to
prevent it from switching on inadvertently.

Switch appliance off and disconnect from the power supply before
changing accessories or additional parts that move during operation.
Do not touch moving parts of the appliance, always wait for them to
come to a complete stop. Risk of injury!

Always check the appliance and all parts for signs of visible damage
before use. The safety concept can work only if the appliance is in a
faultless condition.

Never use the appliance if parts are damaged, defective or missing.
Doing so will increase the risk of accidents.

The appliance must always be supervised during use. If you need to
leave the workplace, remove the plug from the mains power socket.

Never use the appliance for purposes other than those described in
these instructions. Otherwise there is a risk of serious injury!

Clean all surfaces thoroughly, especially those which come into con-
tact with food. See also the ,, 11. Cleaning” section.

(D CAUTION! PROPERTY DAMAGE!

Do not use the appliance outdoors. The appliance is intended exclu-
sively for domestic use indoors.

Have all repairs carried out by trained personnel. If required,
contact our service partner responsible for your country.

@ Note

No user action is required to switch the product between 50 and
60 Hz. The product adapts automatically to either 50 or 60 Hz.

English 5
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. Unpacking
Remove all components from the packaging.

Remove all packaging materials and transport
restraints.

Check that all of the items listed are present

and undamaged.

Clean all parts as described in the section
»11. Cleaning”.

. Speed levels

Level on the

peed switch @ Use

0 Appliance is switched off.

Good starting speed for
1 mixing "soft" ingredients
such as flour, butter, etc.
For blending liquid ingre-
dients
For mixing cake and bread
doughs
For kneading heavy
doughs.
For whipping butter, sugar,
for desserts etc.
For beating meringue,
icing, whipped cream, etc.

6 English

Turbo button pp ©:

B This button allows you to switch the appliance
to full power immediately.
Only press and hold the Turbo button PP ©
briefly to remove clumps of flour or cocoa
powder, for example, or to mix stubborn ingre-
dients, such as hard butter.

10. Operation
/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> Never use containers made from glass or other
easily breakable materials. These containers
may be damaged and cause injuries.

(D ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

> Do not operate the mixer continuously for
longer than 10 minutes. After 10 minutes, take
a break in order to allow the appliance to cool
down.

> Never knead dough containing more than
500 g of flour with this appliance! Larger
quantities of flour can result in overloading the
appliancel!
If necessary, divide dough with higher flour
quantities into several portions and knead
them one after the other. However, do not
exceed the specified CO time of 10 minutes.



INFORMATION ON PROCESSING QUANTITIES

The processing times given are approximate. Follow the processing procedure and increase/decrease
the time according to your needs. However, do not exceed the CO time of 10 minutes.

For small quantities, use a narrow mixing bow! so that the whisks @/dough hooks @ are at least 1 cm
into the mix. Even with larger containers, make sure that the whisks @/dough hooks @ are immersed
far enough into the food to be mixed.

Min. amount N Max. amount N
- - Processing time Processing time
Filling quantities for-.. (sum of all ( ) (sum of all ( )
ingredients) approx. ingredients) approx.
Yeast dough 330¢g 1:30 minutes 820¢g 3-4 minutes
Cake mixture 200 g 0:30 minutes 600 g 3:00 minutes
Heavy dough 330¢g 1:30 minutes 1000 g 3:00 minutes
(e.g. shortcrust pastry)
Cream 100 ml 1-1:30 minutes 1300 ml 5:00 minutes
Egg white (egg size M) 2x 1 minute 10x 2:30-3 minutes
1) Choose the appropriate attachment: 3) Insert the mains plug @ into a mains power
— Whisks @: For whipping cream and mixing socket.
light dough/batter. 4) To start operating the appliance, move the
— Dough hooks @: For kneading thicker speed switch @ to the desired speed sefting.
dough. You can select between 5 speed settings and
2) Push the whisks @ or the dough hooks @ into ql;() ;Jse 1h: Iurbo,bltjﬂon P> © (see section
the slots @ until they click audibly into place #9- Speed levels”).
and sit firmly. 5) Press the tool-release button @ to release the

whisks @ or the dough hooks @.
D @ Note

Always insert the dough hook @
or the whisk @ without the > For safety reasons, the whisks @ and dough
o ring into the intended slot on the hooks @ can only be released if the speed

appliance (labelled with an icon). switch @ is set to the position “0".

g Always insert the dough hook @
or the whisk @ with the ring

on the shaft into the intended slot

on the appliance (labelled with
an icon).

English 7



11. Cleaning

/\ DANGER! RISK OF ELECTRICAL
SHOCK!
> Always remove the plug @ from the power
socket before cleaning the appliance! There is
a risk of electric shock!
> Never submerge the hand element @ in
water or other liquids!

B Clean the hand element @ containing the mo-
tor only with a damp cloth and, if necessary,
with a mild detergent.

B The whisks @ and the dough hooks @ can be
cleaned under running water or in warm water
with detergent. Dry all parts thoroughly after
cleaning.

We recommend cleaning the attachments di-
rectly after use. This removes food residue and
reduces the risk of bacterial contamination.

The whisks @ and the dough hooks @
can also be cleaned in the dishwasher.

12. Storage

B Store the cleaned appliance in a clean, dust-
free and dry location.

13. Disposal

The symbol of the crossed-out wheelie
bin means that this appliance may not
be disposed of in regular household
waste at the end of its service life. The
appliance must be deposited at an established collec-
tion point, recycling centre or disposal company.

Please erase all personal data before returning an
appliance.

The packaging is made from environmentally friendly
material which can be disposed of at your local
recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally
friendly manner.

8 English

14. Kompernass Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from
the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, along
with a brief written description of the fault and of
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or to fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.



The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating in-
structions for the product regarding proper use

of the product are to be strictly followed. Uses
and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the fill receipt and the item num-
ber (IAN) 493693_2510 available as proof
of purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B [f functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

(OFEH0]
% | along with many other manuals,
product videos and installation soft-

You can download these instructions

ware at www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidlservice.com) where you
can open your operating instructions by entering

the item number (IAN) 493693_2510.

14.1. Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

[ IAN 493693_2510 |

14.2. Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

WWww. kompernoss.com

15. Ordering replacement
parts

You can order replacement parts for this product
on the Internet at www.kompernass.com.

[S]A 0]
=],

(D Note
>

If you have problems with your online order,
you can contact our service centre by phone
or e-mail.

Scan the QR code with
your smartphone/tablet.
You can use this QR code
to go directly to our web-
site to view and order the
available spare parts.

> Always quote the article number
(IAN) 493693_2510 in your order.
Please note that online ordering of replace-
ment parts is not possible for all countries.

English 9



16. Recipes

@ Note
>

These recipes are provided without guarantee.
All information regarding ingredients and
preparation is provided as guide values.

> Modify the suggested recipes to your personal
taste.

16.1. Mayonnaise

Ingredients

B 300-400 ml neutral vegetable oil,
e.g. rapeseed oil

B 2 egg yolks
B 5-10 g mild vinegar or lemon juice

B Salt and pepper to taste

1) Pour the egg yolk and vinegar or lemon juice
into a tall and narrow mixing bowl. Hold the
whisks @ vertically in the bowl and set the
appliance to the highest setting.

2) Pour in the oil slowly (within approx. 1 minute)
in a uniformly thin stream so that the oil
combines with the other ingredients.

3) Season the mayonnaise fo taste with salt
and pepper.

10 English

16.2. Braided yeast bun
Ingredients

B 350 g flour

B 2 cube yeast, fresh or
B 1 sachet of dried yeast
B 1 tsp.salt

B 50 g sugar

B 200 ml milk, lukewarm
B 65 g soft butter

|

|

1 egg yolk

a little coarse sugar

1) Mix the flour with the salt and sugar in a bowl.
Put the butter on top and knead everything
using the dough hooks ©.

2) Crumble the yeast (or sprinkle the dry yeast)
over it and add the lukewarm milk. Knead the
dough vigorously with the dough hooks @.

3) Cover the dough and allow it to rise for about
1 hour in a warm place.

4) After rising, knead the dough again vigorously
with your hands and divide it into 3 equal
pieces.

5) Form a braid from the 3 strands. Place the
braid on a baking sheet lined with baking
paper.

6) Brush the braid with the egg yolk and sprinkle
with coarse sugar.

Bake the braided bun on the middle shelf at
160°C for approx. 30 minutes.



16.3. Simple sponge cake 16.4. Pizza dough

Ingredients Ingredients
B 100 g soft butter B 300 g flour
B 100 g sugar B 20 g yeast, fresh
B 2eggs B 1 tbsp. olive oil
B 2 sachets vanilla sugar B 200 ml water, lukewarm
B 150 g flour B 7 gsalt
W 2tsp. baking powder The dough is sufficient for 2 round pizzas or a
B 2 tbsp. milk baking tray.
B butter for greasing the tin 1) Put all the ingredients in a bowl and knead for
B if necessary, alittle icing sugar about 5 minutes using the dough hooks @.
If the dough is too sticky, add some more flour.
1) Put the softened butter with the sugar, vanilla 2) Allow the dough to rise for about 30 minutes.
::ﬁgu;:ﬁ;:i:gfj 30 bowl and mix every- 3) Divide the dough into 2 portions, each formed

into balls.
2) Mix the baking powder with the flour and add

to the bowl. Continue mixing the ingredients
until a smooth dough is formed.

4) Roll out the dough into round pizza bases and
top as desired.

Bake the pizza for approx. 15-20 minutes at

3) Fill the dough into a greased cake fin.
220°C/hot air.

4) Bake the cake in a preheated oven at 160°C
convection oven for about 40 minutes.

5) After baking, let it cool for 5 minutes before
turning it out.

6) Sprinkle the cake with a little icing sugar.

English 11



16.5. Meringues
Ingredients

B 200 g sugar

B 3 egg whites

1) Beat the egg whites with the whisks @ and
gradually add the sugar until the beaten egg
whites are stiff.

2) Preheat the oven to 120°C and line a baking
tray with baking paper.

3) Put the mixture into a piping bag and pipe it
onto the baking paper in the desired shape.

Depending on the size and shape of the piped
forms, let them dry in the oven for about 80-
100 minutes.
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1. Bevezeto
Gratuldlunk 0 késziléke megvdsarlaséhoz!

Vésarlasaval kivalé mindségd termék mellett dén-
t8tt. A haszndlati Gtmutatd a termék része. Fontos
tudnivalékat tartalmaz a biztonsdgra, haszndlatra
és dartalmatlanitésra vonatkozéan. A termék hasz-
ndlata el8tt ismerkedjen meg valamennyi haszndla-
ti és biztonsdgi utasitdssal.

Csak a leirtak szerint és a megadott célokra hasz-
ndlja a késziléket. A készilék harmadik személy-
nek tovdbbaddésa esetén adja at a készilékhez
tartozé valamennyi leirdst is.

2. Rendeltetésszero
hasznalat

Ez a késziilék kizdrélag tészta keverésére és da-
gasztasara, folyadékok (pl. gyimélcslevek) 6sz-
szekeverésére, valamint tejszin felverésére szolgdl.
Csak élelmiszerek feldolgozaséra alkalmas.

A késziilék kizarélag magdnhdztartasokban hasz-
nélhaté. Ne haszndlja kereskedelmi célokra.

3. A csomag tartalma
1 kézi robotgép

2 dagasztékar

2 habverd

haszndlati Gtmutatéd

@ Tudnivalé

> Kozvetleniil kicsomagolds utan ellendrizze a
csomag tartalmanak teljességét és sértetlensé-
gét. Szikség esetén forduljon a szervizhez.

14 Magyar

4. A készilék leirasa
LA &bra:

kiadé gomb
sebességszabdlyozd

turbé gomb PP

hélézati kdbel csatlakozédugéval

kézi egység

Q00000

nyilasok a tartozékok részére

,B" dbra:
© habverd
O dogasztékar

5. Miszaki adatok

Névleges fesziiltsé 220-240V -,
9 9 50/60 Hz

Nevleges 400 W

teljesitmény

Teljesitményfelvétel

kikapcsolt izemmédban <0SW

Védelmi osztdly /0

Révid izemeltetési idé 10 perc

Rovid izemeltetési ido

A révid izemeltetési id8 azt jelzi, hogy mennyi ideig
lehet izemeltetni a késziiléket a motor tilheviilése és
kérosoddsa nélkil. A megadott révid izemeltetési
id8 lejarta utdn a késziléket addig kell kikapcsolva
tartani, amig a motor le nem hdl.



6. Felhasznalt figyelmezteté

jelzések és szimbolumok
Ebben a haszndlati Gtmutatéban, a csomagoldson
és a késziléken, a kdvetkez$ figyelmeztets jelzé-
seket és szimbdlumokat hasznéljuk (ha alkalmaz-

hatd):

A

A

>

! ©® ©

VESZELY! Az ezzel a szimbslummal
és a VESZELY" figyelmeztets széval
ellatott figyelmeztetd utasitds olyan
kdzvetlen veszélyes helyzetre figyel-
meztet, amely haldlt vagy silyos séri-
lést okoz, ha nem elézik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szim-
bslummal és a ,FIGYELMEZTETES”
figyelmeztetd széval ellétott figyelmez-
teté utasitds olyan lehetséges veszé-
lyes helyzetre figyelmeztet, amely
halalt vagy stlyos sérijlést okozhat, ha
nem el6zik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbdlum-
mal és a ,VIGYAZAT" figyelmezteté
széval ellatott figyelmeztetd utasitds
olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe
sérilést okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbdlum-
mal és a ,FIGYELEM” figyelmeztet§
széval ellatott figyelmeztetd utasitds
olyan lehetséges helyzetre figyelmez-
tet, amely anyagi kdrokat okozhat, ha
nem el8zik meg.

Tudnivalé jeléli a kiegészitd informaci-
Skat, amelyek megksnnyitik a készilék
haszndlatét.

Vdltéaram/fesziltség

II. védelmi osztdly: védelem kettés
vagy megerdsitett szigeteléssel a
fesziiltséget vezetd és megérinthetd
részek kdzott.

1@ ®

D% Q.

A késziilék csak belsd helyiségekben
haszndlhaté.

Ne meritse vizbe!

Mosogatégépben is tisztithatd.

A késziilék élelmiszerekkel érintkezé
részei élelmiszerbiztosak.

Ne dobjon elekiromos készilékeket a
haztartdsi hulladékbal

Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot
kérnyezetbarat médon.

A csomagolés Ujrahasznositott
anyagbdl készilt. A hulladékok szét-
vélogatésandl vegye figyelembe a
csomagoléanyagokon 1évé jelolést:
Ezek roviditésekkel (a) és szamjegyek-
kel (b) vannak megjeldlve, amelyek
jelentése a kévetkez8: 1-7: mianya-
gok, 20-22: papir és karton, 80-98:

kompozit anyagok.

Ez a termék megfelel a Szerb K&ztér-
sasdg nemzeti irdnyelveiben régzitett
kévetelményeknek.

Magyar 15



7. Biztonsagi utasitasok

/\ VESZELY! ARAMUTES!

m A hdlézati kdbel soha nem érintkezhet a készilék forré alkatrészeivel

és nem lehet mds héforrésok kdzelében vagy azokkal érintkezésben.
Ne fektesse a hdlézati kabelt éles szegélyekre vagy szégletekre.

Ne tdrje meg és ne szoritsa be a hélézati kébelt.

A veszélyek elkerilése érdekében a sériilt csatlakozévezetéket a
gydrténak, a gydrté vevészolgdlatdnak vagy hasonléd szakképzett
személynek kell kicserélnie.

Mindig a csatlakozéndl, ne pedig a vezetéknél fogva hizza ki a

késziléket, ha le szeretné vdlasztani az dramkérrél. Egyéb esetben
megsérilhet a halézati kdbel.

@ Soha ne meritse a kézi egységet vizbe vagy mas folyadékbal llyen

esetben dramités miatt életveszély alakul ki, ha mikédés kézben
folyadék keril a fesziltség alatt allé részekre.

/A FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

A késziléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességi vagy
tapasztalattal és/vagy tuddssal nem rendelkezd személyek feligyelet
mellett haszndlhatidk, vagy ha felvildgositottak Sket a készilék biztonss-
gos hasznélatardl és megértették az ebbdl eredd veszélyeket.

A késziléket gyermekek nem hasznélhatjdk.

Gyermekek nem jdtszhatnak a készilékkel.

A késziléket és csatlakozbdvezetékét gyermekektd| tartsa tévol.

A késziiléket mindig vdlassza le a hdlézatrdl, ha feligyelet nélkil
hagyja, valamint az &sszeszerelés, a szétszedés vagy tisztitds eldtt.
Mikédés kdzben ne nydlijon a habver8héz vagy a dagasztékarhoz.

Ne hagyja, hogy a késziilék tartozékai folé hosszd haj, sél vagy
hasonlék 16gjanak.
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Ne prébdljon meg egyszerre kilénbsz8 funkcidju tartozékokat
felszerelni.

Minden hasznélat utdn és minden tisztitds elétt hizza ki a hélézati
csatlakozét, hogy elkerilie a készilék véletlen bekapcsolédasat.

A tartozékok cseréje elétt mindig hizza ki a hélézati csatlakozét,
hogy elkerilie a készilék véletlen bekapcsolédasat.

A hasznélat kézben mozgé tartozékok vagy kiegésziték cseréje eldtt
a késziléket ki kell kapcsolni és le kell vélasztani a halézatrdl.

Soha ne nydljon a készilék mozgé részeihez és mindig vérja meg,
amig a készilék teljesen ledll. Sérilésveszély!

Minden hasznélat elétt ellendrizze a készilék és a készilék részeinek
lathaté sériléseit. A készilék biztonsdgi rendszere csak kifogdstalan
dllapotban makadik.

Semmi esetre se haszndlja a késziléket, ha az alkatrészek hibésak
vagy hidnyoznak. Ellenkez8 esetben jelent8s balesetveszély éll fenn.
A késziléket soha ne izemeltesse feligyelet nélkil. Ha elhagyja a
munkahelyiséget, hizza ki a hdlézati csatlakozét a csatlakozdalibél.
A késziléket csak a jelen haszndlati Gtmutatdban leirt célokra hasz-
ndlja. Ellenkezd esetben sérilés veszélye 4l fenn!

Alaposan tisztitsa meg a feliileteket, killéndsen azokat, amelyek élelmi-
szerekkel érintkeznek. Ehhez olvassa el a ,, 11. Tisztitdas” fejezetet.

(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

m Ne haszndlja a késziléket a szabadban. A késziléket kizardlag

hdztartdsi, hazon belilli haszndlatra tervezték.

m Bdrmilyen javitdst csak szakemberrel végeztessen. Meghibésoddés

esetén forduljon az orszégdban taldlhaté szervizpartnerinkhsz.

® Tudnivalé

m A felhaszndlé részérdl nincs szikség kézbeavatkozdsra a termék

50 és 60 Hz kozatti bedllitdsdhoz. A termék 50 és 60 Hz-en egyo-
rént mkadik.
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8. Kicsomagolas

9

Vegye ki valamennyi alkatrészt a csomagbél.

Tavolitsa el valamennyi csomagoléanyagot és
a szdllitéshoz haszndlt régzits elemet.

Ellendrizze a csomag tartalmdnak teljességét
és sértetlenségét.

Tisztitson meg minden alkatrészt a
»11. Tisztitas” fejezetben leirtak szerint.

. Sebességfokozatok

Fokozat a
sebességsza- Hasznalat
balyozén @
0 A készilék ki van

kapcsolva

Megfelels kezd8sebesség
1 ,puha" sszetevék, pl. liszt,
vaj stb. 3sszekeveréséhez.

5 Folyékony hozzavalék
Bsszekeverésére.
3 Kaldcs- és kenyértészta
keveréséhez.

Nehéz tésztdk

4 dagasztéséhoz.
Vai, cukor habosra keverésé-
hez, édességekhez stb.
5 Tojasfehérje, tortamdz,

tejszinhab stb. felveréséhez
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Turbé gomb pp ©:

B Ezzel a gombbal a készilék egész teljesitmé-
nye azonnal haszndlhaté.
Nyomija meg és mindig csak révid ideig tartsa
lenyomva a turbé gombot PP @, pl. lisztben
vagy kakadban 1évé csomék feloldédsdhoz,
vagy makacsabb &sszetevk, pl. keményebb
vaj 8sszekeveréséhez.

10. Kezelés
/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

> Ne haszndljon tvegbél vagy mas térékeny
anyagbdl készilt edényt. Az ilyen edények
kénnyen sériilnek és sériilést okozhatnak.

(D FIGYELEM! ANYAGI KAR VESZELYE!

> Ne haszndlja a késziiléket tdbb, mint
10 percen keresztil. 10 perc utdn tartson
egy kis sziinetet, amig a készilék lehdl.

> Soha ne dagasszon 500 dekagrammndl t6bb
lisztet tartalmazé tésztat ezzel a késziilékkel!
Nagyobb mennyiségd liszt tilterhelheti a ké-
sziiléket!
Adott esetben, ossza t6bb részre a nagyobb
mennyiség( lisztet tartalmazé tésztdt és da-
gassza Sket egymds utén. Ne lépje t0l a meg-
adott 10 perces révid izemeltetési idét.



TUDNIVALOK A FELDOLGOZANDO MENNYISEGEKROL

A megadott feldolgozdsi id8k tajékoztaté jelleglek. Kisérie figyelemmel a feldolgozdsi idSket és szitkség
szerint ndvelje/csdkkentse az idét. Mindenesetre ne lépje 10l a megadott 10 perces révid izemeltetési

idét.

Kevesebb mennyiséghez haszndljon kisebb keverétalat, hogy a habverével @/dagasztékarral @
legalébb 1 cm mélyen a tésztdba érien. Nagyobb edények esetén is iigyeljen arra, hogy a habveré @/
dagasztékar @ elég mélyen belemeriljon a kevert élelmiszerbe.

min. mennyiség

max. mennyiség

betslthets . . 1. feldolgozasi . o, feldolgozasi
D (6sszes hozzdavald Y (6sszes hozzdavald Y

mennyiség... B idé (kb.) B idé (kb.)

dsszesen) dsszesen)

Kelt tészta 330g 1:30 perc 820g 3-4 perc

Kevert tészta 200 g 0:30 perc 600 g 3:00 perc

Nehéz tszta

(p. omlds tésztal 330¢g 1:30 perc 1000 g 3:00 perc

Tejszinhab 100 ml 1-1:30 perc 1300 ml 5:00 perc

Tojdsfehérie 2 darab 1 perc 10 darab 2:30-3 perc

(M méret( tojds)

1) Vélassza ki a megfeleld tartozékot:
— Habvers @: Tejszin és kdnny( tészta
felveréséhez.
— Dagasztékar @: Nehéz tésztafélék da-
gasztasahoz.
2) Tolja a habverdt @ vagy a dagasztékart @
a késziilék nyildsdba @, amig az stabilan és
hallhatéan be nem kattan:

a A dagasztékart @ vagy a hab-
verét @ gyGri nélkil mindig

o mal jellt nyildsba helyezze be
a késziiléken.

A A dagasztékart @ vagy a
habverét @ a gyirivel csak

mal jeldlt nyilasba helyezze be
a késziiléken.

a hozza kialakitott és piktogram-

a hozz4 kialakitott és piktogram-

3) Csatlakoztassa a hélézati csatlakozédugédt @
a csatlakozé aljzatba.

4) A késziilék izembe helyezéséhez tolja a
sebességszabdlyozét @ a kivant sebesség-
fokozatra. 5 sebességfokozat, tovébba a
turbd gomb PP @ kdzil vélaszthat (lésd a
»9. Sebességfokozatok” fejezetet).

5) Nyomja meg a kiadé gombot @, ha ki
szeretné venni a habverét @ vagy a da-
gasztédkart @.

@ Tudnivalé

> Biztonsdgi okokbdl a habverd @ vagy a
dagasztékar @ csak akkor vehetd ki, ha a
sebességszabdlyozé @ a ,0” helyzetben dll.
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11. Tisztitas
/\ VESZELY! ARAMUTES!

> Tisztitas elétt mindig hizza ki a hélézati
csatlakozédugédt @ az aljzatbol!
Elektromos dramijtés veszélye dll fenn!
> Soha ne meritse a kézi egységet @
vizbe vagy mds folyadékbal

B Akézi egységet @ a motorral egyitt csak
nedves konyharuhdval és szikség esetén eny-
he tisztitészerrel tisztitsa meg.

B A habverd @ vagy a dagasztékar @ folyd
viz alatt vagy mosogatészeres meleg vizben
tisztithatd. A tisztitds utdn mindent alaposan
szdritson meg.

Azt javasoljuk, hogy a tartozékokat kézvet-
leniil haszndlat utén tisztitsa meg. Ily médon
eltavolitasra kerilnek az élelmiszer-maradékok
és csokken a baktériumképz&dés lehetésége.

@ Tudnivalé

A habverd @ és a dagasztékar @
mosogatégépben is tisztithatd.

12. Tarolas

B A megtisztitott késziiléket tdrolja tiszta,
pormentes és szdraz helyen.

13. Artalmatlanitas

Az &thizott kerekes szeméttarolé szim-

béluma azt jelenti, hogy a késziléket

életciklusa végén nem szabad a szoké-

sos haztartdsi hulladékkal artalmatlani-
tani. A késziléket erre a célra kijeldlt gydijtéhelyen,
djrahasznosité kézpontokban vagy hulladékkezels
tzemben kell leadni.

Visszaadds elétt kérjik térélie minden személyes
adatdt a készilékrdl.

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbél készilt,
amit a helyi hulladékhasznositéndl adhat le artal-
matlanitasra.

Artalmatlanitsa a csomagoldst kérnyezetbarat
médon.
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14. A Kompernass
Handels GmbH garancigja

Tisztelt Vésarlonk!

A késziilékre a vasarlds napjdtdl szamitott 3 év
garancidt véllalunk. A termék meghibésoddsa
esetén. Ont jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg
az eladéval szemben. Az aldbbi garanciank nem
korldtozza vagy szinteti meg a jogszabdlyban
biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis idészak a vésarlds napjén kezdédik.
Gondosan 8rizze meg a nyugtdt. Ez a vésarlés
igazoldsdhoz szilkséges.

Ha a termékvésdrlds napjétdl szamitott harom éven
belil anyag- vagy gydrtasi hibét észlel, akkor a ter-
méket sajat beldtdsunk szerint ingyen megijavitjuk,
kicseréljisk vagy visszafizetjik az érét. A garancia
feltétele a hibds készilék és a vasarlast igazold bi-
zonylat (pénztdri blokk) hdrom éves garanciaidén
belili bemutatdsa, valamint a hiba lényegének és
megjelenése idejének révidleirdsa.

Ha garanciénk fedezetet nyiijt a hibara, akkor
javitott vagy egy Uj terméket kap vissza. A termék
javitésa vagy cseréje esetén a garancia nem kez-

dadik elslrél.

Garancidlis idé és a jogszabdalyban fog-
lalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a j6tdl-
l&ssal. Ez a cserélt és javitott alkatrészekre is vonat-
kozik. Az esetlegesen mér a vésarlaskor is fenndllé
sériléseket és hignyossagokat a kicsomagolds utén
azonnal jelezni kell. A garanciai lejérta utdn esedé-
kes javitasok dijkételesek.

A garancia kére

A késziiléket szigord mindségi elirdsok szerint
gyartottuk és kiszdallitds elétt lelkiismeretesen elle-
ndriztik.

A garancia anyag- vagy gydrtési hibakra vonat-
kozik. A garancia nem terjed ki a termék normdlis
elhaszndlédasnak kitett és ezért kopé alkatré-
szeknek tekinthetd alkatrészeire vagy a térékeny
alkatrészek - mint példaul kapesoldk vagy tvegbdl
készilt alkatrészek - sériléseire.



A garancia megszinik akkor, ha a termék megsé-
ril, nem megfelel8en haszndljak vagy nem tartjak
karban. A termék megfelel haszndlata érdekében
a hasznélati Gtmutatéban foglalt 8sszes utasitdst
pontosan be kell tartani. Feltétlenil keriiini kell
minden olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit
a haszndlati dtmutaté nem javasol, vagy amelynek
elkeriilésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhasznélatra és nem ipari

hasznélatra készilt. A garancia érvényét veszti visz-

szaélésszer( vagy szakszer(tlen kezelés, er8szak
alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok esetén,
amelyeket &ltalunk nem engedélyezett szervizben
végeztek el.

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozasa érdekében kévesse a
kévetkezd utasitdsokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételnél tart-
sa készenlétben a vasarlast igazolé pénztdri

blokkot és a cikkszamot (IAN) 493693_2510.

B A cikkszdm a termék adattabléjan, a termékre
gravirozva, a haszndlati Gtmutaté cimlapjan
(balra lent) vagy a termék hétoldalén vagy
aljén 1év8 cimkén talalhaté.

B MGksdési hiba vagy més hiba észlelése ese-
tén vegye fel a kapcsolatot az aldbbi szerviz-
részleggel telefonon vagy e-mailben.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz ci-
mére a hibdsnak taldlt terméket és a vasarlést
igazolé bizonylatot (pénztdri blokk), illetve
réviden irja le azt is, hogy hol és mikor jelent-
kezett a hiba.

(] 3: ]
= | mékbemutatd videdkhoz és a telepi-
tési szoftverekhez hasonléan ezt is

Mds haszndlati Gtmutatékhoz, ter-

letdltheti a www.lidl-service.com

PDF ONLINE
www.idl-service.com

oldalrél.

Ezzel a QR-kéddal kézvetleniil a Lidl igyfélszolga-
lati oldalra keriilnek (www.lidl-service.com) és a
cikkszam megaddsaval (IAN) 493693_2510
megnyithatja a haszndlati Gtmutatét.

14.1. Szerviz

(HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

[ IAN 493693_2510 |

14.2. Gyartja

Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz
cime. El8szor forduljon a megijeldlt szervizhcez.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMETORSZAG

WWww. kompernoss.com

15. Pétalkatrészek
rendelése

A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet
pétalkatrészeket o www.kompernass.com web-
oldalon.

Szkennelie be a QRkddot
az okostelefonjaval/
tablagépével. Ezzel a
QR-kéddal kdzvetlenil

a weboldalunkra keriil,
ahol megtekintheti és meg-
rendelheti a rendelkezésre
allé pétalkatrészeket.

=],

® Tudnivalé

> Ha probléma meril fel az online rendeléssel,
forduljon az iigyfélszolgélatunkhoz telefonon
vagy e-mailben.

> A rendeléshez mindig adja meg a cikkszédmot
(IAN) 493693_2510.

> Ne feledje, hogy nem minden orszdgban
lehetséges az alkatrészek interneten torténd
megrendelése.
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16. Receptek
(® Tudnivalé

> A receptek sikerét nem garantdliuk. A hozzé-

valdkra és elkészitési médra vonatkozé adatok

csak hozzavetdleges érték.
> Egészitse ki a receptajanlatokat személyes
tapasztalataival.

16.1. Majonéz

Hozzéavalék
B 3-4dl semleges névényi olaj, pl. repceolaj
B 2 tojdssdrgdja
B 5-10 g enyhe ecet vagy citromlé
B 56 és bors izlés szerint
1) Tegye a tojassdrgdija és az ecetet/citromlét
egy kever8poharba, tartsa a haberét @ fig-

gélegesen a pohdrba és dllitsa a késziléket
legmagasabb fokozatra.

2) Ontse hozzd az olajat egyenletes vékony
sugérban (kb. 1 perc alatt), hogy az olaj 8sz-
szedlljon a t&bbi hozzavaléval.

3) Ezt kdvetSen fiszerezze a majonézt izlés sze-
rint séval és borssal.
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16.2. Fonott kalacs
Hozzévaldk

35 dkg liszt

1/2 kocka friss éleszt6 vagy
1 zacské széraz élesztd

1 tk. s6

5 dkg cukor

2 dl langyos tej

6,5 dkg puha vaj

1 tojdssargdja

kevés kristalycukor

1) Keverie el a lisztet a séval és a cukorral egy
tdlban. Adja hozzd a vajat és dolgozza
dssze a dagasztékarral @.

2) Morzsolja ré az élesztét, ill. szérja rd a szé-
ritott élesztét, és adja hozzd a langyos tejet.
Erételjesen dolgozza &ssze a tésztdt a da-
gasztékarral @.

3) Hagyja a tésztét lefedve kb. 1 6ran keresztil
meleg helyen.

4) Miutdn megkelt a tészta, gydrja dssze még
egyszer erételjesen kézzel és ossza 3 egyenld
részre.

5) Készitsen egy fonatot 3 szalbdl és tegye a
fonatot egy sitépapirral bélelt tepsire.

6) Kenje meg a fonatot tojdssdrgdijaval és szérja
meg kristdlycukorral.

Sisse a fonott kaldcsot a kézépsé szinten 160 °C-
on kb. 30 percig.



16.3. Egyszeri kevert
sitemény

Hozzévalék

10 dkg lagy vaj

10 dkg cukor

2 tojas

2 csomag vanilids cukor

15 dkg liszt

2 tk. sitépor

2 ek. tej

zsiradék a sitéformdhoz

adott esetben kevés porcukor

1) Tegye a lagy vaijat, a cukrot, a vanilias cukrot,
a fejet és a tojdsokat egy tébla és keverje
Sssze a habverével @.

2) Keverje 6ssze a sitéport a liszttel és tegye
ezt is a télba. Addig keverje tovébb a hozzé-
valékat, amig sima tésztat nem kap.

3) Ontse a tésztét egy zsiradékkal kikent sitéfor-
mdba.

4) Sisse a siteményt elémelegitett siitében
160°C-on kb. 40 percig.

5) Mielétt kiboritja, hagyja a sitében 5 percig
kihdlni.

6) Szérja meg a siiteményt porcukorral.

16.4. Pizzatészta
Hozzévalék

30 dkg liszt

2 dkg friss élesztd

1 ek. olivaolaj

2 dl langyos viz

7 gsé

> @A EEEBNE

tészta 2 kerek vagy egy tepsi pizzéhoz elegendé.

1) Tegye az &sszes hozzdvalét egy télba és 6l
dolgozza ssze kb. 5 percig a dagasztdkarral
0.

Ha a tészta tilsdgosan ragadés, akkor adjon
hozzd egy kis lisztet.

2) Hagyija kelni a tésztdt kb. 30 percig.
3) Ossza 2 részre a tésztat és formdljon beldle
két golyét.
4) Nyditsa ki a tésztat kerek pizzaalapokra
és rakja meg tetszés szerint.
Sisse a pizzdt 15-20 percig 220 °C-on légkeve-
réses fokozaton.
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16.5. Habcsok
Hozzévalék
B 20 dkg cukor
B 3 tojasfehérie
1) Verie fel a tojasfehériét a habverével @, majd

lassanként szérja hozzd a cukrot, amig a tojds-
fehérie keménynem lesz.

2) Melegitse el8 a siitét 120 °Cera és béleljen
ki egy tepsit sitépapirral.

3) Tegye a masszdat egy habzsdkba és nyomija

a kivant formdban a sitépapirra.

A kinyomott formdak méreteitél és formajatél figgs-
en hagyja kb. 80 - 100 percig szaradni a siitében.
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1. Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vade nove naprave.

Odlodili ste se za kakovosten izdelek. Navodila
za uporabo so sestavni del izdelka. Vsebujejo
pomembne napotke za varnost, uporabo in od-
laganije naprave med odpadke. Preden zaénete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnost.

Izdelek uporabljaite le tako, kot je opisano v na-
vodilih, in samo za navedena podrogja uporabe.
Ob predaiji izdelka tretji osebi zraven priloZite vso
dokumentacijo.

2. Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena izklju&no za medanje in
gnetenije testa, me3anje tekocin (npr. sadnih sokov)
ter stepanje smetane. Primerna je le za obdelavo
Zivil.

Naprava je predvidena izkljuéno za uporabo v
zasebnih gospodinistvih. Ne uporabljaite je

v poslovne namene.

3. Vsebina kompleta
1 ro&ni medalnik

2 nastavka za gnetenje

2 zvrklja

Navodila za uporabo

() Opomba

> Takoj ko izdelek in vse sestavne dele vzamete
iz embalaze, preverite, ali komplet vsebuije vse
dele in ali ti niso poskodovani. Po potrebi se
obrnite na servisno sluzbo.

26 Sloveni¢ina

4. Opis naprave

© tipka za sprostitev

@ stikalo za hitrost

© tipka Turbo PP

O clekiriéni kabel z vticem
@ rocni aparat

(6]

mesta za names¢anje nastavkov

Slika B:
@ 2vrklia
O nastavka za gnetenje

5. Tehni¢ni podatki

220-240V ~, 50/60 Hz
400 W

Nazivna napetost

Nazivna moé

Vhodna moé v
stanju izklopa

<0,5W

/@

10 min

Razred zaicite

Cas kratkotrajne
uporabe

Cas KU

Cas KU (kratkotrajne uporabe) nam pove, kako
dolgo lahko neko napravo uporabliamo, preden
se motor pregreje in poskoduje. Po poteku navede-
nega ¢asa KU mora biti naprava izklopliena tako
dolgo, dokler se motor ne ohladi.



6. Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in napra-

vi se (lahko) uporabljajo naslednje vrste varnostnih
opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Varnostno opozo-
rilo s tem simbolom in opozorilno
besedo »NEVARNOST« oznaduje
A neposredno grozeéo nevarno situ-
acijo, ki ima za posledico smrt ali

hudo telesno poskodbo, &e se ne
prepredi.

OPOZORILO! Varnostno opozo-
rilo s tem simbolom in opozorilno
besedo »OPOZORILO« oznaduje
mozZno nevarno situacijo, ki bi
lahko imela za posledico smrt ali
hudo telesno poskodbo, &e se ne

prepredi.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo
s fem simbolom in opozorilno bese-
do »PREVIDNO« oznaduje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela
za posledico laZjo ali zmerno teles-
no poskodbo, &e se ne prepredi.

POZOR! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno be-

@ sedo »POZOR« oznaduje mozno
situacijo, ki bi lahko imela za po-
sledico materialno 3kodo, &e se ne
prepreci.

Opomba oznaduje dodatne in-
formacije, ki vam olaj$ajo delo z
napravo.

! ©

Izmeniéni tok/napetost

D QE M L@ ®0E

>

P>
>

Razred zascite II: zadita z dvojno
ali ojaéano izolacijo med deli pod
napetostjo in dotakljivimi deli.

Napravo uporabljajte samo v zapr-
tih prostorih.

Ne potapljajte v vodol

Naprava je primerna za Ciséenje v
pomivalnem stroju.

Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik
z Zivili, so primerni za Zivila.

Elektri¢nih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju
prijazen nadin.

Embalaza iz materialo, ki jih je
mogoce reciklirati. Pri lo¢evaniju
odpadkov upostevajte oznake na
embalazi: Oznacene so s kraticami
(a) in 3tevilkami (b) z naslednijim
pomenom: 1-7: umetne snovi,
20-22: papir in karton,

80-98: sestavljeni materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljav-
nih evropskih in drzavnih predpisov

Republike Srbije.
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7. Varnostni napotki

/\ NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Elektriéni kabel nikoli ne sme priti v bliZino ali v stik z vro¢imi deli no-
prave ali drugimi viri toplote. Elektri¢ni kabel naj ne leZi ob robovih ali
vogalih.

Elektricnega kabla ne prepogibaite in ga ne stiskaijte.

Ce je elektri¢ni prikljuéni kabel pri tej napravi poskodovan, ga mora
zamenijati proizvajalec, njegova servisna sluzba ali podobno usposo-
bliena oseba, da ne pride do nevarnosti.

Kadar Zelite napravo lo¢iti od elekiriénega omreZja, vedno drzite in
vlecite elektriéni vti¢, nikoli ne vlecite elektri¢nega kabla.
V nasprotnem primeru se elekiriéni kabel lahko poskoduije!

@ Rocnega aparata ne potopite v vodo ali druge tekodinel!

Ce pridejo med delovanjem ostanki tekogine v stik z deli pod nape-
tostjo, lahko pride do smrtne nevarnosti zaradi elekiriénega udara.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

Osebe z omejenimi fiziénimi, zaznavnimi ali duevnimi sposobnostmi ali
s pomanikljivimi izku$njami in/ali znanjem to napravo lahko upora-
bljajo le, &e jih pri tem nekdo nadzoruije ali jih je poudil o varni upora-
bi naprave in so razumele nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.
Otroci naprave ne smejo uporabljati.

Ofroci se z napravo ne smejo igrati.

Napravo in njen elektriéni kabel je treba hraniti zunaj dosega otrok.

Kadar naprava ni pod nadzorom in preden jo zaénete sestavljati,
razstavljati ali &istiti, jo vedno locite od omreZja.

Med obratovanjem naprave se ne dotikajte Zvrkljev ali nastavkov za
gnetenje. Nad nastavki me3alnika ne pustite viseti dolgih las, $alov ipd.

Nikoli ne posku3aite isto¢asno montirati nastavkov z razliénimi funkci-
jami.
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Po vsaki uporabi in pred vsakim &iséenjem elektri¢ni vti€ izvlecite iz
vtiénice, da preprecite nehoteni vklop.

Pred menjavanjem pribora elekiriéni vti¢ vedno izvlecite iz vtiénice, da
preprecite nehoteni vklop.

Preden za&nete menjavati pribor ali dodatne dele, ki se pri delovanju
naprave premikajo, morate napravo izklopiti in jo loditi od elektriénega
omrezja.

Ne dotikajte se premikajocih delov naprave in vedno poéakaite, da
se zaustavijo. Nevarnost telesnih poskodb!

Pred vsako uporabo preverite napravo in vse njene dele glede vidnih
poskodb. Varnostni koncept naprave lahko deluje samo v brezhibnem
stanju.

Naprave nikakor ne uporabljajte, e so deli poskodovani ali manjkajo.
Drugaée lahko obstaja velika nevarnost nezgode.

Naprave nikoli ne pustite delovati nenadzorovane. Ce Zelite svoje
delovno mesto zapustiti, povlecite elekiriéni vt iz vti¢nice.

Naprave ne zlorabljajte za druge namene, kot so opisani v teh navo-
dilih. Drugade obstaja nevarnost poskodb!

Temeljito o&istite vse povriine, 3e posebej tiste, ki pridejo v stik z Zivili.
Pri tem upostevaite poglavie ,, 11. Ciséenje”.

(D POZOR! MATERIALNA SKODA!

Naprave ne uporabljajte na prostem. Naprava je namenjena izkljuéno
za uporabo v domaéem gospodinjstvu in v notranijih prostorih.

Vsa popravila naj izvaja izkljuéno strokovno osebije. V tem primeru se
obrnite na pristojen partnerski servis v svoji dezeli.

(O OPOMBA

Uporabniku ni treba preklapljati med 50 in 60 Hz. Izdelek se sam pri-
lagodi na 50 ali na 60 Hz.
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. Razpakiranje
Vzemite vse dele iz embalazZe.

Odstranite ves embalazni material in tran-
sportna varovala.

Preverite, ali dobava obsega vse dele in ali i
niso poskodovani.

Ocistite vse dele, kot je opisano v poglavju
»11. Ci$éenje”.

. Stopnije hitrosti

Stopnja na

stikalu za Uporaba
hitrost @
0 Naprava je izklopliena.
Dobra izhodi¥¢na hitrost za
1 me3anje »mehkih« sestavin kot
je moka, maslo itd.
2 Za mesanije tekogih sestavin.
Za meianje testa za kolaée in
3
kruh.
Za gnetenije tezkih testov.
4 Za penasto ume3ano maslo,
sladkor, za sladke jedi itd.
Za stepanie snega iz
5 beljaka, preliva za forte, sladke

smetane itd.
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Tipka Turbo PP ©:

S to tipko lahko takoj razpolagate s celotno
modcjo svoje naprave.

Pritisnite in pridrZite tipko Turbo PP € vedno
le z kratek &as, npr. za odstranitev grudic v
moki ali kakavu ali za medanje bolj trdovratnih
sestavin kot npr. trdega masla.

10. Uporaba
/\ OPOZORILO!

NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

Nikoli ne uporabljajte posode iz stekla ali
drugih hitro lomljivih materialov. Tak3ne poso-
de se lahko poskoduijejo in povzroéijo telesne

poskodbe.

POZOR! MATERIALNA SKODA!
Naprave ne uporabljajte dlje kot 10 minut
naenkrat. Po 10 minutah naredite tako dolg
odmor, da se naprava ohladi.

S to napravo nikoli ne gnetite testa iz veé kot
500 g moke! Vedije kolicine moke lahko napravo
preobremenijo!

Testo z vejo kolicino moke po potrebi razde-
lite na veé delov in te zgnetite zaporedoma.
Pri tem pa ne smete preseéi navedenega ¢asa
kratkotrajne uporabe, ki zna3a 10 minut.



OPOMBE H KOLICINAM ZA OBDELAVO

Navedeni asi obdelave so orientacijske vrednosti. Opazujte postopek obdelave in &as podaljiajte/
skrajdajte po svojih potrebah. Pri tem pa ne smete preseéi dovolienega ¢asa neprekinjenega delovania,

ki znasa 10 minut.

Pri manjsih koli¢inah izberite oZjo mesalno posodo, tako da se Zvrklja @ /nastavka za gnetenje @
v Zivila za me3anje potopita za najmanj 1 cm. Tudi pri veéji posodi pazite na to, da se Zvrklia @/
nastavka za gnetenje @ v Zivila za me3anje potopita dovolj globoko.

Minimalna kolig¢ina

Cas obdelave

Maksimalna kolicina | Cas obdelave

Kolicine za'.. (vsota vseh sestavin) (pribl.) (vsota vseh sestavin) (pribl.)
Kvaseno testo 330g 1:30 minut 820¢g 3-4 minute
Umesano testo 200g 0:30 minute 600 g 3:00 minute
(T::'r“k:::j osto] 330 g 1:30 minut 1000 g 3:00 minufe
Smetana 100 ml 1-1:30 minute 1300 ml 5:00 minut
Beliak (jajca velikosti M) 2 kosa 1 minuto 10 kosov 2:30-3 minute

1) Izberite primeren nastavek:

- Zviklia @: Za stepanje smetane in lahko
testo.

— Nastavka za gnetenje @: Za gnetenje
tezkega testa.

2) Potisnite Zvrklja @ ali nastavka za gnetenje @
tako daled v mesta za name$éanje nastavkov
0, da se nastavki varno in slisno zaskogijo:

n Vedno vtaknite nastavek za

gnetenje @ dli Zvrkelj @

brez obroéa v mesto za

o namei&anije nastavkov, ki je

predvideno zanj in je oznaéeno
z ustreznim piktogramom.

0| Vedno viaknite nastavek za
gnetenje @ ali Zvrkelj @ z
obroéem na steblu v mesto
za named&anie nastavkoy, ki je
predvideno zanj in je oznaceno
z ustreznim piktogramom.

3) Vtaknite elektri¢ni vtic @ v elektriéno viicnico.

4) Za zagon naprave potisnite stikalo za hitrost
@ na Zeleno stopnio hitrosti. Pri tem lahko
izbirate med 5 stopnjami hitrosti in dodatno
uporabite tipko Turbo PP @ (gl. poglavie
9. Stopnje hitrosti”).

5) Pritisnite tipko za sprostitev @), da odstranite
zvrklia @ ali nastavka za gnetenje ©.

® Opomba

> Zaradi varnostnih razlogov je mogoge zvrklja
@ dli nastavka za gnetenje @ sprostiti le,
kadar je stikalo za hitrost @ v polozaju »0«.
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11. Ciséenje
/\ NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!
> Pred vsakim &iscenjem elektri¢ni viic @ poteg-
nite iz elektri¢ne vti¢nicel Obstaja nevarnost
elektri¢nega udaral
> Roé&nega aparata @ nikoli ne potopite
v vodo ali druge tekocinel!

B Roéni aparat @ z motorjem Eistite samo z
vlazno krpo in po potrebi z blagim sredstvom
za Ciscenje.

B Zviklia @ ali nastavka za gnetenje @ lahko
odistite pod tekoco vodo ali v topli vodi s
sredstvom za pomivanje. Po &is&enju vse sku-
paj dobro osusite.

Priporo&amo, da nastavke odistite neposredno
po njihovi uporabi. Tako odstranite ostanke
Zivil in zmanj$ate moZnost nastajanja bakterij.

(1 Opomba
> Zviklja @ in nastavka za gnetenje
O sta primerna tudi za &iscenje v

pomivalnem stroju.

12. Shranjevanje

B Ocgisceno napravo shranite na &istem in suhem
mestu brez prahu.

13. Odstranjevanje med
odpadke

Preértan simbol smetnjaka pomeni, da
se ta naprava po koncu Zivljenjske
dobe ne sme odlagati med gospodinj-
ske odpadke. Napravo je treba odlozZiti
na doloéenih zbirnih mestih, v centrih za reciklira-
nje ali pri podiefjih za odstranjevanje odpadkov.

Pred vracilom naprave izbrisite vse osebne podatke.

Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo
lahko oddate na lokalnih zbiraliséih reciklaznih
odpadkov.

EmbalaZo zavrzite na okolju prijazen naéin.
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14. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCUA

www.kompernass.com

15. Pooblasceni serviser

(SD Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[ IAN 493693_2510 |

16. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jam&imo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-
ma izroCitve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporodilu, lahko potrognik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali poo-
blaséeni servis (kontaktna stevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predlozZiti garancijski list in racun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in upo-

rabi izdelka.



5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,

ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokonéanije popravila ali zame-
njave podalia za najkrajsi &as, ki je potreben
za dokonéanije popravila, vendar najveé za
15 dni. O 3tevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podali$anje mora biti potro3nik
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalanja
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanjSaniju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga, lahko potro3nik ob predlozi-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
pla¢anega zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko
potrodniku za &as popravila blaga, za katero
ie bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v za&asno uporabo, ima potro-
3nik pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
ie zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

10.

12.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro3niku
izda nov garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-

$&eni servis ali nepooblad¢ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garanciie.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz

te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil

za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,

vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh loenih
dokumentih (garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izklju&uje zakon-

ske pravice potro3nika, da zoper prodajalca

v primeru neskladnosti blaga brezplagno uve-
liavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjucuje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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17. Naroéanje nadomestnih
delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno
narodite v spletu na www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s svo-
jim pametnim telefonom/
tabliénim raéunalnikom.

S to kodo QR pridete
neposredno na nade spleto
mesto, kjer si lahko ogledate
in narodite razpoloZljive
nadomestne dele.

(=%,

() Opomba

» Ce bi imeli teZave z naro&anjem na spletu, se
lahko po telefonu ali e-posti obrnete na na3
servisni center.

> Pri narodilu vedno navedite $tevilko artikla
(IAN) 493693_2510.

> Upostevaite, da spletno narogilo nadomestnih
delov ni mogoce v vseh drzavah dostave.
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18. Recepti
(i) Opomba

> Vsi recepti so brez zagotovila za uspeh. Vsi
podatki o sestavinah in pripravi so priblizni.

> Predloge receptov dopolnite s svojimi izku3-
njami.

18.1. Majoneza

Sestavine
B 300-400 ml neviralnega rastlinskega olja,
npr. repi¢no olje

B 2 rumenjak

5-10 g blagega kisa ali limoninega soka

B sol in poper po lastnem okusu

1) Dajte rumenjak in kis oz. limonin sok v visoko,
ozko me3alno posodo. Zvrklja @ v mesalni
posodi drZite navpiéno in nastavite napravo
na najvisjo stopnjo.

2) Poasi (vsega skupai priblizno 1 minuto) doli-
vaite olje v enakomerno tankem curku, tako da
se olje zdruzi z drugimi sestavinami.

3) Potem majonezo po lastnem okusu zacinite
s soljo in poprom.



18.2. Pletenica

Sestavine

B 350 g moke

B 1/2 kocke kvasa, svezega, ali
B 1 zavitek kvasa, suhega

B 1 Zlicka soli

B 50 g sladkorja

B 200 ml mleka, mlaénega

B 65 g masla, mehkega

B 1 rumenjak

B malce grobega sladkorja

1) V skledi zmesaijte moko s soljo in sladkorjem.
Moko prelijte z maslom in vse skupaj zgnetite
z nastavkoma za gnetenje @.

2) Cez maso nadrobite svez kvas oziroma jo
potresite s suhim kvasom in dodajte mla¢no
mleko. Testo temeljito pregnetite z nastavkoma
za gnefenje @.

3) Testo pustite na toplem mestu pokrito vzhaijati
priblizno 1 uro.

4) Vzhaijano testo 3e enkrat temeljito premesite z
rokami in ga razdelite na 3 enako velike kose.

5) 1z vseh 3 delov oblikujte pletenico in jo poloZite
na pekag, obloZen s papirjem za peko.

6) Pletenico s Eopiéem premazite z rumenjakom
in jo potresite z grobim sladkorjem.

Pletenico pecite v peéici na sredinskem polozaiju

pri 160 °C pribl. 30 minut.

18.3. Preprost kola¢ iz umesa-
nega testa

Sestavine

100 g masla, mehkega

100 g sladkorja

2 jajci

2 zavitka vanilievega sladkorja
150 g moke

2 zliki pecilnega praska

2 Zlici mleka

maséoba za model

po potrebi malce sladkorja v prahu

1) Dajte mehko maslo s sladkorjem, vaniljevim
sladkorjem, mlekom in jaijci v skledo fer vse
skupaj premesaite z zvrklji @.

2) Zmesajte moko in pecilni pra3ek ter ju dodaite
v skledo. Vse sestavine meiaite, tako da nasta-
ne gladko testo.

3) Testo daijte v namaséen model za kolage.
4) Kolag pecite v predhodno segreti pecici pri
160 °C s kroZenjem zraka pribl. 40 minut.

5) Peéeni kola& pustite 5 minut ohlajati, preden
ga zvrnete iz pekada.

6) Kolag¢ potresite z malce sladkorja v prahu.
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18.4. Testo za pico
Sestavine

300 g moke

20 g kvasa, svezega

1 Zlica olivnega olja

200 ml vode, mlaéne

7 g soli

Testo zadostuje za 2 okrogli pici ali en pekad.

1) Vse sestavine dajte v skledo in jih pribl. 5
minut temeljito gnefite z nastavkoma za gne-
tenje ©.

Ce je testo preveé lepljivo, dodaite 3e malo
moke.

2) Testo pustite vzhajati priblizno 30 minut.

3) Razdelite testo na 2 dela, iz katerih oblikujte
dve krogli.

4) Testo zvaljajte do okrogle oblike in ga obloZite
po lastni Zelji.

Pico pecite pribl. 15-20 minut pri 220 °C/s kro-

Zenjem zraka.
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18.5. Beljakovi poljubcki

Sestavine
B 200 g sladkorja
B 3 beljaki

1) Beliake stepite z Zvrklji @ in jih pocasi posipa-
vaite s sladkorjem, tako da nastane trd sneg
iz beljakov.

2) Pecico segrejte na 120 °C in oblozite pekac
s papirjem za peko.

3) Maso daijte v vre¢ko za brizganije in na po-
pirju za peko z brizganjem oblikujte Zelene

oblike.

Odvisno od velikosti in oblike brizganih poljubckov
jih pustite v pedici pribl. 80-100 minut, da se
posusijo.



Obsah

1. Uvod 38
2. Pouziti v souladu s uréenim 38
3. Rozsah dodavky 38
4. Popis pFistroje 38
5. Technické udaje 38
6. Pouzitd vystraina upozornéni a symboly 39
7. Bezpecnostni pokyny 40
8. Vybaleni 42
9. Stupné rychlosti 42
10. Obsluha 42
11. Cisténi a4
12. Skladovéni 44
13. Likvidace 44
14. Zaruka spoleénosti Kompernass Handels GmbH 44
T4 SeIVIS oot 45
TA.2.DOVOZEE . . o vttt 45

15. Objednavani nahradnich dilo 45
16. Recepty 46
TO T MAIONEZA. . .. 46
16.2. Kynuty pletenec ... ..o 46
16.3. Jednoduchy kold& z tfeného tésta . ... i 47
TOA. TESIO NA PIZZU ..o oe i 47
16.5.Bezé (pusinky) . ..ot 48

Cesky 37



1. Uvod

Blahopfejeme Vam k zakoupeni nového pistroje.

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek.
Navod k obsluze je sougasti tohoto vyrobku. Ob-
sahuje dileZité informace o bezpeénosti, pouziti
a likvidaci. Pfed pouZitim vyrobku se seznamte se
viemi provoznimi a bezpeé&nostnimi pokyny.
Vyrobek pouzivejte pouze pfedepsanym zpiso-
bem a pro uvedené oblasti pouZiti. Pfi pfeddvani
vyrobku tfetim osobdm predeite spolu s nim i tyto
podklady.

2. Pouziti v souladu
s uréenim

Tento pfistroj je uréen vyhradn& pro michani

a hnéteni t&sta, mixovdni tekutin (napf. ovocnych
3tav) a 3lehani 3lehacky. Je vhodny pouze pro
zpracovdni potravin.

Tento pfistroj je uréen vyhradné k pouziti v doméc-
nostech pro soukromé Géely. Neni uréen ke komere-
nimu pouZiti.

3. Rozsah dodavky

1 rucni mixér

2 hnétaci haky

2 metly

névod k obsluze

() Upozornéni

> PFimo po vybaleni ihned zkontrolujte rozsah

dodévky, zda je Gplnd a neni poskozend.
V pfipadé potfeby se obrafte na servis.
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4. Popis pFistroje
Obrazek A:

tlagitko vyhazovade metel
prepinag rychlosti

tla&itko Turbo PP

sitovy kabel se zastrekou

ruéni &ast

Q00000

otvory pro nasazeni ndstavcd

Obrazek B:

@ metly
O hnétaci haky

5. Technické udaje

Jmenovité napéti

220-240V ~, 50/60 Hz

Jmenovity vykon 400 W
Pikon ve vypnutém <05W
stavu

Tfida ochrany Il/[g]
Doba nepfetrzitého 10 min.

provozu

Doba nepretrzitého provozu

Doba nepfetrzitého provozu udava, jak dlouho
je mozné pfistroj provozovat, aniz by se prehidl
a poskodil motor. Po uvedené dobé nepretrzitého
provozu se musi pfistroj vypnout, dokud se motor
neochladi.



6. Pouzita vystrazna

upozornéni a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji
(pokud je to mozné) jsou pouzita ndsledujici varo-
vani a symboly:

e o B B P

NEBEZPECi! Varovani s timto
symbolem a signélnim slovem
,NEBEZPEC|" oznatuje bezpro-
stfedné hrozici nebezpeé&nou situadi,
kterd, pokud se ji nezabrdni, mé
za nésledek vazné poranéni nebo
smrt.

VYSTRAHA! Varovani s fimto
symbolem a signdlnim slovem
WVYSTRAHA" oznaluje pFipadné
nebezpecnou situaci, kterd, pokud
se | nezabrani, mdZe mit za ndsle-
dek vazné poranéni nebo smrt.

OPATRNE! Varovéni s timto
symbolem a signélnim slovem

LOPATRNE” oznaduje piipadné ne-

bezpe&nou situaci, kterd, pokud se
il nezabrdani, mize mit za nésledek
lehké nebo stfedni poranéni.

POZOR! Varovdni s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,POZOR”
oznaduje piipadnou situaci, kferd,
pokud se ji nezabrani, mize mit za
ndsledek hmotnou 3kodu.

Upozornéni oznaduje doplivjici
informace, usnadhujici manipulaci
s pristrojem.

Stiidavy proud/napéti

> DO QB M J @ @0

Tfida ochrany II: ochrana dvojitou
nebo zesilenou izolaci mezi Eastmi
pod napétim a &&stmi s moznym
dotykem.

PFistroj pouzivejte pouze ve vniti-
nich prostorach.

Neponotujte do vody!

Je mozné myt v myéce nadobi.

Vsechny &asti tohoto pfistroje
prichdzejici do styku s potravinami
jsou bezpe&né pro potraviny.

Elektricky pfistroj nevyhazuijte do
domovniho odpadul

Obal poté odevzdeite k ekologické
likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materi-
alb. Pri tidéni odpadu dodrzujte
ozna&eni obalovych materiéld: Jsou
ozna&eny zkratkami (a) a &islicemi
(b) s nasledujicim vyznamem: 1-7:
plasty, 20-22: papir a lepenka,
80-98: kompozitni materidly.

Tento vyrobek spliuje pozadavky
platnych narodnich smémic Srbské
republiky.
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7. Bezpecnostni pokyny
/\ NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

Pfivodni kabel nesmi pfijit do kontaktu s horkymi &astmi pfistroje ani
jinymi zdroji tepla nebo do jejich blizkosti. Pfivodni kabel nepokladejte
na hrany nebo na rohy.

Neprehybeijte ani nestladujte sitovy kabel.

Pokud se napdjeci kabel tohoto pfistroje poskodi, musi jej vyménit
vyrobce, jeho zdkaznicky servis nebo obdobné kvalifikovand osobaq,
aby se tak zabrénilo nebezpedim.

Pfi odpojovdni pfistroje od sité taheijte vZdy za zdstréku a nikoli za
kabel. V opaéném pfipadé miZe dojit k poskozeni pfivodniho kabelu!

(& Ruéni &dst neponofujte do vody ani jinych tekutin! Pokud se béhem

/A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

provozu dostanou zbytky tekutiny do kontaktu se soucéstmi, které
isou pod napétim, miZe doijit k ohroZeni Zivota v dusledku zdsahu
elektrickym proudem.

’

Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi schop-
nostmi & nedostatkem zkuenosti a/nebo znalosti smi pouZivat pfistroj
pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly pougeny

o bezpeéném pouzZivani pfistroje a pokud porozumély z toho vyplyva-
jicimu nebezpedi.

Pristroj nesmi pouZivat déti.

Déti si nesmi s pfistrojem hrét.

Pfistroj a jeho pfivodni kabel je nutné uchovavat mimo dosah déti.
Pristroj se pfi chybé&jicim dohledu a pfed montdzi, demontdzi nebo
&idténim musi vzdy odpojit od sité.

B&hem provozu se nedotykejte metel ani hnétacich hako. Dejte

pozor, aby se do ndstavcl nemohly zachytit dlouhé vlasy & volné
Easti odévu .
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Ndstavce s riznymi funkcemi se nikdy nepokousejte montovat soucasné.
Po kazdém pouZiti pfistroje a pred jeho &isténim vzdy vytdhnéte
zdstreku ze sité, aby nemohlo dojit k nedmyslnému zapnuti pfistroje.
Pfed vyménou pfislusenstvi vytdhnéte vzdy zdstréku ze sité, aby se
zabrdnilo néhodnému spusténi.

Pfed vyménou pfislusenstvi nebo dodateénych dild, které se béhem
provozu pohybuiji, musi byt pfistroj vypnuty a odpojeny od elektrické
sité.

Nedotykeijte se pohyblivych &ésti pfistroje a vzdy vyckeijte jeho zasta-
veni. Nebezped&i zranénil

Pred kaZdym pouzitim zkontrolujte pfistroj a viechny dily, zda na nich
nejsou viditeln& poskozeni. Pfistroj miZe byt bezpedny pouze tehdy,
pokud je v bezvadném stavu.

Pfistroj rozhodné nezapineite, jsou-li jeho &ésti poskozeny nebo pokud
chybéji. Jinak hrozi zna¢né nebezpedi poranéni.

Pfistroj nikdy nepouzivejte bez dozoru. Pfed opusténim pracovniho
mista vytdhnéte zdstréku ze zdsuvky.

NepouZiveijte pfistroj nikdy pro jiné G&ely, nez je popséno v tomto
ndvodu. Jinak hrozi nebezped&i zranénil

Dokladné oéistéte viechny povrchy, zejména ty, které pfichdzeiji do
styku s potravinami. Dodrzujte kapitolu ,, 11. Cisténi”.

(D POZOR! HMOTNE SKODY!

m Pfistroj nikdy nepouZivejte venku. PFistroj je uréen vyhradné pro pouZiti

v domdcnosti a v interiéru.

m Vsechny opravy nechte provadét vyluéné odbornym persondlem.

V takovychto pfipadech se obraceijte na pfisluné servisni partnery
ve své zemi.

® UPOZORNENI
m K pfepnuti vyrobku mezi frekvenci 50 a 60 Hz neni nutny zadny

zdsah vZivatele. Vyrobek se upravi pro 50 i 60 Hz.
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8. Vybaleni

B Vyjméte z baleni viechny dily.

B Odstrafite viechen obalovy materiél a pfe-
pravni pojistky.

B Zkontrolujte, zda baleni obsahuje viechny
sou&dsti a zda neni poskozené.

B Vedkeré dily vycistéte tak, jak je popséno
v kapitole , 11. Cisténi”.

9. Stupné rychlosti

Stupeii na
prepinadi Pouziti
rychlosti @
0] Pfistroj je vypnuty

Dobrd vychozi rychlost pro
1 michdni ,mékkych” pfisad
jako je mouka, maslo atd.

2 Pro mixovani tekutych pfisad.
Pro michdni t&sta na koldé a
3 ,
chléb.

Pro hnéteni t&zkych t&st.

4 Pro vy3lehdni mésla, cukru,
pro pfipravu dezert atd.
5 Ke slehani snéhu z bilkd, po-

levy na koldg, slehacky atd.
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Tladitko Turbo PP ©O:

Toto tladitko Vém umoziuje doséhnout ihned
maximélniho vykonu pfistroje.

Stisknéte a podrzte stisknuté tlagitko Turbo

PP O pouze kratkou dobu, napt. k rozpusté-
ni hrudek v mouce nebo kakau nebo k rozmi-
chani odolnéjsich pfisad, jako je tvrdsi méslo.

10. Obsluha
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN:I!

>

V z&dném pfipadé nepouzivejte nddoby ze
skla nebo jinych snadno rozbitnych materialo.
Takové nddoby se mohou poskodit a zpUsobit
zranéni.

POZOR! VECNE 5KODY!

Pfistroj nikdy nepouZivejte nepfetrzité déle nez
10 minut. Po 10 minutdch udélejte pFestavku,
dokud pfistroj nevychladne.

Timto pfistrojem nikdy nenechdvejte hnétat
t&sto s mnoZstvim mouky nad 500 g! Vyssi
mnozstvi mouky mizZe vést k pretiZeni pfistroje!
Prip. rozdélte t&sto s v&tdim mnoZstvim mouky
na nékolik porci a nechte je hnétat postupné.
Nikdy v3ak pfitom nepfekradujte dobu nepfetr-
Zitého provozu 10 minut.



POKYNY K ZPRACOVAVANYM MNOZSTVIiM

Uvedené doby zpracovéni jsou orientaéni. Sledujte postup zpracovdni a prodluzte/zkratte dobu podle
svych potfeb. Nepfekradujte viak dobu nepfetrZitého provozu 10 minut.

Pro mald mnoZstvi pouzijte Gzkou mixovaci nddobu, aby se metly @ / hnétaci haky @ ponofily do
mixované potraviny alespofi na 1 cm. Také u vétiich nddob dbeijte, aby se metly @ / hnétaci haky @

ponofily do mixované potraviny dostate¢né hluboko.

Min. mnozstvi

Mnozstvi naplnéni pro... | (soucet viech

Doba zpracovéni
(priblizné)

Max. mnozstvi

‘o Doba zpracovéni
(soucet viech

(priblizng)

surovin) surovin)
kynuté té&sto 330¢g 1:30 minut 820 g 3-4 minut
tfené tésto 200 g 0:30 minut 600 g 3:00 minuty
;‘:\Z';er'i:;ike o] 330 g 1:30 minut 1000 g 3:00 minuty
$lehagka 100ml 1-1:30 minut 1300 ml 5:00 minut
bilky (vejce velikosti M) 2 kusy 1 minuta 10 kus® 2,5-3 minuty

1) Vyberte vhodny néstavec:
— Metly @: Pro lehdni Slehacky a lehkych
tést.
— Hnétaci hdky @: Pro hnéteni t&zkych t&st.
2) Zasufite metly @ nebo hnétaci hdky @ do
pfisludnych otvord @ tak hluboko, dokud
viditelné a slysitelné nezapadnou:

D Zastréte hnétaci hdk @ nebo

metlu @ bez krouzku vzdy
do pfislusného otvoru v pfistroji
o uréeného k tomu G&elu

a oznaceného pikiogramem.

f Zastréte hnétaci hak @ nebo
metlu @ s krouzkem na ty<i
pouze do pfisluiného otvoru v

pristroji uréeného k tomu Géelu a
oznadeného piktogramem.

3) Sifovou zéstreku @ zasuhte do sifové zdsuvky.

4) Pro uvedeni mixéru do provozu posufite
prepinaé rychlosti @ na pozadovany stupefi
rychlosti. Pfi tom mizZete volit mezi 5 stupni
rychlosti a navic jedté tlacitkem Turbo PP ©
(viz kapitola ,9. Stupné rychlosti”).

5) Stisknéte tlagitko vyhazovage @ pro uvolnéni
metel @ nebo hnétacich hakd @.

(® Upozornéni

> 7 bezpeé&nostnich diivodd Ize metly @ nebo
hnétaci haky @ uvolnit pouze tehdy, kdyz se
prepinaé rychlosti @ nachdzi v poloze ,0”.
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11. Cisténi

/\ NEBEZPECi
URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

> Pred kazdym &isténim vytdhnéte zdstreku @
ze zdsuvky! Hrozi nebezpedi trazu elektric-
kym proudem!

> Runi &ast @ nikdy neponofujte do vody

nebo jinych tekutin!

B Ruéni &&st @ s motorem odistéte pouze
vlhkym hadfikem a pfipadné jemnym Cisticim
prostredkem.

B Metly @ nebo hnétaci hdky @ mizete umy-
vat pod tekouci vodou nebo v teplé vodé s &is-
ticim prostfedkem. Po umyti vie dobfe osuste.
Doporuéujeme Vam, abyste nastavce odistili
bezprostfedné po jejich pouziti. Tim se odstrani
zbytky potravin a sniZi se nebezpedi tvorby
bakterii.

() Upozornéni

> Slehaci metlicky @ a hnétaci
haky @ jsou také vhodné pro myti

v my&ce nédobi.

12. Skladovani

B Vycistény pfistroj ulozte na &istém, bezprad-
ném a suchém mist&.

13. Likvidace

Symbol preskrinuté pojizdné popelnice
znamend, Ze tento pfistroj nesmi byt po
skon&eni Zivotnosti likvidovén spoleéné
s domovnim odpadem. Pfistroj musi byt
odevzddn v uréenych sbérnych mistech ¢i dvorech
nebo podnicich oprévnénych k nakldddni s odpady.
Pred vrécenim pfistroje vymazte viechny osobni
Odaje.
Obal se skladdd z ekologickych materidld, které
Ize zlikvidovat v komundlnich sb&rnych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.
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14. Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskavate zdaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku
méte zakonnd préva viéi prodeici vyrobku. Tato
zd&konnd préva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba zacing plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je po-
trebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do fFi let od data zakoupeni tohoto vyrob-
ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak Vém podle naseho uvazeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, Zze bude b&hem ffile-
té lhity predloZzen vadny pfistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a struéné se popie, v éem zava-
da spogiva a kdy se vyskytla.

Vztahuje i se na zavadu nade zdaruka, obdrzite
zpét bud’ opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vymé&nou vyrobku neza&ne plynout nova
z&ruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky
vyplyvadijici ze zavad

Zaruénim plnénim se zaruéni doba neprodluzuje.
To plati i pro vyménéné a opravené souldsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pripadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podléhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peglivé podle pfisnych smérnic
kvality a pfed expedici byl svédomité vyzkousen.
Zdruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souédsti vyrob-
ku, které jsou vystaveny béZnému opotfebeni, a
proto je |ze povaZovat za spotiebni dily, nebo na
poskozeni kfehkych sou&asti, jako jsou napf. spina-
e nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.



Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl fadné pouzivan nebo udrzovan. Pro zaijisténi
spravného pouzivani vyrobku se musi piesné do-
drzovat viechny pokyny uvedené v névodu k ob-
sluze. U&eldm pouziti a tkondm, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pted nimi varuie,
je treba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouziti. Pfi nesprédvném a neodbor-
ném pouzivéni, pfi pouziti nésili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikaii.

Vyfizeni v pripadé zaruky
Pro zajiténi rychlého Vasi Zddosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (IAN) 493693_2510
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém titku na
vyrobku, rytin& na vyrobku, na fitulni stran&
névodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélep-
ce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mé&ly vyskytovat funkéni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak miZete pfi pfiloZeni dokladu o ndkupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v ¢em spogiva
vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vés
bez postovného na adresu, kterou Vém ozné-
mi servis.

EFLEE | Na webovych strénkéch

5 [ www.lidl-service.com si miZete stgh-
nout tyto a mnoho dalsich pfirugek,
videi o vyrobku a instalaéni software.

PDF ONLINE
www.idl-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete piimo na stranku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mizete po-
moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 493693_2510

otevfit svij ndvod k obsluze.

14.1. Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[ IAN 493693_2510 |

14.2. Dovozce

Dbeite prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

WWww. kompernoss.com

15. Objednavani nahradnich
dilo
Ndhradni dily k tomuto vyrobku si mizete doda-

te¢né objednat vzdy pohodIné na internetu na
adrese www.kompernass.com.

Naskenujte QR kéd po-
moci chytrého telefonu /
tabletu. Pomoci tohoto
kédu QR se dostanete
pfimo na nadi webovou
strénku a mizete si pro-
hlédnout a objednat do-
stupné néhradni dily.

=],

(® Upozornéni

> Mate-li problémy s online objednavkou, mo-
Zete se telefonicky nebo e-mailem obrétit na
nade servisni stfedisko.

> P¥i objedndvani vzdy uvadéijte &islo vyrobku
(IAN) 493693_2510.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny
zemé dodéni je mozné objednat néhradni dily
online.
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16. Recepty
(D Upozornéni

> Recepty bez zdruky. Viechny Gdaje o pfisa-
ddch a o pfipravé jsou pouze orientadni.

> Doplfite tyto navrhované recepty o své vlastni
zkugenosti.

16.1. Majonéza

Pfisady

B 300-400 ml neutrdlniho rostlinného oleje,
napf. fepkového

B 2 Zloutek

B 5-10 g jemného octa nebo citronové 3fdvy

B 50l a pepf dle chuti

1) Zloutek a ocet, resp. citronovou §favu dejte do
vysokého a Gzkého 3ejkru. Metly @ pridrzte
v 3ejkru svisle a pfistroj nastavte na nejvy3si
stupen.

2) Pomalu, rovnomérnym slabym proudem prilé-
vejte olej (po dobu cca 1 minuty) tak, aby
se olej promichal s ostatnimi pfisadami.

3) Majonézu poté dochutte soli a pepfem podle
chuti.
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16.2. Kynuty pletenec
PFisady

350 g mouky

1/2 kostky &erstvého drozdi nebo
1 balicek suseného drozdi

1 &aj. 1zicka soli

50 g cukru

200 ml vlazného mléka

65 g zméklého mésla

1 Zloutek

trochu granulovaného cukru

1) Mouku smicheijte se soli a cukrem v misce.
Nahoru pfidejte méslo a vie prohnéfte
hnétacim hdkem @.

2) Na fo rozdrobte drozdi nebo posypte suse-
nym drozdim a pfidejte vlazné mléko. Tésto
dikladné prohnétte hnétacimi haky @.

3) Prikryté t&sto nechte kynout cca 1 hodinu na
teplém misté.

4) Tésto po kynuti prohnétte je3t& jednou dokladné
rukama a rozdélte ho na 3 stejné velké kusy.

5) Vytvofte pletenec ze 3 pramenl a poloZte jej
na pedici plech vyloZeny pecicim papirem.

6) Pletenec natete Zloutkem pomoci stétce
a posypte granulovanym cukrem.

Kynuty pletenec pecte na stfednim rodtu cca
30 minut pfi 160 °C.



16.3. Jednoduchy kola¢
z tfeného tésta

Suroviny

100 g zmé&klého mésla

100 g cukru

2 vejce

2 bali¢ky vanilkového cukru

150 g mouky

2 CL préiku do pegiva

2 PL mléka

tuk na formu

pfip. trochu préskového cukru

1) Zm&klé maslo s cukrem, vanilkovym cukrem,
mlékem a vejci vloZte do misy a vie promicheijte
hnétaci metlou @.

2) Pré3ek do pegiva smicheijte s moukou a viozte
do misy. Suroviny ddle promichdveite, aby
vzniklo hladké tésto.

3) Tésto dejte do vymasténé formy na kol&<.

4) Peéte koldg v predehraté troubé pfi 160 °C
s cirkulaci vzduchu asi 40 minut.

5) Po upeceni jej nechejte 5 minut vychladnout
a pak jej vyklopte.

6) Posypte kolég trochou mougkového cukru.

16.4. Tésto na pizzu
PFisady

300 g mouky

20 g &erstvého drozdi

1 PL olivového oleje

200 ml vlazné vody

7 g soli
Tésto postadi na 2 kulaté pizzy nebo jeden pedici
plech.

1) Vlozte viechny pfisady do misy a vie dobie
prohnétte asi 5 minut hnétacim hékem @.
Budei t&sto pilis lepivé, pFideijte jesté trochu
mouky.

2) Tésto nechte kynout asi 30 minut.

3) Rozdélte t&sto na 2 porce a z kazdé se
vytvaruje koule.

4) Tésto vyvdlejte na kulaty korpus na pizzu
a podle potfeby oblozte.

Pizzu peéte asi 15-20 minut pii 220 °C/
cirkulujici vzduch.
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16.5. Bezé (pusinky)

PFisady
B 200 g cukru
B 3 bilky

1) Bilky vy3lehejte metlami @ a pfisypdveijte
postupné& cukr, aby snih z bilkd byl tuhy.

2) Predehfeijte troubu na 120 °C a polozte
pedici plech vylozeny pegicim papirem.

3) Vlozte hmotu do cukrdfského sécku a nastfi-
kejte ji na pecici papir v pozadovaném tvaru.

Podle velikosti a tvaru stitkanych forem je ponechte
cca 80-100 minut susit v troubs.
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1. Uvod

Srde&ne Vam gratulujeme ku kipe Vésho nového
pristroja.

Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej
kvality. Névod na obsluhu je st&asfou tohto vy-
robku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice sa
bezpecnosti, pouZivania a likvidécie. Pred pouZiva-
nim vyrobku sa obozndmte so vietkymi pokynmi na
obsluhu a bezpecnostnymi pokynmi.

Vyrobok pouZivaite iba podla popisu a v uvede-
nych oblastiach pouZitia. Pri postipeni vyrobku
tretej osobe odovzdaijte spolu s nim aj vietky do-
kumenty.

2. Pouzivanie v sulade
s uréenim

Tento pristroj sliZi vyluéne na miesenie a hnetanie
cesta, mixovanie tekutin (napr. ovocnych 3tiav)

a $lahanie 3lahacky. Je uréeny len na spracovanie
potravin.

Tento pristroj je uréeny vyluéne na pouzivanie

v domdcnosti. Nepouzivaijte ho komer&ne.

3. Rozsah dodavky
1 ruény mixér

2 hnetacie haky

2 $lahacie metlicky

ndvod na obsluhu

(D Upozornenie

> lhned po vybaleni skontroluite, ¢i je rozsah
dodévky Gplny a ¢i nie je poskodeny. V pripa-
de potreby sa obréfte na servis.
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4. Opis pristroja

Obrazok A:

tlagidlo na uvolnenie nadstavcov
prepinag rychlosti

tlagidlo Turbo PP

siefovy kdbel so siefovou zdstrekou

ruény diel

Q00000

miesto na nadstavce

Obrézok B:

@ slahacie metlicky

O miesiace haky

5. Technické udaje

220 - 240V ~, 50/60 Hz

Menovité napdtie

Menovity vykon 400 W
Prikon vo vypnutom <05W
stave

Trieda ochrany /(9]
Doba KP 10 min.
Doba KP

Doba KP (doba kratkodobej prevadzky) udava, ako
dlho je mozné prevadzkovat elektricky spotrebi¢
bez toho, aby sa motor prehrial a poskodil. Po
uvedenej dobe krdtkodobej prevadzky musi pristroj
zostat vypnuty dovtedy, dokial' motor nevychladne.



6. Pouzité vystrazné

upozornenia a symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji
s0 pouzité nasledujice vystrazné upozornenia a
symboly (ak je to relevantné):

A

e o B P

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné
upozornenie s fymto symbolom a
signdlnym slovom ,NEBEZPECEN-
STVO” oznaduje bezprostredn(
nebezpecny situdciu, ktord, ak sa
iej nezabréni, mé za ndsledok smrf
alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozorne-
nie s tymto symbolom a signalnym
slovom ,VYSTRAHA" oznaduje
mozni nebezpedny situdciu, ktord,
ak sa jej nezabrani, by mohla maf
za ndsledok smrf alebo fazké pora-
nenie.

OPATRNE! Vystrazné upozornenie
s tymto symbolom a signdlnym slo-
vom ,OPATRNE" oznaduje mozni
nebezpecn situdciu, ktord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla maf za nésle-
dok malé alebo mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s

tymto symbolom a signalnym slovom
POZOR" oznaduje mozny situdciy,

ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla
mat za ndsledok vecnt 3kodu.

Upozornenie obsahuje dodatoéné
informdcie, ktoré ulah&ujo manipulé-
ciu s pristrojom.

Striedavy prod/striedavé napétie

> D QE. i A @@

Trieda ochrany II: ochrana vdaka
dvojitej alebo zosilnenej izoldcii
medzi dielmi pod napétim a dielmi,
ktorych je mozné sa dotykat.

Pristroj pouzZivaite iba vo vnitornych
priestoroch.

Nepondrat do vody!

Vhodné na umyvanie v umyvacke
riadu.

Vsetky diely tohto pristroja, ktoré sa
dostévaji do kontaktu s potravinami,
sU bezpeéné z hladiska pouZivania s
potravinami.

Nevyhadzuijte elekirické pristroje
do komundlneho odpadul

Obal odovzdaite na ekologickd
likvidaciu.

Obal z recyklovatelnych materidlov.
Pri triedeni odpadu dbajte na ozna-
&enie obalovych materidlov: St
ozna&ené skratkami (a) a &islicami
(b) s nasledujicim vyznamom: 1 -7:
plasty, 20 - 22: papier a lepenkg,
80 - 98: kompozitné materidly.

Tento vyrobok spliia poziadavky
platnych narodnych smernic Srbske;
republiky.
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7. Bezpecnostné pokyny
/\ NEBEZPECENSTVO! ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

Siefovy kdbel sa nesmie nikdy dostat do blizkosti alebo do kontaktu

s hordcimi Eastami pristroja alebo inymi zdrojmi tepla. Siefovy kébel
nikdy nenechdvaite lezat na hranéch alebo rohoch.

Siefovy kdbel neohybaite ani nestld&aite.

Ak sa pripojovaci siefovy kdbel tohto pristroja poskodi, musi sa ne-
chat vymenif vyrobcom alebo jeho zdkaznickym servisom alebo po-
dobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo ohrozeniam.

Ked' pristroj odpdjate od elekirickej siete, fahajte vZdy za elektrickd z&-

stréku, nikdy za samotny siefovy kdbel. Inak méZe déjst k podkodeniu
siefového kablal

@ Ruény diel nepondrajte do vody alebo inych tekutin! Pritom méze

déjst k ohrozeniu Zivota v désledku zésahu elektrickym pridom, ak
sa pri prevadzke dostand zvysky kvapaliny na &asti, ktoré st pod
napdtim.

/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Pristroj m&Zu pouzivaf osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi
alebo mentdlnymi schopnostami, pripadne s nedostatoénymi skise-
nosfami alebo znalosfami, ak st pod dohladom alebo boli dosta-
toéne poucené o bezpecnom pouzivani pristroja a pochopili z toho
vyplyvajice rizikd.

Tento pristroj nesm( pouZivat deti.

Deti sa nesm{ hrat s pristrojom.

Pristroj a jeho pripojny kébel sa musia uchovavat mimo dosahu deti.

Pokial pristroj nie je pod dohladom, tak ho pred zloZenim a rozloZe-
nim alebo &istenim musite vzdy odpoijit od siete.

Podas prevadzky sa nedotykajte $lahacich metli¢iek alebo hnetacich
hékov. Nad nadstavcami nenechévaite visiet dlhé vlasy, 3dly a pod.
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Nikdy sa nepokd3ajte siéasne namontovat nadstavce s réznymi funk-
ciami.

Po kazdom pouZiti a pred kazdym Cistenim siefovd zdstreku
vytiahnite, aby sa zabrdnilo neoéakdvanému zapnutiu.

Pred vymenou prislusenstva vZdy siefovd zdstréku vytiahnite, aby sa
zabrénilo neoéakdvanému zapnutiu.

Pred vymenou prislusenstva alebo pridavnych dielov, ktoré sa poéas
prevadzky budi pohybovat, musite pristroj vypnif a odpojif od elek-
trickej siete.

Nedotykaijte sa Ziadnych pohybujicich sa dielov pristroja a vzdy vyckaij-
te, dokial sa pristroj Uplne nezastavi. Nebezpedenstvo poranenial

Pred kazdym pouZivanim prekontrolujte pripadné viditelné poskode-
nia pristroja a vietkych dielov. Pristroj méze bezpecne fungovat len
vtedy, ak je v bezchybnom stave.

V Ziadnom pripade neuvddzaite pristroj do &innosti, ak s niektoré
jeho &asti poskodené alebo chybaiji. V opaénom pripade méZe djst
ku znaénému nebezpedlenstvo Urazu.

Nikdy nenechdvaijte pristroj zapnuty bez dozoru. Ak sa rozhodnete
opustit pracovisko, vytiahnite zdstréku z elektrickej zasuvky.

Pristroj nepouZivaijte na iné Géely, ako je popisané v tomto névode.
Inak hrozi nebezpeéenstvo poranenial

Dékladne vyéistite vietky povrchy, zvl&3f tie, ktoré prichadzaji

do kontaktu s potravinami. Zohladnite k tomu kapitolu

,11. Cistenie”.

(D) POZOR! VECNE SKODY!

m Pristroj nepouZivajte vonku. Pristroj je vyluéne uréeny len na pouzivanie

v domdcnosti a v interiéri domu.

m Vsetky opravy nechajte vykonat vyluéne odbornym persondlom.

V takomto pripade sa obréfte na prisluiného servisného partnera vo
Vasej krajine.
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(D Upozornenie

m Pouzivatel nemusi prepinaf vyrobok na 50 alebo 60 Hz. Vyrobok sa
prispdsobi ako na 50, tak aj na 60 Hz.

8
n
n

9

. Vybalenie
Vyberte vietky diely z obalu.

Odstranite vietky prepravné poistky a baliaci
materidl.

Skontrolujte obsah dodévky z hladiska dplnos-
ti a pripadnych poskodeni.

Vycistite vietky diely tak, ako je popisané
v kapitole , 11. Cistenie”.

. Stupne rychlosti

Stupen na
prepinadi Pouzivanie
rychlosti @
0 Pristroj je vypnuty

Vhodnd vychodiskové rychlost
1 na miedanie ,méakkych” prisad,
ako moka, maslo atd.

2 Na mixovanie tekutych prisad.
Na mie3anie cesta na koldce a
3 .
chlieb.
Ur&end na miesenie fazkych
ciest.
4

Na 3lahanie peny z masla,
cukru, pre sladké pokrmy a pod.
Na 3lahanie snehu z bielkov,
polevy na koldé, 3lahagky a
pod.

[&,]
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Tladidlo Turbo PP ©:

B Toto tlacidlo Vam umozni, mat k dispozicii
okamzite plny vykon pristroja.
Stlacte a podrzte stlacené tlagidlo Turbo
PP O vzdy iba na kratky Eas, napr. aby sa
rozpustili hrudky v mike alebo kakau alebo
aby sa zmie3ali zatvrdnutejsie prisady, ako
napr. tvrdsie maslo.

10. Obsluha

/A VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
>V Ziadnom pripade nepouzivajte nddoby zo
skla alebo inych [ahko rozbitnych materidlov.
Takéto nddoby sa mézu poskodit a spdsobif
poranenia.

(D POZOR! VECNE SKODY!

> Nepouzivaite pristroj dlhsie nez 10 minit
nepretrzite. Po 10 minGtach si urobte takd
dlh¢ prestavku, dokial pristroj nevychladol.

> Pomocou tohto pristroja nikdy nemieste cesto
s mnoZstvami moky viac ako 500 g! Vy3sie
mnozstvd miky mdZzu viest k prefazeniu pri-
strojal
Cestd s va&imi mnozstvami miky rozdelte
prip. na viaceré porcie a vymieste ich jednu za
druhym. Neprekrote viak pritom uvedeny &as
krétkodobej prevédzky 10 mindt.



POKYNY PRE SPRACOVAVANE MNOZSTVA

Uvedené Easy spracovania st orientaéné. Pozorujte proces spracovania a zvyste/znizte &as podla
vasich potrieb. Neprekro&te viak &as kratkodobej prevadzky 10 mindt.

Na spracovanie malych mnoZstiev pouZivajte zku nddobu tak, aby sa dlahacie metlicky @/miesiace
haky @ ponorili minimélne 1 cm do spracovavanych potravin. Aj pri véé&sich nddobéch dbaite na to,
aby sa 3lahacie metlicky @/miesiace haky @ dostatoéne ponorili do spracovévanych potravin.

. Min. mnozstvo
Mnozstva pre...

Cas spracovania

Max. mnozstvo Cas spracovania

(v3etky prisady spolu) (priblizne) (vietky prisady spolu) (priblizne)
kysnuté cesto 330¢g 1:30 min 820 g 3 - 4 min
trené cesto 200 g 0:30 min 600 g 3:00 min
fazké cesto . ] .
(napr. krehké cesfo) 330¢g 1:30 min 1000 g 3:00 min
$lahacka 100 ml 1 - 1:30 min 1300ml 5:00 min
vajeény bielok 2ks 1 min 10 ks 2:30 - 3 min

(vaijcia velkosti M)

1) Vyberte najprv vhodny nadstavec:
— Slahacie metlicky @: Na lahanie 3laha&-
ky a lahkého cesta.
— Miesiace haky @: Na miedanie fazkého
cesta.
2) Slahacie metlicky @ alebo miesiace haky @
nasad'te do miesta na nadstavce @ tak, aby
bezpeéne a podutelne zaskodili:

a Miesiaci hak @ alebo 3lahaciu
metlicku @ bez kriozku vzdy
nasadte do miesta na nadstav-
)] ce, ktoré st na to uréené a so
oznalené piktogramom.

f Miesiaci hak @ alebo 3lahaciu
metlicku @ s krdzkom na
metlicke nasadte na miesto na

nadstavce, ktoré je na to uréené
a je oznacené piktogramom.

3) Zasuite siefovi zastreku @ do zasuvky.
4) Ak chcete mixér zapnif, posufite prepinac
rychlosti @ na pozadovany rychlostny
stupefi. Mdzete pritom zvolit niektory z
5 stupfiov rychlosti a okrem toho stlacif
tlagidlo Turbo PP €@ (pozri kapitola

»9. Stupne rychlosti”).

5) Stlaéte tlagidlo na uvolnenie nadstavcov @ na
uvolnenie 3lahacich metliciek @ alebo miesia-

cich hékov ©.

(D Upozornenie

> Slahacie metlicky @ alebo miesiace haky @
sa z bezpeénostnych dévodov mézu uvolnif
iba potom, ked' sa prepina¢ rychlosti @ na-
chadza v polohe ,0”.
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11. Cistenie

/\ NEBEZPECENSTVO!
ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!
> Pred kazdym ¢&istenim vytiahnite siefov( z&stré-
ku @ z elekirickej zdsuvky! Hrozi nebezpe-
&enstvo zdsahu elektrickym prodom!
> Rugny diel @ nikdy nepondraijte do vody
alebo do inych tekutin!

B Rugny diel @ s motorom o¢istite len vlhkou
utierkou, a v pripade potreby jemnym Eistiacim
prostriedkom.

B Slahacie metlicky @ alebo miesiace hdky
O mbzete umyt pod tedicou vodou alebo v
teplej vode s prostriedkom na umyvanie riadu.
Po vyisteni vietko dékladne vysuste.
Odpori&ame, vyéistit nadstavce priamo po
ich pouziti. Tym sa odstrdnia zvysky potravin a
znizi sa moznosf vzniku baktérii.

(D Upozornenie

> Slahacie metlicky @ a miesiace
haky @ mozno umyvaf tiez v umy-

vacke riadu.

12. Uskladnenie

B Pristroj ulozte na &istom, bezpradnom a su-
chom mieste.

13. Likviddacia

Symbol preskrinutej odpadovej nadoby
znamend, Ze tento pristroj sa nesmie po
skon&eni Zivotnosti likvidovat ako bezny
komundlny odpad. Pristroj je potrebné
odovzdaf na zriadenych zbernych miestach,
v zbernych dvoroch alebo v prevadzkach na likvi-
ddciu odpadov.

Pred vrétenim vymazte vietky osobné Gdaje.

Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré
mézete zlikvidovaf v miestnych recyklaénych stre-

diskach.
Obal zlikvidujte ekologicky.
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14. Zaruka spoloénosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj méte zdruku 3 roky od datumu
zakdpenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
mdte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Va3e prava vyplyvajice zo
zékona nie sU obmedzené nasou zdarukou, uvede-
nou nizsie.

Zaruéné podmienky

Zé&ruénd doba zagina plyndt détumom zakipenia.
Prosim, uschovaite si pokladniény blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakdpeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakiépenia
tohto vyrobku d&jde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nésho
uvézenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kopnu cenu. Podmienkou tohto zdruéné-
ho plnenia je, Ze po&as trojroénej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zaképeni (pokladniény
blok) predlozi so struénym opisom, v Eom spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zdrukou, zasleme Vam
spaf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou ale-
bo vymenou vyrobku nezagina plynif Ziadna nové
zdruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na od-
stréanenie chyb

Zéruéné doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne vz pri kipe, sa musia
hlésif okamzite po vybaleni. Po uplynuti z&ruénej
doby podliehajd pripadné opravy poplatku.
Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi

smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.



Z4&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zdruka sa nevzfahuje
na &asti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich mozno pokladaf za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinace alebo diely vyro-
bené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrob-
ku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
0drzbou. Na sprévne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v navo-
de na obsluhu. Bezpodmiene&ne sa musi zabranif
pouzitiu alebo Ukonom, ktoré sa v ndvode na ob-
sluhu neodportéaji alebo pred ktorymi sa varuije.

Vyrobok je uréeny len na sikromné pouzitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanika pri
nesprdvnom a neodbornom zaobchddzani, pri
pouziti ndsilia a pri zasahoch, ktoré neboli vykona-
né nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky
Na zaruéenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maijte pripraveny
pokladnigny doklad a &islo vyrobku
(IAN) 493693_2510 ako doklad o nékupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
strdnke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

B Ak déjde k funk&nym poruchdm alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv niz3ie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladni¢-
ny blok) a uvedenim popisu chyby a datumu,
kedy k nej doslo, bezplatne odoslaf na adresu
servisného strediska, ktord Vam bude ozndme-
na.

[E&A!E [ Na webovej stranke

www.lidl-service.com si méZete
stiahnut tieto a mnoho dalsich

[=] prirugiek, vided o vyrobkoch

a instalagny softvér.

Pomocou tohto QRkédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 493693_2510
otvorite vé3 ndvod na obsluhu.

14.1. Servis

(8K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[ IAN 493693_2510 |

14.2. Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

WWww. kompernoss.com
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15. Objednavanie
nahradnych dielov

Ndhradné diely pre tento produkt si mdzete
trvalo pohodine doobjednaf na internete na
www.kompernass.com.

Naskenujte QRkéd
pomocou vasho smart-
fénu/tabletu. Pomocou
tohto QR kédu sa dosta-
nete priamo na nadu

webov stranku a mbézete

(=%,

(D Upozornenie

> Ak by ste mali maf problémy s online objed-
névkou, mézete sa obrdtif telefonicky alebo
e-mailom na nase servisné centrum.

si prezrief a objednaf
dostupné néhradné diely.

> Pri objedndvke vzdy uvedte &islo vyrobku
(IAN) 493693_2510.

> Zohladnite, prosim, Ze online objedndvanie
ndhradnych dielov nie je mozné pre vietky
kraijiny.
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16. Recepty

(D Upozornenie
> Recepty bez zdruky. Vietky ddaje o prisadéch
a priprave s orientadné hodnoty.

> Dopliite si tieto ndvrhy receptov o svoje vlastné
skdsenosti.

16.1. Majonéza

Prisady

B 300 - 400 ml neutrdineho rastlinného oleja,
napr. repkovy olej

B 2 ztok

B 5 - 10 g jemného octu alebo citrénovej tavy

B Sol a cierne korenie podla chuti

1) Pridajte Zltok a ocot, resp. citrénovd sfavu
do vysokej a Gzkej miesacej misky. Podrzte
$lahacie metlicky @ zvislo v mieSacej miske
a nastavte pristroj na najvyssi stupen.

2) Prilejte olej pomaly rovnomernym tenkym
prodom (pocas cca 1 mindty) tak, aby sa olej
spojil s ostatnymi prisadami.

3) Majonézu ndésledne okorefite podla chuti
solou a &iernym korenim.

16.2. Vianoéka
Prisady

350 g moky

1/2 kocky kvasnic, &erstvych alebo
1 bal. kvasnic, sudenych

1 CLsoli

50 g cukru

200 ml mlieka, vlazného

65 g masla, makkého

1 zltok

trochu kry3talového cukru



1) Zmie3ajte miku so solou a cukrom v jednej
miske. Pridajte maslo a vietko premieste
miesacim hdkom @.

2) Nadrobte na zmes drozdie, resp. nasypte

sudené drozdie do zmesi a pridajte vlazné
mlieko. Cesto premieste silno miesacim

hakom @.

3) Zakryté cesto nechaite priblizne 1 hodinu
odpogivaf na teplom mieste.

4) Po odpocinuti cesto este raz silno premieste
rukami a rozdelte ho na 3 rovnako velké kusy.

5) Vytvaruijte vrko€ z 3 pdsov, vrkog polozte
na plech na pe&enie, vyloZeny papierom na
pecenie.

6) Vrkog potrite Zltkom a posypte krystélovym
cukrom.

Vianogku peéte na stredne;j lite pri teplote 160 °C
priblizne 30 mindt.

16.3. Jednoduchy miesany
kolac

Prisady

B 100 g masla, m&kké

B 100 g cukru

B 2 vajcia

B 2 bal. vanilkového cukru

B 150 g moky

B 2 ClL prézku do peéiva

B 2 PLmlieka

B Tuk na vymazanie formy

B prip. trochu préskového cukru

1) Pridajte mékké maslo s cukrom, vanilkovym
cukrom, mliekom a vaijickami do misky a vietko
premiesaite $lahacimi metlickami @.

2) Zmiesaijte présok do peciva s mikou a pridajte
ich do misky. Miesaijte prisady dalej, kym
nevznikne hladké cesto.

3) Cesto napliite do formy na kold& namastenej
tukom.

4) Kol&¢ upette v predhriatej rire pri obehovom
vzduchu s teplotou 160 °C priblizne 40 minit.

5) Po upeceni ho nechaijte 5 mindt vychladndf,
skér ako poklesne.

6) Kolag posypte trochou préaskového cukru.

16.4. Cesto na pizzu

Prisady

B 300 g moky

B 20 g drozdia, &erstvého
B 1 PLolivového oleja

B 200 ml vody, vlaznej

B 7gsoli

Cesto postaduje na 2 okrihle pizze alebo jeden
plech na pecenie.
1) Pridaijte vietky prisady do jednej misky
a vietko dobre premieste priblizne 5 minit
miesacim hdkom @.
Ak by malo byt cesto prilis lepkavé, pridajte
do neho trochu moky.
2) Cesto nechaite priblizne 30 mindt odpogivat.
3) Cesto rozdelte na 2 porcie, z ktorych sa potom
vytvaruji gule.
4) Vyvalkaijte gulu na okréhle dno pizze
a oblozte ho podla chuti.
Peéte pizzu priblizne 15 - 20 minot pri 220 °C/
cirkulujocom vzduchu.
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16.5. Snehové pusinky
Prisady
B 200 g cukru
B 3 vajedné bielka
1) Vyslahaite vajecné bielky $lahacimi metlickami
@ a postupne k nim pridévaite cukor, az bude
snehovd pena tuhd.
2) Réru predhrejte na 120 °C a plech na peéenie
vyloZte papierom na pedenie.
3) Hmotu daijte do zdobicky a vytlacte ju v Zela-
nom tvare na papier na pedenie.

V zavislosti od velkosti a tvaru vytlageného cesta
nechaite cesto susif v rare priblizne 80 - 100 mindt.
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1. Uvod

Cestitamo na kupniji Vaeg novog uredaija.

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proiz-
voda. One sadrZe vazne napomene za sigurnost,
rukovanije i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda
upoznaite se sa svim napomenama za rukovanie i
svim sigurnosnim napomenama.

Proizvod koristite iskljucivo na opisani nadin i u
navedenim podru&jima uporabe. U slu&aju predaje
proizvoda tre¢im osobama predaijte i svu dokumen-
taciju.

2. Namjenska uporaba

Ovaij uredai sluzi iskljuéivo za mijesanije i gnjecenije
tijesta, mijesanje tekuéina (npr. voénih sokova) i
tu€enje vrhnja. Prikladan je iskljugivo za preradu
namirnica.

Ovaij je uredaj namijenijen iskljugivo za uporabu

u privatnim domadéinstvima. Ne koristite ga u
komercijalne svrhe.

3. Opseg isporuke
1 ruéni mikser

2 kuke za mijedanje

2 metlice za mijesanje

Upute za uporabu

@ Napomena

> Neposredno nakon raspakiranja provjerite
cjelovitost isporuke i ustanovite eventualna
o3tecenja. Ako je potrebno, obratite se servisu.
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4. Opis uredaja

Slika A:

Tipka za izbacivanje

Prekidaé za odabir brzine

Turbo tipka PP

Mrezni kabel s mreznim utikagem

Ruéni element

Q00000

Utikaéi za nastavke

Slika B:

© Metlice

O Kuke za gnjecenje

5. Tehnicki podaci

220-240V ~, 50/60 Hz

Nazivni napon

Nazivna snaga 400 W
.Pof.roin|c| energie v | _ g 5\
iskljuéenom stanju

Razred zadtite Il/[g]

Vrijeme KP Mikser: 10 min.

Vrijeme KP

Vrijeme KP (vrijeme kratkotrajnog pogona) oz-
na&ava, koliko dugo uredaj moZe biti u pogonu
bez da se motor pregrije i pretrpi oteéenie.
Nakon navedenog KP vremena uredaj mora ostati
isklju&en toliko dugo dok se motor ne ohladi.



6. Koristena upozorenja
i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na
uredaiju, koridtena su sliedeé¢a upozorenja i simboli
(ako je primjeniivo):

A

A

OPASNOST! Upozorenie s

ovim simbolom i signalnom rije¢i
+OPASNOST” oznadava nepo-
srednu opasnu situaciju koja ée, ako
se ne izbjegne, rezultirati smréu ili
teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenije s
ovim simbolom i signalnom rije¢i
+UPOZORENJE" oznaéava moguéu
opasnu situaciju koja ée, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozliedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPREZ"
oznacava mogucu opasnu situaciju
koja ée, ako se ne izbjegne, re-
zultirati lakim ili srednje teskim
ozliedama.

POZOR! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,POZOR"”
ozna&ava mogudu situaciju koja
¢e, ako se ne izbjegne, uzrokovati
materijalnu 3tetu.

Napomena oznalava dodatne
informacije za jednostavnije ruko-
vanje uredajem.

Izmjeni¢na struja / napon

Razred zadtite II: Zastita dvostrukom
ili oja¢anom izolacijom izmedu
dijelova pod naponom i dodirnih
dijelova.

P
b

DD QB A @ ® D

Uredaij koristite samo u zatvorenom
prostoru.

Ne uranjajte u vodu!

Moze se prati u perilici posuda.

Svi dijelovi ovog uredaja koji dola-
ze u dodir s namirnicama neskodlji-
Vi sU za namirnice.

Elektriéni uredaj ne bacaijte u kuéni
otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski pri-
hvatljiv nagin.

Ambalaza izradena od materijala
koji se mogu reciklirati. Prilikom
odvajanja otpada vodite raduna o
oznakama na materijalu ambalaze:
Isti su ozna&eni kraticama (a) i broj-
kama (b) sliede¢eg zna&enja: 1-7:
Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve
vazedih nacionalnih direktiva Repu-

blike Srbija.
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7. Sigurnosne napomene

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

m  Mrezni kabel nikada ne smije dospjeti u blizinu ili doéi u dodir
s vrué¢im dijelovima uredaja ili drugim izvorima topline. MreZni kabel
ne ostavljajte da leZi preko rubova i bridova.

m Ne gnjeéite i ne lomite mreZni kabel.

m Ako dode do ostedenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

m Uvijek povlacite za mrezni utika¢ a nikada za sam mrezni kabel, kada
uredaj Zelite odvojiti od strujne mreze. U protivnom moZe dodi do
odteéenja mreznog kabelal!

&) Rucni element ne uranjaite u vodu ili druge tekucine! MoZe doi do
opasnosti po Zivot uslijed strujnog udara ako za vrijeme rada uredaja
tekuéina dospije na dijelove pod naponom.

n A Oprez! AUpozorenie:

Moguénost strujnog udara | Ne otvarati kuéidte proizvoda !

/A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

m  Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe s pomanijkanjem iskustva i/ili zno-
nja, ukoliko ove osobe stoje pod nadzorom ili ukoliko su upuéene u
pogledu sigurnog rukovanja uredajem, i ukoliko su shvatile opasnosti
koje iz tog rukovanja proizlaze.

m  Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca.

m Djeca se ne smiju igrati uredajem.

m Uredaji prikljuéni kabel treba drzati podalje od djece.

m Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i rastavljanja ili

Ciséenja uredaja, uvijek treba izvudi utikad iz mreZne uticnice.
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Za vrijeme rada uredaja ne dodirujte nastavke za mijesanie ili kuke
za gnjecenje. Ne dozvolite da duga kosa, 3alovi ili sliéni predmeti
vise iznad nastavaka.

Nikada ne pokuiajte istovremeno montirati nastavke s razligitim funkci-
jama.

Nakon svake uporabe i prije svakog &id¢enja izvucite mrezni

utika& kako biste izbjegli nehotiéno ukljuéivanie.

Prije zamjene dijelova opreme uvijek izvucite mrezni utika& kako biste
izbjegli nehotiéno ukljuéivanie.

Prije zamjene pribora ili dodatnih dijelova koji se krecu za vrijeme
rada uredaja, uredaj morate iskljuéiti i odvojiti od strujne mreze.

Ne dirajte dijelove uredaja koji su u pokretu i uvijek pricekaijte

dok se uredaj potpuno ne zaustavi. Opasnost od ozljedal

Uredaj i sve dijelove prekontrolirajte prije svake uporabe i ustanovite
postoje li vidljiva osteéenja. Sigurnosni koncept uredaja moze funkcio-
nirati samo u besprijekornom stanju.

Uredaj ni u kom slucaju ne pustajte u rad, ako su neki dijelovi osteceni
ili nedostaju. U protivnom moze doéi do znatne opasnosti od nezgode.
Uredaj nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora. Ukoliko napustate
mjesto rada, obavezno izvucite mreZni utikaé iz utiénice.

Uredaj ne koristite u druge svrhe od onih opisanih u ovim uputama za
rukovanije. U protivnom postoji opasnost od ozljedal!

Temeljito odistite sve povriine, posebno one koje dolaze u kontakt s
hranom. U tu svrhu pogledaite poglavlie ,, 11. Ciséenje”.

(D OPREZ! OSTECENJE PROIZVODA!

m Uredaj ne koristite na otvorenom. Uredaj je namijenijen iskljudivo za

uporabu u domadinstvu i unutar kuée.

m Sve popravke treba obavljati isklju€ivo struéno osoblje. U tom slucaju

se obratite nadleZnom servisnom partneru u Vasoj zemlii.
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(O NAPOMENA

® Za prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban nikakav
zahvat korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i na 50 i na 60 Hz.

8. Raspakiranje
B [zvadite sve dijelove iz pakiranja.

B Uklonite svu ambalazu i sve transportne osi-
gurace.

B Prekontrolirajte cjelovitost opsega isporuke i
ustanovite postoje li osteéenia.

B Ocistite sve dijelove na nacin opisan u po-
glavlju , 11. Ciséenje”.

9. Stupnjevi brzine

Stupanj na

prekidaéu za Uporaba
odabir brzine @
0 Uredaj je iskljugen

Dobra polazna brzina
za mijesanje ,mekih”
sastojaka, kao $to su
brasno, maslac itd.
Za mije3anje tekucih
sastojaka.
Za mijesanie tijesta
za kolage i kruh.
Za mijedenie tedkih tijesta.
4 Za pjenasto mijesanje
maslaca, 3edera, za slatka
jela, itd.

Za tuéenie snijega od
5 bjelanjka, prelieva za
kolace, tuéenie vrhnja itd.
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Tipka Turbo pp ©:

Ova tipka vam omogucuije raspolaganie pu-
nom snagom uredaja.

Tipku Turbo P> @ uvijek koristite samo
kratkotrajno, primjerice za otapanje grudica
u brasnu ili kakau ili za mije3anje tvrdih sasto-
jaka, primjerice tvrdeg maslaca.

10. Rukovanje
/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD OZLJEDA!

Ni u kom sluéaju ne koristite posude od stakla
ili drugih lomljivih materijala. Te se posude
mogu ostetiti i izazvati ozljede.

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!
Uredaj ne pogonite duze od 10 minuta bez
pauze. Nakon 10 minuta napravite pauzu i
pricekajte da se uredaj ohladi.

Ovim uredajem nikada ne mijesite fijesta

s koli¢inom bradna veéom od 500 g. Vede
koli¢ine brasna mogu dovesti do preoptere-
¢enja uredaijal

Ako je potrebno, podijelite tijesto s veéim
koli¢inama bradna u nekoliko porcija i mije-
site ih jednu za drugom. Pritom medutim ne
smijete prekoraéiti naznaéeno vrijeme KP od
10 minuta.



NAPOMENE O KOLICINAMA ZA OBRADU

Navedena vremena obrade su orijentacijske vrijednosti. Pratite napredak obrade i poveéaite / smanjite
vrijeme prema svojim potrebama. Medutim, nemojte prekoraéiti vrijeme KP od 10 minuta.

Za male koli¢ine odaberite uzu posudu za mijedanje tako da metlice @ / kuke za gnjecenje @ urone
najmanje 1 cm u smjesu. Cak i kod vecih posuda, provierite jesu i metlice @ / kuke za gnjecenje @

dovolino duboko uronjene u smjesu.

Koli¢ine punijenja za...

min. koli¢ina (zbroj | Vrijeme obrade

Maksimalna koli¢ina | Vrijeme obrade

svih sastojaka) (otprilike) (zbroj svih sastojaka) (otprilike)
Dizano tijesto 330¢g 1:30 minutu 820 g 3-4 minuta
Lijevano tijesto 200 g 0:30 minute 600 g 3:00 minute
tesko fijesto 330g 1:30 minutu 1000 g 3:00 minute
(npr. prhko tijesto)
Slatko vrhnje 100 ml 1-1:30 minutu 1300ml 5:00 minuta
Bjelanici (jaja velicine M) 2 komada 1 minuta 10 komada 2:30-3 minute

1) Odaberite zelieni nastavak:

— Metlice @: Za tugenje vrhnja i laganih
tijesta.

- Kuke za gnjecenje @: Za mijedanje tedkih
tijesta.

2) Gurnite metlice @ ili kuke za gnjecenje @
toliko daleko u uti¢na mjesta @, sve dok ne
ulegnu &ujno i sigurno:

a Kuku za gnjecenje @ ili metlicu
@ bez prstena uvijek umet-
nite u za to predvidenu i pikto-

o gramom oznacenu uti¢nicu na
uredaju.
9 Kuku za gnjecenje @ ili metlicu

@ s prstenom na stapu uvijek
umetnite u za to predvidenu i

piktogramom oznacenu utiénicu
na uredaju.

3) Utaknite mrezni utika¢ @ u mreznu utiénicu.

4) Da biste ukljuéili uredaj, gurnite prekida& za
odabir brzine @ u poloZaj za Zeljeni stupani
brzine. Pritom mozete birati izmedu 5 stupnije-
va brzine i dodatno turbo tipke PP @ (vidi
poglavlie ,9. Stupnjevi brzine”).

5) Pritisnite tipku za izbacivanje @ kako biste
otpustili metlice @ ili kuke za gnjecenje ©.

@ Napomena

> |z sigurnosnih razloga metlice @ ili kuke za
gnjecenje @ mogude je otpustiti samo kada je
prekida& za odabir brzine @ u polozaju ,0”.
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11. Ciséenje

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

> Prije svakog &id¢enja izvucite mrezni utikaé @
iz mreZne uti¢nice! Postoji opasnost od struj-
nog udaral

Nikada dio s ru¢kom @ ne uranjajte u
vodu ili u druge tekucine!

B Ocistite dio s ruckom @ u kojem se nalazi
motor samo pomodu vlazne krpe i eventualno
blagog sredstva za &idcenije.

B Metlice @ ili kuke za gnjeenje @ mozZete
oprati pod tekuéom vodom ili u toploj vodi sa
sredstvom za pranje posuda. Nakon &iséenja
sve dijelove dobro osusite. Preporu¢amo da
nastavke o&istite neposredno nakon uporabe.
Na taj éete nadin odstraniti ostatke hrane i
smanjiti moguénost stvaranja bakterija.

() Napomena

> Metlice za mijesanje @ i kuke
za gnjecenje @ mogu se prati i u
perilici posuda.

12. Cuvanje

B Ogiséeni uredaj Euvaijte na suhom i &istom
miestu bez pragine.

13. Zbrinjavanje

Simbol prekrizene kante za smece na

kotagi¢ima znadi da se ovaj uredaj ne

smije odlagati s kuénim otpadom pri

kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za fo predvidenim sabirnim
mijestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za
odlaganije otpada.

Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.

AmbalazZa se sastoji od materijala neskodljivih za
okoli3 koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava
za recikliranie.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin.
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14. Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupnii.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodiinjeg roka predoditi
uredaij s nedostatkom i dokaz o kupnii (ragun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam po-
pravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio liden upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jomstveni rok pocinje teé¢i ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok podinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje ve¢
prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.



Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni vobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odteéen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to¢no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namijene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaije vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenia,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki ragun i broj artikla

(IAN) 493693_2510 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronaéi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedo-
stataka, najprije telefonski ili preko elek-
tronske poste kontaktirajte servisni odjel
naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozZete zajedno s priloZzenim dokazom o kup-
nji (blagaijnicki raéun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobive-
nu adresu servisa.

1
= Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge

[=] priruénike, videosnimke o proizvodu i

softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla
(IAN) 493693_2510.

JIE

14.1. Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[ IAN 493693_2510 |

14.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o0. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

WWww. kompernoss.com
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15. Narudivanje rezervnih
dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek mozete
naruditi na Internetu na www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd pomo-
¢u pametnog telefona /
tableta. Pomoéu ovog QR
kéda mozete izravno ofici
na nasu web stranicu i
vidjeti i naruditi dostupne
rezervne dijelove.

(=],

() Napomena

> Ako imate problema s online narudzbom, na-
em se servisnom centru mozete obratiti putem
telefona ili e-poste.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 493693_2510.

> Imaijte na umu da rezervne dijelove putem
interneta nije moguée naruéiti za sve zemlje.
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16. Recepti

(D Napomena

> Recepti su bez jamstva. Svi podaci o sastoj-
cima i pripremi su okvirni podaci.

> Dopunite ove prijedloge recepata svojim osob-
nim iskustvima.

16.1. Majoneza

Sastojci

B 300-400 ml neutralnog bilinog ulja, npr. ulja
uljane repice

B 2 Zumanjok
B 5-10 g blagog octa ili limunovog soka
B sol i papar po ukusu
1) Zumanijak i ocat ili limunov sok stavite u visoku
i usku posudu za mijedanje. Metlice @ drzite
uspravno u posudi za mijesanje i uredaj
podesite na najvisi stupanj brzine.

2) Polako ulijevaite ulie (tijekom otprilike T minu-
te) ravnomjernim tankim mlazom, tako da se
ulie poveze s ostalim sastojcima.

3) Majonezu potom zaginite po ukusu solju i
paprom.

16.2. Pletenica od dizanog
tijesta

Sastojci

350 g bra3na

V2 kockice sviezeg kvasca ili

1 paketié suhog kvasca

1 &ajna Zligica soli

50 g $edera

200 ml mlakog mlijeka

65 g omeksalog maslaca

1 Zumanijak

malo krupnog Secera



1) U posudi pomijesajte brasno sa solju i Sece-
rom. Dodaijte maslac i sve izmijesite kukama
za gnjecenje ©.

2) Razmrvite kvasac odnosno posipaijte suhi
kvasac preko smijese i dodajte mlako mlijeko.
Tijesto snazno izmijesajte kukama za gnjece-
nie ©.

3) Ostavite tijesto pokloplieno oko 1 sat na to-
plom mijestu.

4) Nakon dizanja tijesto jo3 jednom snazno izmi-
jesite rukama i podijelite na 3 dijela jednake
velicine.

5) Formiraijte pletenicu od 3 niti. Pletenicu stavite
na lim za pecenje obloZen papirom za pecenie.

6) Pletenicu kistom premazite Zumanjkom i pospite
grubim 3ecerom.

Pletenicu pecite u sredini pe¢nice na 160°C
otprilike 30 minuta.

16.3. Jednostavan kola¢
Sastojci

100 g omeksalog maslaca

100 g 3ecera

2 jaja

2 paketi¢a vanilin 3eéera

150 g braina

2 &ajne Zligice praska za pecivo

2 jusne zlice mlijeka

Masnoéa za kalup

po zelji malo $ecera u prahu

1) Omeksali maslac sa seéerom, vanilin $e¢erom,
mlijekom i jajima stavite u zdjelu i sve izmije3aijte
metlicama @.

2) Pomije3ajte brasno i prasak za pecivo i dodaj-
te u zdjelu. Nastavite mijesati sastojke dok ne
dobijete glatko tijesto.

3) Tijesto izlijte u nama3éeni kalup za kolae.

4) Kola¢ pecite u prethodno zagrijanoj peénici
na 160 °C s cirkulacijom zraka otprilike
40 minuta.

5) Nakon peenja ostavite da se ohladi 5 minuta
prije nego ga izvadite.

6) Kola¢ pospite s malo $eéera u prahu.

16.4. Tijesto za pizzu

Sastojci

B 300 g brasna

B 20 g svijezeg kvasca

B 1 jusna Zlica maslinovog ulja
B 200 ml mlake vode

B 7gsoli

Tijesto je dovoljno za 2 okrugle pizze ili za jedan
lim za pecenie.
1) Stavite sve sastojke u zdjelu i dobro mijesite
oko 5 minuta kukama za gnjegenje @.
Ako je tijesto previse liepljivo, dodaijte jo§ malo
bra3na.
2) Ostavite tijesto da miruje otprilike 30 minuta.

3) Tijesto podijelite na 2 dijela i od svakog
formirajte kuglu.

4) Tijesto razvaljajte u okrugle baze za pizzu
i dodaijte sastojke po Zelji.

Pecite pizzu 15-20 Minuten na 220 °C/s

prisilnom cirkulacijom zraka.
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16.5. Poljupci od bjelanjaka

Sastojci
B 200 g seéera
B 3 bjelanjka

1) Istucite bjelanjke metlicama @ i postupno
dodaijte 3ecer sve dok ne dobijete &vrst snijeg.

2) Zagrijte peénicu na 120 °C i oblozite lim za
pecenje papirom za pecenije.
3) Stavite masu u vreéicu za dekoraciju i istisnite

u zelienom obliku na papir za pe&enie.

Ovisno o velicini i obliku istisnutih oblika, ostavite
ih da se sue u peénici oko 80-100 minuta.
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1. Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

Time ste se odluéili za savremen i kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o
bezbednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre kori3éenja
proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanje i bezbednost.

Koristite proizvod samo na opisani nadin i u nave-
dene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda treéim licima.

2. Namenska upotreba

Ovaij aparat sluzi isklju&ivo za mesenije testa, mesa-

nje te¢nosti (npr. voénih sokova) i muéenie slatke
pavlake. Aparat je pogodan samo za obradu
namirnica.

Ovaj aparat je namenien iskljugivo za kori¥¢enje u
privatnom domaéinstvu. Ne koristite ga u komerci-
jalne svrhe.

3. Obim isporuke
1 ruéni mikser

2 nastavka za mesenje testa

2 nastavka za medanje

Uputstvo za upotrebu

@ Napomena

> Prekontrolidite obim isporuke na celovitost i
odtecenija, &im raspakujete aparat. Obratite
se servisu, ako je potrebno.
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4. Opis aparata

@ Taster za izbacivanje

@ Prekidag za biranje brzine

© Turbo taster pp

O Elekiricni kabl sa mreznim utikacem
@ Rucnideo

(6]

Utiéna mesta za nastavke

Slika B:
©@ Noastavci za medanje

O Nastavci za medenie testa

5. Tehnicki podaci

220-240V ~, 50/60 Hz

Nazivni napon

Nazivna snaga 400 W
'Ulo.zrjo snaga . <0,5W
isklju¢enom stanju

Klasa zastite /@
Vreme kratkotrajnog 10 min

rada

Vreme kratkotrajnog rada

KR vreme (vreme kratkotrajnog rada) oznaéava
koliko dugo aparat moze da radi, a da se motor ne
pregreje i osteti. Nakon navedenog KR vremena,
aparat mora da bude iskljuéen sve dok se motor
ne ohladi.



6. Koris¢ene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i

aparatu, se koriste sledeée napomene upozorenia i

simboli (ukoliko je primenjivo):

A

A

OPASNOST! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i re¢ju
upozorenja ,OPASNOST” oznada-
va neposredno predstoje¢u opasnu
situaciju koja dovodi do smrti ili
teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena
upozorenija sa ovim simbolom i
re¢ju upozorenja ,UPOZORENJE”
oznacava mogudu opasnu situa-
ciju koja bi mogla da dovede do
smrti ili te3ke povrede, ako se ne
izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i regju upozore-
nja ,OPREZ" oznaéava mogudu
opasnu situaciju koja bi mogla da
dovede do neznatne ili umerene
povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re&ju upozore-
nia ,PAZNJA" oznadava moguéu
situaciju koja bi mogla da dovede
do materijalne $tete, ako se ne
izbegne.

Napomena oznagava dodatne
informacije koje olaksavaju rukova-
nje aparatom.

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

Q= ¢ <1 & ® D>

D

Klasa zastite II: Zastita dvostrukom
ili pojaganom izolacijom izmedu
delova koji provode napon i sa
kojima se dolazi u kontakt.

Koristite aparat samo u unutrasnjim
prostorijama.

Ne potapaite u vodu!

Pogodan za pranje u masini za
pranje posuda.

Svi delovi ovog aparata koji dola-
ze u dodir sa hranom ne ugroZava-
ju njenu bezbednost.

Ne odlazite elektriéni uredaj u kuéni
otpad!

Predajte ambalaZu na odlaganije
na ekoloski prihvatljiv nadin.

Ambalaza od materijala koji mogu
da se recikliraju. Obratite paznju
na oznake ambalaznih materijala
prilikom razdvajanja otpada: Ma-
terijali ambalaZe oznageni su krati-
cama (a) i brojkama (b) sliedeceg
znaéenja: 1-7: Plastika, 20-22:
Papir i karton, 80-98: Kompoxzitni
materijali.

Ovim znakom se potvrduije, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim zah-
tevima za bezbednost proizvoda.
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7. Bezbednosne napomene

/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Elektri¢ni kabl ne sme nikada da dode u blizinu ili u dodir

sa vruéim delovima aparata ili sa drugim izvorima toplote.

Ne dozvolite da elektri¢ni kabl prelazi preko ivica ili éoskova.

Ne savijajte ili ne stiskajte elektri¢ni kabl.

Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora da za-
meni proizvodag, korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba, kako bi se
izbegle opasnosti.

Kada odvajate aparat od elektriéne mreZe, uvek vucite za mreZni uti-
ka€, ne za sami elektriéni kabl. U suprotnom, elektriéni kabl moZe da
se ostetil

@ Ne potapaite ruéni deo u vodu ili druge teénostil U suprotnom postoji

opasnost po Zivot usled elektricnog udara kada tokom rada ostaci
teénosti dodu u dodir sa delovima pod naponom.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako
su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje aparatom na
bezbedan nadin i ako razumeju opasnosti do kojih moze da dode.

Deca ne smeju da koriste aparat.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.

Aparat mora uvek da bude odvojen od mreze kada nije pod
nadzorom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili &iéenja.

Ne dirajte nastavke za medanije ili nastavke za mesenije testa tokom rada.
Ne dozvolite da duga kosa, $alovi ili sliéno padaju preko nastavaka.

Nikada ne poku3avajte da istovremeno montirate nastavke sa razlici-
tim funkcijama.
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|zvucite mrezni utikaé posle svake upotrebe i pre svakog ¢iséenja, da
bi se izbeglo nenamerno ukljuéivanje.

Uvek izvucite mrezni utikaé pre zamene pribora, da bi se izbeglo ne-
namerno ukljuéivanie.

Pre zamene pribora ili dodatnih delova koji se pokreéu tokom rada,
aparat mora da bude iskljuéen i odvojen od elektriéne mreze.

Ne dirajte pokretne delove aparata i uvek saéekaijte da se zaustave.
Opasnost od povredal

Proverite aparat i sve delove pre upotrebe na vidljiva osteéenja.
Koncept bezbednosti aparata moze da funkcionide samo u
besprekornom stanju.

Niposto ne ukljuéujte aparat kada su delovi odteéeni ili nedostaju.

U suprotnom mozZe da nastane znatna opasnost od nezgoda.
Nikada ne koristite aparat bez nadzora. Ako napustite radno mesto,
izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.

Ne koristite aparat u druge svrhe, osim u svrhe navedene u ovom
uputstvu. U suprotnom, postoji opasnost od povredal

Temeljno odistite sve povrsine, posebno one povriine koje dolaze

u dodir sa hranom. U tu svrhu pogledaite poglavlie ,, 11. Ciséenje”.

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

m Ne koristite aparat na otvorenom. Aparat je namenjen iskljuéivo za

korid¢enje u domacdinstvu i u kudi.

m Sve popravke treba da obavlja iskljuéivo struéno osoblje. U tom slu¢a-

ju, obratite se odgovarajuéem serviseru u Vasoj zemlji.

(O Napomena

m Nije potrebna nikakva akcija od strane korisnika, da bi se proizvod

prebacio izmedu 50 i 60 Hz. Proizvod se prilagodava i frekvenciji od

50i od 60 Hz.
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8.

9.

Raspakivanije
Izvadite sve delove iz ambalazZe.

Uklonite sav ambalazni materijal i transportna
osiguranja.

Proverite obim isporuke na celovitost i o3teéenja.
Ocistite sve delove kao 3to je opisano u po-

glavlju , 11. Ciséenje”.

Stepeni brzine

Stepen na
rekidacu
prexicac Upotreba
za biranje
brzine @
0 Aparat je iskljugen
Dobra poéetna brzina za
1 me3anje ,mekih” sastojaka,
kao 3to su brasno, maslac itd.
5 Za mesanije tegnih
sastojaka.
3 Za mesenije testa za
kolage i hleb.
Za mije3enie teskih tijesta.
4 Za stvaranje pene od
maslaca, $edera, za
poslastice itd.
5 Za muéenje belanaca, preliva
za kolage, slatke pavlake itd.
78 Srpski

Turbo taster pp O:

Ovaj taster Vam dozvoljava da odmah imate
na raspolaganju ukupnu snagu Vaseg apa-
rata.

Pritisnite i drZite Turbo dugme PP € samo
kratko, na primer da biste razbili grudvice u
brasnu ili kakau, ili da biste ume3ali tvrdokorni-
je sastojke, kao $to je tvrdi puter.

10. Rukovanje
/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD POVREDA!

Niposto ne koristite posude od stakla ili
drugih lako lomljivih materijala. Te posude
mogu da se ostete i da izazovu povrede.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Ne radite aparatom duze od 10 minuta bez
prestanka. Nakon 10 minuta napravite pauzu,
dok se aparat ne ohladi.

Ovim aparatom nikada ne mesite testa sa koli&i-
nom bradna preko 500 g. Vede koligine brasna
mogu da preopterete aparat!

Ako je potrebno, podelite testa sa veéom koli&i-
nom bradna na vide porcija i mesite ih zaredom.
Pritom ne smete da prekoragite navedeno vreme
kratkotrajnog rada od 10 minuta.



NAPOMENE U VEZI SA KOLICINAMA PRERADE

Navedena vremena prerade su priblizne vrednosti. Posmatrajte postupak prerade i poveéajte/smanijite
vreme shodno svojim potrebama. Medutim, ne smete da prekoradite vreme kratkotrajnog rada od

10 minuta.

Za male koligine koristite uzanu posudu za mesanie, tako da metlice za mesanje @/nastavci za medenje
testa @ najmanje 1 cm urone u namirnice za me3anje. Kod veéih posuda vodite raéuna i o tome da
metlice za me3anje @/nastavci za medenje testa @ urone dovolino duboko u namirnice za me3anie.

min. koli¢ina maks. koli¢ina
oy - o Vreme prerade o Vreme prerade
Koligine punijenja za... (zbir svih ) (zbir svih )
) (okvirno) . (okvirno)
sastojaka) sastojaka)

Dizano testo 330g 1:30 minuta 820 g 3-4 minuta
Muéeno testo 200 g 0:30 minuta 600 g 3:00 minuta
Tesko festo 330g 1:30 minuta 1000 g 3:00 minuta
(npr. prhko testo)
Slatka pavlaka 100 ml 1-1:30 minuta 1300 ml 5:00 minuta
Belance (jaja veli¢ine M) | 2 komada 1 minut 10 komada 2:30-3 minuta

1) Izaberite odgovarajuéi nastavak: 3) Uklju¢ite mrezni utika& @ u mreznu utiénicu.

- Nastavci za mesanje @: Za muéenie slatke

4) Da biste aparat pustili u rad, gurnite prekidaé
pavlake i lakog testa.

za biranje brzine @ na Zeljeni stepen brzine.

— Nastavci za meenje testa @: Za mesenje Pritom moZete da birate izmedu 5 stepena
tekog testa. brzine i, dodatno, turbo tastera PP @ (po-
2) Guraite nastavke za me3anje @ ili nastavke gledaijte poglavlie ,,9. Stepeni brzine”).
za medenje testa @ u utiéna mesta za nastavke 5) Pritisnite taster za izbacivanje @ da bi se
0, dok sigurno i Eujno ne usednu: nastavci za medanje @ ili nastavci za medenje
testa @ otpustili.
8] Uvek stavljajte nastavak za mese-
nje testa @ ili nastavak za me- (® Napomena
$anje @ bez prstena u pred- > |z bezbednosnih razloga, nastavei za mesanje
o videno uti¢no mesto za nastavke @ ili nastavci za medenie testa @ mogu da se
na aparatu, koje je oznadeno otpuste samo kada se prekida¢ za biranje br-
piktogramom. zine @ nalazi v polozaju ,0".
0 Stavite nastavak za mesenje @ ili
nastavak za mesanje @ sa pr-
stenom na 3tapu samo u pred-

videno uti¢no mesto za nastavke
na aparaty, koje je oznageno
piktogramom.
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11. Ciséenje

/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

> Pre svakog &id¢enja izvucite mrezni utika¢ @
iz mrezne uti¢nice! Postoji opasnost od elektric-
nog udaral

Nikada ne potapaite ruéni deo @ u
vodu ili druge tec¢nostil

B Cistite ruéni deo @ sa motorom samo vlaz-
nom krpom i, po potrebi, blagim sredstvom za
ciscenije.

B Nastavke za medanje @ ili nastavke za me-
Senje testa @ moZete da odistite pod mlazom
tekuce vode ili u toploj vodi sa deterdZentom
za pranje posuda. Osusite sve dobro nakon
ciséenja.

Preporuiujemo da oéistite nastavke odmah
nakon upotrebe. Na taj nagin ée se odstraniti
ostaci namirnica i smanijiti moguénost stvaranja
bakterija.

() Napomena

> _ Nastavci za mesanje @ i nastavci
za mesenije testa @ su pogodni i za
pranje u masini za pranje posuda.

12. Cuvanje

B Cuvaijte ociséen aparat na Cistom i suvom
mestu, bez pragine.

13. Odlaganje

Prateéi simbol precrtane kante za
otpad na tokovima znadi da ovaj da
ovaj aparat na kraju svog veka kori-
3¢enja ne smete da odloZite u uobica-
jeni kuéni otpad, veé morate da ga predate na
posebno uredenim sabirnim mestima, skladistima
za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje otpadom.

Ukoliko Va3 istroSen aparat sadrzi podatke o lig-
nosti, liéno ste odgovorni za njihovo brisanje pre

nego $to vratite aparat.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje mo-
Zete da odlozite putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin.
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14. Servis

EFAE | Na stranici www.lid-service.com

% | mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
O] priruénike, video-snimke o proizvodu
i softver.

PDF ONLINE

www.idl-service.com

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 493693_2510 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— po3aliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lid| prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni ra¢un i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade moZete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.

15. GARANCIJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proistidu iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vaZzedim
Zakonom o zatiti potro$ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.



Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobigajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tagke nije moguda, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elekironskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na vvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u go-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanija prodavcu za tehni¢ku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog raéuna. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobigajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovladéen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade moZete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni
racun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suvide niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanija, osteéenija
gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koridéen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi treée
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko uredaij nije koriséen u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je ¢iséenije i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj kori¥¢en u profesionalne
svrhe.
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Naziv
proizvoda:

Model:
IAN / Serijski
broj:

Proizvodad:

Ovlaséeni
serviser:

Datum pre-
daje robe
potrodadu:

Uvozi i
stavlja u
promet:

Ruéni mikser
SHM 400 G1
493693_2510

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

44867 BOCHUM,

NEMACKA

www.kompernoss.com

ICOM COMMUNICATIONS doo
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

datum sa fiskalnog raéuna

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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16. Porucivanije rezervnih
delova

Rezervne delove za ovaj proizvod moZete komfor-
no uvek naknadno da poruéite na internet-stranici
www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vasim
pametnim telefonom /
tabletom.

Ovim QR-kodom dolazite
direkino na nasu veb-

stranicu, gde mozZete da
vidite i porudite raspoloZi-
ve rezervne delove.

=],

() Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn-poruéiva-
njem, mozete da se obratite telefonom ili imej-
lom nasem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Va3e porudzbine uvek
navedete i broj artikla (IAN) 493693_2510.

> Napominjemo da onlajn poruéivanije rezervnih
delova nije moguée u svim zemljama isporuke.

17. Recepti
(® Napomena

> Recepti su bez garancije. Svi podaci o
sastojcima i pripremi su priblizne vrednosti.

> Dopunite ove predloge recepata svojim li¢nim
iskustvenim vrednostima.

17.1. Majonez

Sastojci

B 300-400 ml neutralnog biljnog ulja,
npr. ulje repice

B 2 Zumance

B 5-10 g blagog sirceta ili soka od limuna

B soibiber prema ukusu

1) Stavite Zumance i sirée odn. sok od limuna

u visoku i usku posudu za mesanije. Drzite

nastavke za mesanje @ uspravno u posudi za
me3anje i podesite aparat na naijvisi stepen.



2) Polako sipaite ulie u ravnomernom tankom
mlazu (u roku od oko 1 minut), tako da se
ulie poveze sa ostalim sastojcima.

3) Na kraju zacinite majonez solju i biberom
prema ukusu.

17.2. Pletenica od dizanog
testa

Sastojci

350 g bragna

1/2 kocke svezeg kvasca ili

1 pakovanije suvog kvasca

1 kasicica soli

50 g Secera

200 ml mlakog mleka

65 g mekog maslaca

1 Zumance

malo grubog $ecera za dekoraciju

1) Pome3aijte brasno, so i $eéer u ¢iniji. Dodajte
maslac preko toga i mesite sve nastavkom za
mesenje testa @.

2) Izmrvite kvasac, odnosno pospite suvi kvasac
preko smese i dodajte mlako mleko. Snazno
izmesite testo nastavcima za medenie testa @.

3) Ostavite pokriveno testo da miruje oko 1 sat
na toplom mestu.

4) Kada testo nadode, jo3 jednom ga snazno
izmesite rukama i onda ga podelite na 3 jed-
naka dela.

5) Oblikujte pletenicu od 3 trake i stavite pletenicu
na pleh za pecenie, koji je obloZen papirom za
pecenie.

6) Namazite pletenicu Zumancetom pomodu
Cetkice i pospite grubi Secer za dekoraciju
preko pletenice.

Pecite pletenicu od dizanog testa na 160°C oko
30 minuta.

17.3. Jednostavan kolaé od

mucenog testa

Sastojci

100 g mekog maslaca
100 g seéera

2 jaja

2 kesice vanilin $e¢era

150 g braidna

2 kasdigice praska za pecivo
2 supene kasike mleka

masnoéa za kalup za pecenje

evrentualno malo 3eéera u prahu

1) Stavite meki maslac sa $e¢erom, vanilin Sede-
rom, mlekom i jajima u &iniju i prome3aijte sve
metlicama za mesanje @.

2) Pomesaijte prasak za pecivo sa bragnom i
dodaijte ga u &iniju. Nastavite sa me3anjem
sastojaka dok testo ne postane glatko.

3) Sipaite testo u podmazan kalup za kolage.

4) Pecite kola¢ oko 40 minuta u prethodno za-
grejanoj peénici na 160 °C sa cirkulacijom
vazduha.

5) Nakon peéenja ostavite kola¢ 5 miinuta da
se ohladi, pre nego 3to ga preokrenete.

6) Pospite kola¢ sa malo 3eéera u prahu.

7) den Kuchen mit etwas Puderzucker.

17.4. Testo za picu

Sastojci

B 300 g brasna

B 20 g svezeg kvasca

B 1 supena kasika maslinovog ulja
B 200 ml mlake vode

B 7 gsoli

Testo je dovolino za 2 okrugle pice ili jedan

pleh za pe&enie.
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1) Stavite sve sastojke u &iniju i sve dobro izme-
site oko 5 minuta nastavkom za mesenje testa
0.

Ukoliko je testo lepljivo, dodaite jo$ malo
bra3na.

2) Ostavite testo oko 30 minuta da miruje.

3) Podelite testo na 2 porcije, koje treba obliko-
vati u lopte.

4) Razvucite testo oklagijom u podloge za
picu i stavite namirnice na podloge za picu,
prema Zelji.

Pecite picu oko 15-20 minuta na 220 °C uz cirku-
laciju vazduha.

17.5. Puslice

Sastojci
B 200 g seéera
B 3 belanca

1) Izlupaite belanca nastavcima za mesanje @ i
postepeno sipaijte $eéer, dok belance ne bude
Cvrsto.

2) Zagrejte pe¢nicu na 120 °C i oblozite pleh
za pecenje papirom za pecenje.

3) Stavite masu u slasti¢arsku vreéicu i istisnite
je u Zelienom obliku na papir za pecenie.

U zavisnosti od veli¢ine istisnutih oblika, ostavite
ih da se sude oko 100 minuta u pecnici.
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1. Boeen
Yectutku 3a KynyBameTo HA BALIMOT HOB ANAPAT.

Ce oanyuuBsTe 30 BUCOKOKBANMTETEH NPOW3BOA.
Ynartcrsoto 3a ynotpeba e nen oa 0Boj Npowmssoa.
Conpxu BaxkHM ynatctsa 3a 6e3bearoct, ynotpeba
u otcTpaHysarse. Mpen na ro kopucTMTe Npowu3so-
[OT, 30MO3HA|Te CE CO CUTe YNaTCTBA 30 pabota u
6e3benHocr.

Kopucrete ro npou3soaot camo Kako o e or-
MLLGHO M 30 HaBeeHUTe 0BNAacTM HA NPUMEHA.
Mpenajre rm cute AOKYMEHTH NpW NPenaBare Ha
NPOM3BOAOT HA TPETH AULA.

2. HameHcka ynotpeba

Osoj anapar e HOMEHET UCKMYYMBO 30 MELLAHE U
Mecete TECTO, MeLarbe TeYHOCTH (Ha Np., OBOLIHM
cokoeu) u wnar. CoopseteH e camo 3a npepabort-
KA HO XPaHda.

Ogoj anapar e HameHeT camo 3a ynotpeba

BO MPMBATHM OOMAKMHCTBA. He kopucrete ro
KOMepLMjanHo.

3. Coap>xuHa Ha ucnopaxkara
1 payHa eamnHmua

2 KyKu 30 TECTO

2 maranku

Ynarcrea 3a ynorpeba

@ HanomeHa

> BenHaw no pacnakyBakeTo, NposepeTe Aanm
COAPXMHATA € LUeNnoCHA U AanM MMa oWTeTy-
sara. [lokonky e notpebHo, koHTakTUpajTe
co CJ'Iy)K6GTO 30 KOPUCHULUMN.
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4. Onuc Ha anaparoT
Cnuka A:

© Konue 3a uchpnare

@ MpekuHysay 3a 6p3nHa

© Konue ,Typ6o” pp

O Kaben 3a HanojyBare co NpHKIyyOK 30
Hanojyeame

@ Pauna enmHmua

O Oreopw 3a nonaroumte

Cnuka b:
© Marankm
O Kyxu 3a Tecto

5. TexHuukmn nogaroum

HomuHanen Hanow 220240V~
50/60 Hz

HomuHanna mokroct 400 W

Motpowysauka Ha eHepruja <05W

BO MCKNyyeHa cocTojba !

Knaca Ha 3awrtura I/

KpartkotpajHa pabora 10 MuH.

KparkorpajHa pabora

Bpemeto KB (kpaTkoTpajHa pabora) nokaxysa
KOMKY IONO anaparot Moxe na pabotm 6e3
nperpesarse Ha MoTopoT u bes owretysare. Mo
MCTEKOT HO OAPEAEHOTO BPEME 30 KPATKOTPA|jHA
pabota, anaparor MOpa AA Ce MCKNy4YM noneka
He ce M3NaaM MOTOPOT.



6. MNpenynpenysama n
cumb0nu WITO ce Kopucrar

CnenHuee npeaynpenysara M cumbonu ce
KOPWCTAT BO OBA YNATCTBO, HA MAKYBAHETO
M Ha anaparot (ako e npumeHnueo):

A

A

ONACHOCT! lNpenynpenysatse co
0BOj cMMBON U CO CUTHANHKOT 360p
,OMNACHOCT" o3Hauysa Henocpen-
HO OMACHA CUTYaLM|a KOjd, OOKONKY
He ce m3berHe, Ke nosene 00 CMpT
MNK 0O CEPUO3HM NOBPENM.

APEAYMNPEQYBAME! Mpeny-
npenysarbe co 0Boj cumbon u co
curHanumor 36op ,MPEOYMPEOY-
BAHbE” o3Hauysa noteHumjanHo
OMNacHa CMTyauMja Koja, NOKONKY
He ce u3berHe, MOXe 04 NOBEOE OO
CMPT MK 00 CEPMO3HM MOBPELM.

MPETNA3NUNBO! MNpenynpeny-
BAHE CO OBOj CMMBON M CO CHr-
Hanxwmort 36op ,MPETMA3TMBO”
03HAYYBA NOTEHLM|AMHO ONACHA
CcUTyaumja Koja, AOKONKY He ce u3-
6erHe, Moxe 0 NOBEAE AO MOMECHU
WK 0 YMEPEHM NoBpEean.

BHUMAHME! MNpenynpenysarse
€O 0BOj CMMBOM M CO CUTHAMHUOT
360p ,BHUMAHUE" o3nauysa
MO>XHAO CUTyaLMja KOjd, LOKONKY
He ce m3berHe, MoXe 0a NoBEnE [O
MmarepujanHa wreta.

HanomeHa: Hanomerara o3Ha-
4yBA AOMOMHUTENHM MHbOPMALIMM
LUTO FO ONECHYBAAT KOPUCTEHETO HA
anaparor.

Hamsmenmnuna crpyja/Hanow

Q. ¢t I @ ® [

i

Knaca Ha sawmmra II: 3awmmra
npeky NBOjHA MMM 3QjaKHATA U30-
nauumja.

Kopwucrete ro anaparor camo 8o
3aTBOPEH NPOCTop.

He notonysajre ro so sonal

COOJ]BeTHO 30 Yncrterwhe O MaWwmHa
30 MHMeHEe CaOoBK.

Cure nenoeum on 0Boj ANApPAT KOM
noafaat BO KOHTAKT CO XPaHa ce
COOMBETHM 30 XPAHA.

He ¢pnaijre enekrpuunm anapartm
BO AomalleH otnan!

OTCTpGHeTe ro NAKyBAHETO HA
€KONOoLwKH I'Iqu)GTJ'IMB HQYUH.

Makysake HANPABEHO Of peumKu-
paukn marepujanm. ObpHete BHUMO-
HME HO O3HAKMTE HO MaTepujanuTe
30 NAKyBAkE NPU OABOjyBAHE HA
otnaaot: O3HauEeHH ce co KPATEHKM
(a) m 6pojku (6) co cnenHoso 3Ha-
yewe: 1 -7: Mnactuka,

20 - 22: XaptHja 1 KapToH,

80 - 98: Komnosutu.

Osaa o3Haka noTspaysa Aeka
NPOW3BOLOT € BO COTMACHOCT CO
6aparara 3a 6e3beaHoct Ha Npo-
M3BOLOT LITO Ce MPUMEHYBAQT BO
Penybnuka Cpbuja.
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7. be3beaHOoCHO HaONOMEHA
/\ ONACHOCT! CTPYEH YOAP!

Kabernort 3a Hanojysare HMKOraw He cMee Aa ce npubnuxysa oo
“nu na Guae BO KOHTAKT CO XKELIKMUTE AENOBM Of AnNapaToT Unu Apy-
M u3BOPM Ha TonnmHa. He nossonysajre kabenort 3a Hanojysare Aa
ce NoTNMPA Ha paboBK MK HA arnu.

He ButkajTe ro unu He npekpuysajre ro KABENOT 30 HAMO|yBAkE.
Ako kabernoT 3a cTpyja HO anapaToT € OWTETEH, MOPA A FO 30MEHM
NPOU3BOAMTENOT UM HETOBMOT CEPBMUCEP MM CIIMYHO KBANMPUKY-
BOHO NMLE 30 A ce M3BEerHaT onacHoCTy.

Cekoraw Bneyere ro NpMKIy4YOKOT 3a CTPYja,  He CaMMOT Kabern

30 HAMO|yBAHE, KOTA TO MCKIyYyBATE AMNAPATOT Ofl €NeKTPMYHATA
mpexa. Bo cnpotueHo, kabenot 3a Hanojysare Moxe Aa ce owreTu!

@ He notonysajre ja payHata eamHMLa BO BOAA MM BO APYTM TeYHOCTM!

OBa MOXe na NpenmsBMKa enekTpMYeH YAAp ONACEH MO XKMBOT AKO
octatouuTe of TEeYHOCTA AO|AAT BO KOHTAKT CO AENOBM MO HAMOH 3a
Bpeme Ha paborara.

A NPEAYNPEOYBAHE! ONACHOCT O[] NOBPEfA!

AnapatoTr MoXe A Fo KOPUCTAT LA CO HOMANEHU GUUUKK, CEH-
30PHM UMW MEHTAMHM CMOCOBHOCTU UMM CO HEAOCTATOK HA MCKYCTBO
W/ Wnun 3Haere, NOA yCnoB A4 Ce€ NOA HAA30P MW A UM Ce AANEHM
ynaTcTBa BO BpCcKa co He3benHara ynorpeba HO anapator u aa rm
pa3bUpaar BKIyYEHMTE OMACHOCTM.

Anaparor He Tpeba na ro KopucTar aeua.

Ha neuara He MM e pno3BoneHo Oa cu UrpaaT co anaparor.
Anaparor 1 Herouot kaben 3a NOBP3yBAHE MOPA AA Ce YyBAAT
nopaneky og nodar Ha geua.

Anaparot Mopa na 6uae cekoral UCKNy4YeH Of eneKTpUYHATA
Mpexa Kora e 6e3 Haa30p 1 NPea CKNOoMyBAbEe, PACKNOMNYBAE MM
umncTetbe.
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He monupajre i matankure unu Kykure 3a TecTo 3a BpeMe Ha pabo-
Tara. He no3sonysajre nonra koca, WANOBU UK CIIMYHKU NPenMETH
[ld BUCAT HaA AoadToumTe.

Hukoraw He obuaysajre ce A MOHTMPATE NOAATOLM CO PA3NMYHM
dYHKLMM MCTOBPEMEHO.

WMcknyuete ro kabenor 3a Hanojysawe no cekoja ynotpeba u npen
CeKoe YMCTere 3a a CNpeymTe CNyydjHO aKTUBMPAHE.

Cekoraw ucknydysajre ro Ka6enoT 3a HaMojyBare Npen Aa MEHyBATE
[OOATOUM 30 0 M3BErHeTe CNyyajHO AKTUBMPAHE.

Npen na i pasMeHuTe DOAATOLMTE MMM LOMONHUTENHMUTE AENOBU
LITO Ce OBMXAT 30 Bpeme Ha paborara, anaparor Mopa Aa ce
MCKIYYM Ofl HOMO|YBAKETO.

He nonupajre r1 nooBmxxHUTE NenoBm oA ANAPATOT M CeKorall
noyekajre poaeka LenocHo He sactaHe. OnacHoct oa nospenal

[NposepeTe ro anapaToT 1 cUTe OENOBK 3a BUAMMBKU OLITETYBAHA
npen cekoja ynotpeba. besbenHocHMoT KoHLENT Ha anapaToT Moxe
00 GYHKLUMOHMPA CAMO aKO € BO COBplUeHa paboTHa coctojba.

He kopwucrete ro anaparor non HUKAKBM OKOMHOCTHM OKO HEKOW AENOBM
Cce olTeTeHU MK HegocTacysaar. Bo cnpotuBHo, noctou 3Hauntenex
PU3MK Ofl HecpeKy.

Hukoraw He kopucreTe ro anaparor 6e3 Haazop. [Jokonky ro Hanywra-
Te pabOTHOTO MeCTO, UcknydeTe ro KABEenoT 3a HaMojyBAbE OR SUAHM-
OT WTEKEP.

He 3noynotpebysajre ro anaparor 3a Apyrv Lenu ocBeH oHWe onu-
LWAHK BO OBA ynatcteo. Bo cnpotuBHO, noctom pmsmk on nospenal
TeMmenHo ucumucTeTe ™M cuTe NOBPLLIMHM, OCOBEHO OHME WTO AOATa-
aT BO KOHTAKT CO XPAHA. 3a noseke MHOPMALMM NornenHeTe ro
MNornasjeto ,, 11. Uncremwe”.
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(D) BHUMAHME! MATEPUJATTHU LUTETA!

m He kopucrete ro anaparor Ha otBopeHo. AnapaTtoT e HaMeHeT
MCKIYYMBO 30 AOMALHA ynoTpeba u BO AOMOT.

m CuTe nonpaskm HEKA MM M3BPLLYBA MCKITYYMBO KBANMPUKYBAH
nepconan. Bo oBoj cnyuaj, koHTakTMpajTe cO COONBETHUOT CepPBMCEH
NapTHep BO BALLATA 3eM|a.

() HanomeHa

m He e notpebHa UHTEpPBEHUM|O OO KOPUCHMKOT 30 Npedpnare
Ha anapatot Ha paborta oa 50 unu 60 Hz. MNpowussonor ce
npucnocobysa 1 3a 50 u 30 60 Hz.

8. Pacnakysame 9. HuBoa Ha 6p3uHa
B  OrcrpaHere v cute 0EnoBM of NAKYBAHETO. Mpurtncue-
B OrcrpaHete 1 cute MaTepujanu 3a naky- Te ro npe-
BAKE M CPENCTBATA 3a o6e36enysoH>e npu KUHyBAuyoT Ynotpe6a
TPaHcnopT. 3a 6p3uHa
B Tposepete nanu McnopayaHaTa coapXmMHa
€ LeNoCHA 1 OAnU MMA OLITETYBAkbE. 0 Anaparot e ucknyueH
B Vcuucrete i1 cuTe NENOBM KAKO WTO € Dob6pa nouetHa 6psmHa 3a Me-
. " .
onuwato Bo [lornasjeto , 11. Uncreme”. 1 Wake ,MEKU" COCTO|KM KAKO LITO

ce 6palLHO, NyTep UTH.
2 3a Mewware TEYHU COCTO[KM

3a Mecerbe TecTo 3a

3
konauu u neb
3a Mecerbe Telwku Tecta
4 3a matewe n K
yTep, wekep, 3a
[ECepPTH UTH.
5 3a matere benku on jajua,

rMa3ypa 3a TOPTA, WAAT UTH.
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Konue ,Typ6o” pp ©: ®

B Osa konye B OBO3MOXYBA BEAHAL AA >
npUcTanmuTe A0 LENOCHATA MOKHOCT Ha
BALIMOT ANApAT.
Mputicterte ro 1 opxete ro konyeto ,Typ6o” >
PP © camo kpartko, Ha npuMep, 3a Aa pac-
TBOPUTE IPYTKM BPALLHO MM KAKAO WM 30 Aa
M3MellaTe NOTBPAOKOPHM COCTOjKM KAKO LITO
€ CTBpOHAT nyTep.

10. PakyBame

/\ NPEAYNPEQYBAHE!
OMACHOCT O1 MOBPEOA!
> Hukoral He KOpuMCTETE CANOBM HAMPABEHM
o[ CTAKMO MM APYTM NECHO KPLUAMBM MaTe-
pujanm. OBre canosu Moxe 0a ce owTerar 1
Od NPeamsBMKaaT NoBpenu.

BHUMAHMUE! MATEPUJANTHMU LUTETU!
He kopucrete ro anaparor nogonro on

10 MuHyT™M opeaHaw. Hanpasete naysa no
10 MMHYTH DoAeKa anapaToT He ce M3Naau.
Hukoraw He meceTe Tecto co noseke on
500 g 6pawHo co osoj anapar. MNoronemure
KOMMUYMHM BPALLHO MOXAT Ad FO NPEONTOoBA-
pat anaparor!

Iokornky kopucTuTe Tecta co noronema
conpxuHa 6palHo, noaeneTe r BO HEKONKY
nopummu 1 Mecerte m eaHo no apyro. Cenak,
He HOAMMHYBQ|TE rO HOBEAEHOTO BPEME 3d
kpatkotpajHa pabota on 10 MuHyTH.

3ABEJIELLIKUN 3A KOJTUMUHUTE HA OBPABOTKA

Hasenermte Bpemutba 3a obpabotka ce camo kako Hacoku. Cnepete ja nocrankara 3a obpabotka

M 3ronemete/HAMAneTe ro BPEMeTo crnopen sawwure notpebu. MefyTtoa, He HaaMMHyBaAjTE rO BpEMETO

30 kpatkoTpajHa pabora on 10 MuHyTh.

3a manum KONMMYMHU, KOPUCTETE TECEH CAA 30 MELLAHEe, TaKA WTO MATANKUTE O/KYKMTG 30 TeCTo 6

aa 6MHGT noToNeHun HQiMOJ‘IKy 1 cm Bo cMecara. ﬂypl/i M CO noronemun canosu, Nnposepete nanm

marankute @/kykute 3a Tecto @ ce notonenn nosonHo anaboko Bo cmecata.

Munumanta Makenmanta
KOMMUMHA Bpeme Ha obpabor- KOMMUMHA Bpeme Ha obpabor-
Konmumhu 3a...
(skynHo cute ka (npubnmxHo) (skynHo cute ka (npubnixHo)
cocrojkm) cocrojkm)
HapacHaro Tecto 330g 1:30 MuHyTH 820 g 3 - 4 MuHyTH
Tecro 200g 0:30 MuHyT™H 600 g 3:00 MuHyH
Tewko Tecto
(Ha np. Tecto 3a 330g 1:30 MuHyTH 1000 g 3:00 MuHyTH
nevere)
Kpem 100 ml 1-1:30 MuHyTH 1300 ml 5:00 MuHyT™H
benkut oa jajua (jajua 2 napunka 1 MuHyTa 10 napumnma 2:30 - 3 MuHyTH

co ronemuHa M)
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1) M3bepere ro coonsetHmoT noaarok:

— Maranka @: 3a wnar 1 nechu Tecta.

- Kyka 3a tecto @: 3a mecere Tewku
Tecra.

2) Nusnete 1 matankure @ mnu kykute 3a
tecro @ Bo otsopute @ noneka He KnMKHAT
6e36eaHO 1 3By4HO HO CBOETO MECTO:

Q Cekoraw BMeTHyBQjTe ja KykaTa
3a tecto @ unu marankara @
6e3 NPCTeH BO O3HAYEHUOT
o OTBOP HA ANAPATOT, O3HAYEH

CO NUKTOTPAMOT.

BmetHere ja kykata 3a Tecto @
unu matankara @ co npcreHoT
HQ CTANYETO CaMO BO OTBOPOT HA
anapartoT npegsKAeH 30 0BAA Ha-
MEHO 1 O3HAYEH CO MUKTOTPaMOT.

3) Bknyuere ro npuknyyokor 3a Hanojysare @
BO LUTEKEP.

4) 3a na ro crasute anaparor Bo GyHKUM{A, NK3-
HeTe ro npekuHyBauoT 3a 6parHa @ Ha caka-
HOTO HMBO Ha Bp3uHa. Moxere na msbepete
nomefy 5 HMBOO HA BP3MHA M AONOAHMTENHO
konue ,Typ6o” PP @ (sunete so Nornasje-
10 ,9. HuBoa Ha 6psuHa”).

5) Mputucnerte ro konueto 3a uchpnare @ 3a
na rm ocnoboamte matankure @ mnu kykute
3a tecto @.

(D HanomeHa

> Ogn 6e3benHocHu npuunnu, marankute @
unm kykumte 3a Tecto @ moxar na ce onsojar
CAMO KOTd NpeKMHyBayoT 3a 6pauHa @ e so
nonox6a ,0”.
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11. Uncreme
/\ OMACHOCT! CTPYEH Y[ AP!

> [lpen cekoe uncTere, UCKydeTe 0 NPUKIY-
yokor 3a Hanojysare @ on wrekepor!
Moctou pusmk on ctpyeH ynap!
> Hukoraw He notonysajre ja payHara
eantmua @ so Bona unu so apymm
TeyHocTm!

B Yucrete ja paunata eanHmua @ co motopor
CAMO €O BAGXHA KPNA M, BOKONKY € NoTpe6-
HO, co Bnar neTepreHt.

B Marankute @ unu kykute 3a Tecto @
MOXAT Aa Ce YACTAT MO MA3 BOAA MM BO
TOMMA BOAA CO CPEACTBO 30 MUEHe CAAOBM.
TeMenHo MUcylueTe C& MO YNCTEHETO.
Mpenopauysame uncrere Ha goparoumre
senHaw no ynotpeba. Osa 1 enMMmHKMpPa
oCTaToLUMTE Ofl XPAHA M [0 HAMANYBA MOX-
HOCTA 30 pacT Ha 6akTepum.

() Hanomeha

> Marankure @ u KyKMTe 30 Tecto (3)
Ce COOOBETHM M 3d YUCTeHEe BO
MAWKMHA 30 MHUEHEe CAnoBU.

12. Cknagupamwe

B Yysajre ro MCUMCTEHMOT ANAPAT HA YMCTO,
cyBO 1 MecTo 6e3 npawwmHa.

13. OrctpaHyBame

13.1. OrcTrpaHyBame Ha
anaparoT U NAKYBAHETO

CrM60onoT Ha npeykpTaHa kopna 3a
OTNAAOLUM HA TPKANA 3HAYM [EeKa OBOj
anapar He cMee fa ce Gppna co Aoma-
WeH OTNaA HA KPajoT Of HEroBMOT
paboteH Bek. Anaparor Mopa Aa ce Npenane Ha
O3HAYEHM MECTA 30 cobupatbe, LEHTPU 3a peLmK-
nupare Unu objeKTi 3a OTCTPAHYBAkE OTNAA.

l/l36p14u.|eTe ' cuTe NMYHKM nopartoum npen na ro
BpAtMTEe Anaparor.



lMakysareTo € HaNpaeeHo of €KONOLWKM MaTepH|a-
M WTO MOXeTe Ad MM GpnmTe BO BALIMOT NOKANEH
LEHTap 30 peumrKnupatse.

OTCTpGHeTe o NAKYBAHETO HA €KONOLWKN HAYUH.

14. TapaHumja Ha
Kompernass Handels GmbH

MountyBaH kynyeav,

[Ho6ueare 3-ronmwHa rapaHumia 3a oBoj ypea on
[ATyMOT Ha Kynyeake. Bo cnyuaj Ha nedekt Ha
0BOj NPOM3BON, MMATE 30KOHCKM NPABA NPOTUB
npoaasayot Ha npowmseonot. OBuMe 30KOHCKM
npaea He Ce OrPAHMYEHM CO HAWATA FapaHuMja
HaBedeHa noaony.

FTapaHTHM ycnoBu

[apaHTHMOT Nepuop 3anouHyBa OA AATYMOT HA
kynysatbe. Yysajre ja cmeTkara Ha 6esbenHo.
Osa e NoTpe6HO KAKO [OKA3 3 KyNyBaAkbE.

[okonky ce nojasu nepekr Bo Matepujanmrte

UnK BO M3paboTKATa BO POK OO TPM FOMHM Of
AATYMOT HA KYNyBAHEe HA OBO| MPOM3BOM, HME, MO
Hawa auckpeumja, GecnnaTtHo Ke ro nonpasmme,
30MeHUME MNK Ke BM {a BPATMME KYMNOBHATA LieHd.
Osgaa rapaHuuja 6apa HencnpasHMOT ypen 1
[OKQ30T 30 KynyBake (cMeTkata) na 6uaar gocro-
BEHM BO POK Ofi TPU FOfIMHU, 30€AHO CO KPATOK
MUCMEH OMUC HO AeEKTOT M KOTa Ce NOjaBm.

[okonky nedekror e ondareH co HawaTa rapak-
uuja, Ke ro nobuete NONPABEHUOT MU HOBUOT
npowusson. [MonpaskaTta MnM 3aMeHaTa Ha Npous-
BOLOT He 3AMOYHYBA HOB FAPAHTEH POK.

lTapaHTeH nepuon u 3aKkoHcku 6apara 3a
Aedektn

[apaHTHKOT Nepuon He ce NPOAONXYBA CO rAPAH-
umjata. OBa BaXM U 30 3AMEHETH M 30 NOMNPABEHM
nenosu. Cekoja wreta mnm nedekT WTo e npu-
CYTHO BO MOMEHTOT Ha KyMyBAHETO MOPA Ad Ce
np1jaBK BEOHALW NO pacnakysaketo. [onpaskure
NoTpebHHM MO MCTEKOT HA TAPAHTHMOT NEPUOR Ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

YPEJJOT € BHMMATENHO Npom3BeneH cnopen CTpo-
rMTe€ ynaTcrea 3a KBANUTET U TEMENHO € TECTUMPAH
npen Mcnopaka.

[apaHumjaTa Baxu 3a nedekt Bo Marepujanot
unu Bo npomseoacrsoro. Osaa rapaHuuja He m
ondaka nenoeumTe of NPOM3BONOT KO Ce Npenmer
HO HOPMOITHO ABetbe MM OLITETYBAME HA KPLIK-
BM [IENOBK KAKO LITO Ce NPEKMHYBAYM MNK NeNOBM
HaNpaBeHW of CTAKNO.

OBaa rapaHumja e HeBAXKeuka ako MPOM3BOAOT
€ OLTETEH, HEMPABMITHO KOPUCTEH MM HEOAPXKY-
BaH. 30 na ce obesbenn npaemnHa ynotpeba Ha
NPOM3BOROT, CUTE YNATCTBA COAPXKAHM BO yNaT-
CTBOTO 30 ynotpe6a MOpA A C& CNendT CTporo.
Ynotpebata u nejcremjara 3a Kou ce npenopavy-
BA MNK Ce Npeaynpedysa BO ynarcraata 3a pado-
TG MOPA fa ce u3berHyBaar no cekoja LeHa.

Mpou3BOROT € HOMeHeT 30 NPMBATHA, a He 3a
KomepumjanHa ynotpeba. Bo cnyuaj Ha 3noy-
notpeba, HeNPABUIHO pakyBake, ynotpeba Ha
CHUNA MK MOAMPUKALMM LITO HE Ce U3BPLUEHM On
HOLIKMOT OBNACTEH CEPBMCEH LIEHTap, rapaHumjata
Ke 6mae HeBaxeuka.

O6paborka Bo cnyuaj Ha 6aparve 3a
rapaHumja

3a na ce yeepute peka saweto 6aparse ke 6une
6p30 obpaboteHo, cnegete 1 ynarcteata Nogony:

B 30 cute Npawara, UMajTe M CMETKaTa U
6pojot Ha aptuknor (IAN) 493693_2510

KOKO OOKd3 3a KynyBake.

B Bpojor Ha apTMKNOT MOXeE Aa ce Hajae Ha
nnoykara co CI'IeLqu)VIKClLlMM HA NpPou3BOAOT,
HQ rPABYPA HA MPOM3BONOT, HA HACNOBHATA
CTPaHMUA oA ynaTcTBoTo 3a pabota (nony
NEBO) MM HA HAMEMHMLATA HA 30AHATA UK
AOMHATA CTPAHA HA NPOM3BOMOT.

B [okonky ce nojasat kaksu 6uno Hemcnpas-
HOCTW MNK ApYTM AedeKTH, NPBO KOHTAKTU-
inTe CO CEepBMCHUOT oanen HaseneH nopony
npeky TenedoH 1nu e-nowra.

B Tlotoa MoxeTe Aa McnpatMTe NPOM3BON Perk-
CTPUPAH KAKO HemcnpaseH, 6e3 nowrapmHa,
HQ QAPECATd 3a CEPBMC WITO BU € HABEAEH,
NPUNOXYBAjKM O OKA3OT 3a KyNyBdHe
(cMeTkata) 1 HasenyBajku ro aedekToT U kora
ce nojasumn.
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1
=] E'." Moxerte na rm npesemerte osue u
L]
MHOry opyr1 ynatcTea, suaea 3a
[=] npom3soam 1 copTeep 3a MHCTana-

umja Ha www.lidl-service.com.

Osoj QR-kon Ke Be onHece AMPEKTHO [0 CTPAHM-
yata 3a yenyru Ha Lidl (www.lidl-service.com) u
MO>XeTe d [0 OTBOPMTE YNATCTBOTO 3a ynotpeba
co BHecyBare Ha Bpojot Ha aptmknot (IAN)
493693_2510.

14.1. Ycnyra

MO Yenyra 3a CesepHa MakenoHuja
Ten.: 0800 90698
E-nowra: kompernass@lidl.mk

[ IAN 493693_2510 |

14.2. YBO3HMK

Mmajte npensua neka cnenHaea anpeca He e
anpeca 3a cepsuc. lNpeo, koHTakTHpaijTe co
HA3HOYEHWMOT CEPBMCEH LieHTap.

Kompernass HANDELS GmbH
Burgstrasse 21

44867 BOCHUM

lepmatuja

www.kompernctss.com
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15. Hapauyeame pesepBHMn
nenosm

PesepsHitte nenosm 3a 0BOj Npom3BOL MOXETE AA
1 HapauaTe oHnajH Ha www.kompernass.com.

[S]A 0]
=],

OBO3MOXYBQ A4 ' BUOUTE M OA T HAOpaAyaTe
AOCTANHUTE pe3epBHU AENOBU.

Ckenupaijre ro QR«ogpor
CO BALIMOT NAMETEH
TenedpoH/Tabner.

Osoj QR-«kon Be BooM
OMPEKTHO HA HAWATA

Be6-CTpOHMLlCI n BA

(® Hanomeha
> Ako umare npobnemMu co oHNAjH HAPAYKaTQ,
MoO>eTe Aa KOHTAKTMPATE CO HAWMOT CEPBU-
CeH LeHTap npeky TenedoH mnu
npeky e-nowra.
> Cekoraw Bknyyere ro 6pojot Ha apTiknoT
(IAN) 493693_2510 Bo Bawara Hapauka.

> MmajTe npensua neka He € MOXHO fa ce
HAPQUYBAAT Pe3ePBHM AENOBM OHNA[H 30 CUTE
3eMju Ha Mcnopaka.

16. Peuentu

() Hanomeha

> Peuentn 6e3 rapanumja. Cute MHpopmaumm
30 COCTOJKMTE M NOATOTOBKATA C& MPUGIMKHM.

> ﬂOI‘IOl‘lHeTe ' OBME Npennosu 3a peuentm co
BALWIMTE NMYHU MCKYCTBA.

16.1. MajoHes

Cocrojkun

B 300 - 400 ml Heytpan+o pactutento macno,
Ha Np., MOCNO Of perKa

B 2 xonuku on jajua

5-10 g 6nar ouet nam cok oA NMMOH

B Con v upH nunep no ekyc



1) Crasete v xonukuTte 0a jajua 1 OLETOT Mnu
COKOT Ofi IMMOH BO BMCOKQ M TECHA YdLid 3
mewarse. [pxere m matankute @ septi-
KQMHO BO COAOT 30 MeLlawe U NoCTaBeTe ro
anaparoT HA HAjBMCOKA NOCTABKA.

2) Uctypajte ro Macnoto Bo paMHOMEPEH, TEHOK
mnas noneka (8o pok og okony 1 MuHyTa) 30
00 Ce M3IMeLa CO APYTUTe COCTO[KM.

3) Ha kpaj, 30umHete ro majoHesoT no Bkyc co
CON 1 UpH nunep.

16.2. Bnar nnereH neb co
KBaceLl,

Cocrojkun

350 g 6pawHo

1/2 kouka kBacel, CBEX UMM

1 naketue ksaceu, cys

1 naxxuuka con

50 g wekep

200 ml mnako mneko

65 g nytep, omekHar

1 xonuka

Marnky wekep

1) Usmewaire ro 6pawHoTo co conta 1 wekepot
8o can. [lonajre ro nyrepor 1 usmecere cé
30e0HO CO NoMoL Ha KykuTe 3a Tecto @.

2) Msppoberte ro kBacewLoOT BP3 HEFO MNK NOCH-
neTe ro CyBMOT KBACEL| M IOAA|TE O MNAKOTO
mneko. Mecete ro cunHo Tectoto kopmcTejku
i kykuTe 3a Tecto ©.

3) Ocrasete ro TectoTo Aa HOPACHE, NOKPUEHO,
okony 1 yac Ha Tonno mecro.

4) OTKaKO TECTOTO K€ HAPACHE, MOBTOPHO CHI-
HO MeceTe o CO palle 1 nopenere ro Ha 3
€AHAKBU NAPYMHLA.

5) On tpute HUWKK DOpMMPAajTe NNETEHKA,
CTaBeTe ja NAETEHKATA HA Nnex obnoxeH co
XapTuja 3a nevere.

6) Mpemaukaire ro nneteHuot neb co xonuka
of jajue 1 HapoceTe co LWeKep.

Meuete ro 6narmor nneteH neb Ha cpeaHara pe-
wetka Ha 160 °C okony 30 mmuyTU.

16.3. EaHocTaBeH Kyrnog

Cocrojkun

100 g nyrep, omekHar

100 g wekep

2 jajua

2 naketunra Banunuh wekep
150 g 6pawto

2 NaXMUKK NPALLOK 30 NEYNBO
2 naxuum Mneko

Macr 3a kananot

€BEeHTYQNHO MAnKy WweKep BO Npas

1) CraseTte ro omekHaTHOT nyTep, WweKepor,
BAHMIMHMOT LWeKep, MNEKOTO M jajuara Bo
can 1 usmewaijre c& co matankute @.

2) U3mewajre ro npawokor 3a neunso co 6pau-
HOTO M ponaite ro Bo capor. Mpononxerte na
M MelldTe COCTO[KMUTE AofeKa He ce GpopmMM-
pa Ma3HO TecTo.

3) Ueryperte ja cmecara Bo HamacTeH kanan 3a
Toprta.

4) MNeyete ro KONQUOT BO NPETXOQHO 3ArPEAHA
pepta Ha 160 °C co sentunarop okony 40
MUHYTH.

5) Ocrasete ro na ce manaou 5 MUHYTH No ne-
YereTo Npen [d ro NpespTMUTe.

6) Mocunerte ja Toprarta co Manky wekep Bo
npas.
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16.4. Tecro 301 nuuUa
Cocrojku

300 g 6pawHo
20 g cBex kBacew
1 naxuua MOCIMHOBO MACNO

200 ml mnaka Bona

7 g con

TecToTo € HOBOMHO 30 2 TPKANE3HM MULM MNK efeH
nnex 3a nevetse.

1) Crasete v cute coctojku Bo caa 1 Ao6po
MmeceTe T oKony 5 MUHYTU KOpUCTE[KM
kykure 3a Tecto @.

AKko TecToTo € npemHory nennmeo, aoanajre
Marnky noseke 6paLiHo.

2) Ocragete ro TecToTo AA HOPACHE OKOMY
30 muuyTH.

3) Monenere ro Tectoto Ha 2 pena, oa KoM cekoj
€ 06uKyBaH BO TOMKA.

4] Passneyerte ro tecroto Bo TpKanesHn OCHOBU
30 nMua 1 Hapenerte rM onosropa no xenba.

Meuete ja nuuara npubnmxto 15 - 20 MuHYT™H Ha
220 °C/pepHa co seHTMRaTOp.

16.5. Llenydkn

Cocrojkun
B 200 g wekep

B 3 6enku on jajua

1) Usmarete rm 6enkumte co matankute @ u
nocteneHo NOAABA[TE O WeKepoT noneka
MEPEHraTa He CTaHe LBpCTa.

2) 3arpejre ja pepHata Ha 120 °C u obnoxere
nnex 3a neuere CO XapTHja 3a Nevetse.

3) Crasete ja cMecarta Bo keca 30 WNpML U
pacnopeneTe ja Bp3 XapTHja 30 Neyerse Bo
NocakyBaHATA GOpPMa.

Bo 3aBucHOCT of roneMMHaTa 1 06nmMKoT Ha
dbopMuTe, OCTABETE MM AA Ce CYLIAT BO PEPHA
npubnuxto 80 - 100 MUHYTH.
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1. Hyrje

Urime pér blerjen e paijisjes suaj t& re.

Ju keni zgjedhur njé produkt cilésor. Udhézimet e
pérdorimit jané pjesé e kétij produkti. Ato pérmb-
ajné informacione t& réndésishme mbi siguring,
pérdorimin dhe asgjésimin. Para pérdorimit t&
produktit, lexoni t& gjitha udhézimet e pérdorimit
dhe t& sigurisé.

Pérdoreni produktin vetém sipas pérshkrimit dhe
pér qgéllimet e specifikuara. Sigurohuni gé t& pérf-
shini & gjithé dokumentacionin nése ua dérgoni
produktin paléve t& treta.

2. Pérdorimi i synuar

Kjo paiisie &shté projektuar vetém pér pérzierjen
dhe zénien e brumit, pérzierjen e [éngjeve (p.sh.,
léngjeve t& frutave) dhe kremit t& rrahur. Eshté e
pérshtatshme vetém pér pérpunimin e ushqimit.
Kjo paiisie &shté projektuar vetém pér pérdorim
familjar. Mos e pérdorni paijisien pér géllime ko-
merciale.

3. Objekti i dorézimit

1 dorezé

2 aksesoré brumi

2 rrahése

Udhézime pérdorimi

(@ Shénim

> Menjéheré pas shpaketimit, kontrolloni q&
pérmbaitia e dorézuar 1 jeté e ploté dhe qé
paiisja t& jeté né gjendije té pérsosur. Nése
&shté e nevojshme, kontaktoni shérbimin ndaj
klientit.
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4. Pérshkrimi i pajisjes
Figura A:

@ Butoni i nxjerries

O Celssi i shpeitésisé

© Butoni Turbo pPp

O Kabllo energjie me spiné

© Dorezé

O Hapésirat e montimit pér aksesorét

Figura B:
© Rrahése
O Aksesoré brumi

5. Té dhéna teknike

Tensioni nominal 220-240V ~
50/60 Hz
Fuqia e vlerésuar 400 W
Konsumi i energjisé né «<05W
giendje 1& fikur ’
Kategoria e mbrojties | 11/[O]
Koha KB 10 Minuta
Koha KB

Koha KB (funksionimi afatshkurtér) tregon se pér sa
kohé njé paijisie mund t& funksionojé pa mbinxehije
t& motorit dhe pa u démtuar. Pas kohés sé caktuar
KB, paijisia duhet t& fiket derisa motori t& jeté ftohur.



6. Paralajmérime dhe
simbole té pérdorura

Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme
pérdoren né kété manual, né paketim dhe né
paiisie (sipas rastit):

RREZIK! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "RRE-

Q ZIK" tregon njé situaté t& rrezikshme
t& afért e cila, nése nuk shmanget, do
t& rezultojé né vdekje ose l&ndime
serioze.

PARALAJMERIM! Nié paro-
lajmérim me kété simbol dhe fjalén
sinjalizuese ,PARALAJMERIM” tregon

A njé situaté potencialisht t& rrezikshme
e cila, nése nuk shmanget, mund

18 rezultojé né vdekje ose léndime
serioze.

KUJDES! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "KUJ-
DES" tregon njé situaté potencialisht
té rrezikshme e cila, nése nuk shman-
get, mund t& rezultojé né léndime t&
lehta ose t& moderuara.

P>

VINI RE! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "VINI
RE" tregon njé situaté t& mundshme
e cila, nése nuk shmanget, mund &
rezultojé né démtime t& pronés.

Shénim: Njé shénim tregon infor-
macion shtesé qé e bén mé 1& lehté

pérdorimin e pajisies.

Rryma/tensioni alternativ

Klasa e mbrojties Il: Mbrojtie pérmes
izolimit t& dyfishté& ose t& pérforcuar.

O { © ©

) @ >

e
v‘y/

adl

% Qm g

Pérdoreni pajisien vetém né ambien-
tet e brendshme.

Mos e zhytni né vjg!

Mund t& lahet né lavastovilje.

Té gijitha pjesét e késaj paijisieje qé
bien né kontakt me ushgimin jané t&
sigurta pér ushgimin.

Mos e hidhni paijisien elekirike né
mbeturinat shtépiake!

Asgijésoni paketimin né njé ményré
migésore me mjedisin.

Paketimi éshté béré nga materiale

té riciklueshme. Vini re etiketimin e
materialeve t& paketimit né ndarjen

e mbeturinave: Kéto karakterizohen
nga shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me
kuptimin e méposhtém: 1-7: Plastika,
20-22: Letér dhe karton, 80-98:
Materiale t& ndryshme.

Kjo marké konfirmon qé produkti
pérputhet me kérkesat e sigurisé sé
produktit t& zbatueshme né Repu-
blikén e Serbisé.
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7. Udhézime sigurie
/\ RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!

Kablloja e energjisé nuk duhet t& vijé kurré prané ose né kontakt me
pjesét e nxehta t& pajisjes ose burime t& tjera t& nxehtésisé. Mos e lini
kabllon e energjisé t& mbéshtetet né skaje ose cepa.

Mos e pérkulni ose shtypni kabllon e energjisé.

Nése kablloja e energijisé e késaj paijisieje &shté e démtuar, ajo duhet
t& z&vendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose njé person i
kualifikuar né ményré t& ngjashme pér t& shmangur rrezikun.

Higni gjithmoné spinén e energjisé, jo veté kabllon e energjisé, kur e
higni pajisjen nga rrieti i furnizimit me energiji elektrike. Pérndryshe,
kablloja e energjisé mund té démtohet!

Mos e zhytni dorezén né ujé ose léngje té tjeral Ekziston rreziku i
godities elektrike fatale nése mbetijet e léngshme bien né kontakt me
pjesét nén tension gjaté funksionimit.

/A PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

Pajisja mund t& pérdoret nga persona me aftési t& kufizuara fizike,
shgisore ose mendore ose mungesé pérvoje dhe/ose njohurish,

me kusht gé ata t& mbikéqyren ose té jené udhézuar né lidhje me
pérdorimin e sigurt t& paijisies dhe t& kuptojné rreziget e pérfshira.
Pajisja nuk duhet t& pérdoret nga fémijét.

Fémijét nuk duhet t€ luajné me pajisjen.

Pajisja dhe kablloja e saj lidhése duhet t& mbahen larg fémijéve.
Pajisja duhet t& shképutet gjithmoné nga priza kur nuk &shté nén
mbikéqyrie dhe para montimit, cmontimit ose pastrimit.

Mos i prekni rrahéset ose aksesorét e brumit gjaté funksionimit. Mos
lejoni qé flokét e gjaté, shamité ose sende t& ngjashme t& bien mbi
aksesorét.

Mos u pérpigni kurré t& montoni aksesoré me funksione t& ndryshme
né & njéjtén kohé.
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Higeni kabllon e energjisé pas ¢do pérdorimi dhe para ¢do pastrimi
pér té parandaluar ndezjen aksidentale.

Gijithmoné higeni kabllon e energjisé pérpara se t& ndérroni aksesorét
pér té shmangur ndezjen aksidentale.

Para se t& zévendésoni aksesorét ose pjesét shtesé gé |&vizin gjaté
funksionimit, pajisja duhet té fiket dhe té higet nga rrieti elekirik.

Mos prekni asnijé pjesé lévizése t€ paijisjes dhe prisni gjithmoné derisa
t& ndalojné plotésisht. Rrezik 1éndimil

Kontrolloni paijisjen dhe t& gjitha pjesét pér démtime t& dukshme para
¢do pérdorimi. Koncepti i sigurisé sé paijisjes mund té funksionojé
vetém nése éshté né gjendje t& pérsosur pune.

Mos e pérdorni pajisien né asnjé rrethané nése ndonjé pjesé &shté e
démtuar ose mungon. Pérndryshe, ekziston njé rrezik i konsiderueshém
aksidentesh.

Mos e pérdorni kurré pajisien pa mbikéqyrjie. Nése po largoheni nga
vendi juaj i punés, higeni kabllon e energjisé nga priza né mur.

Mos e kegpérdorni paijisien pér géllime té tiera nga ato t& pérshkruara
né kéto udhézime. Pérndryshe, ekziston rreziku i [éndimit!

Pastroni té gjitha sipérfaget me kujdes, vecanérisht ato gé vijné né
kontakt me ushgimin. Shihni kapitullin , 11. Pastrimi” pér mé shumé
informacion.

(D VINI RE! DEMTIM PRONE!

Mos e pérdorni paijisien né ambiente t€ jashtme. Pajisja éshté projektuar
ekskluzivisht pér pérdorim shtépiak dhe né ambientin brenda shtépisé.

Té gjitha riparimet duhet té kryhen ekskluzivisht nga personel i kuali-
fikuar. N& kété rast, ju lutemi t& kontaktoni partnerin pérkatés t& shérb-
imit né vendin tuaj.

@ Shénim

Nuk kérkohet asnijé veprim nga pérdoruesi pér t& konvertuar produktin

midis 50 dhe 60 Hz. Produkti pérshtatet me 50 dhe 60 Hz.
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8. Shpaketimi
B Higni & gjitha pjesét nga paketimi.

B Higni t& gjitha materialet e paketimit dhe
pajisjet e sigurimit té transportit.

B Kontrolloni pérmbaitien e dorézimit pér plotési
dhe démtime.

B Pastroni t& gjitha pjesét sic pérshkruhet né
kapitullin , 11. Pastrimi”.

9. Nivelet e shpejtésisé

Celési pérzgjed-

hés i nivelit té Pérdorimi
shpejtésisé @
0 Pajisia &shté e fikur.

Shpeitési e miré fillestare
1 pér pérzierjen e pérbérésve
"t& but&" si mielli, gjalpi efj.

Pér pérzierjen e pérbérésve

2
t& léngshém
3 Pér pérzierjen e brumit t&
tortés dhe brumi t& bukés
Pér t& béré bruméra né
4 teksturé té trashé

Pér t& rrahur gjalpin, sheqe-
rin, pér émbélsira efj.
Pér rrahjen e t& bardhave
5 té vezéve, kremit té tortés,
kremit t& rrahur efj.
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Butoni Turbo pp ©:

B Ky buton ju lejon t& pérdorni menjéheré fuqing
e ploté & paijisjes suaj.
Shtypni dhe mbani shtypur butonin Turbo PP
© vetém shkurtimisht, pér shembull pér t&
tretur kokrriza né miell ose kakao, ose pér t&
pérzier pérbérés mé t& ngurté sic éshté gjalpi
i ngurtésuar.

10. Operimi
/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

> Mos pérdorni kurré ené té béra prej gelqi ose
materiale t€ tiera qé thyhen lehté. Kéto ené
mund t& démtohen dhe t& shkaktojné léndime.

(D VINI RE! DEMTIM PRONE!

> Mos e pérdorni paijisien pér mé shumé se
10 minuta né t& njgéjtén kohé. Béni njé pushim
pas 10 minutash derisa paijisja t& ftohet.

> Mos pérgatitni kurré brumé me mé shumé se
500 g miell duke pérdorur kété paijisje. Sasité
mé t& larta t& miellit mund ta mbingarkojné
paijisien!
Nése duhet t& pérgatisni bruméra me pérmb-
ajtie mé té larté mielli, ndaijini né disa pjesé
dhe punoijini njéra pas tietrés. Megjithatsg,
mos e tejkaloni kohén e specifikuar t& KB prej
10 minutash.



SHENIME MBI SASITE E PERPUNIMIT

Kohét e pérpunimit t& deklaruara jané udhézime. Vézhgoni procedurén e pérpunimit dhe rrisni/ulni kohén
sipas nevojave tuaja. Megiithaté, mos e tejkaloni kohén e KB prej 10 minutash.

Pér sasi t& vogla, pérdorni njé ené t& ngushté pérzierjeje né ményré qé rrahéset @/aksesorét e brumit @
t& zhyten & paktén 1 cm né pérzierje. Edhe me ené mé t& médha, sigurohuni qé rrahéset @/aksesorét e
brumit @ t& jené zhytur mjaftueshém thellé né pérzierje.

sasia minimale sasia
bushi Srounimi ksimal g
Sasité e mbushies pér... € mbushijes Kohoﬂe p.('ar;')unlmlf maksimale Kf)hof,- p?rp'umm
(Giithsej 1& gji- | (péraférsisht) (Giithsej t& gjithe | it (péraférsisht)
thé pérbérésit) pérbérésit)
maija 330¢g 1:30 Minuta 820 g 3-4 Minuta
brumé i rrahur 200 g 0:30 Minuta 600 g 3:00 Minuta
brumé i trashe 330 g 1:30 Minuta 1000 g 3:00 Minuta
(p-sh. brumé pér tortg)
Krem 100 ml 1-1:30 Minuta 1300 ml 5:00 Minuta
Té bardhat e vezéve
(vezé t& madhésisé 2 Copé 1 Minuté 10 Copé 2:30-3 Minuta

mesatare)

1) Zgjidhni aksesorin e pérshtatshém:

— Rrahése @: Pér krem t& rrahur dhe brumé A Giithmoné futni aksesorin e
té lehts. brumit @ ose rrahésen @ pa
— Aksesor brumi @: Pér t& gatuar bruméra unazé né hapésirén e caktuar t&
té trashé. [ montimit né paijisie dhe t& shénuar

2) Rréshqisni rrahésen @ ose aksesorin e me pikiogramén.

brumit @ né hapésirat e montimit @ derisa

t& fiksohen né vend né ményré t& sigurt dhe Q Vendosni aksesorin e brumit @

té dégjueshme: ose rrahésen @ me unazén
né shufér vetém né hapésirén e

ﬁ caktuar t& montimit né paijisies dhe

t& shénuar me piktogramén.
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3) Vendosni adaptorin e energjisé @ né njé
prizé elektrike.

4) Pér ta véné paijisien né puné, caktoni celésin
e shpeijtésisé @ né nivelin e déshiruar &
shpeitésisé. Mund t& zgjidhni midis 5 niveleve
t& shpeijtésisé dhe njé butoni shtesé turbo PP
© (shih kapitullin ,9. Nivelet e
shpejtésisé”).

5) Shtypni butonin e nxjerries @ pér & liruar
rrahésen @ ose aksesorin e brumit @.

() Shénim

> Pér arsye sigurie, rrahéset @ ose aksesorin e
brumit @ mund 1& higen vetém kur celési i
shpejtésisé @ &shté né pozicionin "0".

11. Pastrimi
/\ RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!

> Para pastrimit, higeni kabllon e energjisé @
nga priza e energjisé! Ka rrezik t& goditjes
elekirike!
> Mos e zhytni kurré dorezén @ né ujé
ose léngije té tieral

B Pastroni njésing e dorezés @ me motorin
vetém me njé lecké t& lagur dhe, nése éshté e
nevojshme, me njé detergjent t& buté.

B Rrahésia @ ose aksesori i brumit @ mund &
pastrohet me ujé t& rriedhshém ose né ujé t&
ngrohté me detergjent pér enét. Thani gjithcka
térésisht pas pastrimit.

Ne rekomandojmé pastrimin e aksesoréve
menjéheré pas pérdorimit. Kjo eliminon
mbetiet e ushgimit dhe zvogélon mundésiné e
rrities s& baktereve.

(@ Shénim

> Rrahéset @ dhe aksesorét e brumit
O jcné gjithashtu t& pérshtatshme
pér pastrim né lavastovilje.

12. Ruajtja

B Ruajeni paijisien e pastruar né njé vend té
pastér, pa pluhur dhe t& thaté.
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13. Asgjésimi

13.1. Asgjésoni paijisjen dhe
paketimin
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota
t& shénuar me kryq do 1& thoté qé kjo
paiisie nuk duhet t& hidhet me mbeturi-
nat shtépiake né fund t& jetégjatésisé sé&
saj t& dobishme. Pajisja duhet t& dorézohet né pikat
e caktuara t& grumbullimit, gendrat e riciklimit ose
impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.

Ju lutemi fshini t& gjitha t& dhénat personale pérp-
ara se ta ktheni artikullin.

Paketimi éshté béré nga materiale migésore me
miedisin g& mund t'i hidhni né gendrén tuaj lokale
18 riciklimit.

Asgjésoni paketimin né njé ményré migésore me
mijedisin.

14. Garancia e
KompernaBB Handels GmbH

| dashur klient,

Ju merrni njé garanci 3-viecare pér kété paijisie
duke filluar gé nga data e blerjes. N& rast t&
defekteve né kété produkt, ju keni t& drejta ligjore
ndaj shitésit t& produktit. Kéto t& drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé
poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon & né datén e blerjes.
Ju lutem ruajeni faturén né njé vend t& sigurt. Kjo
kérkohet si prové e blerjes.

N& rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté
prodhimit brenda tre viteve nga data e blerjes s&
kétij produkti, ne, sipas gjykimit toné, do ta ripa-
rojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e
blerjes pa pagesé. Kjo garanci kérkon gé paijisja
me defekt dhe prova e blerjes (deri né faturg) t&
paragiten brenda periudhés treviecare, sé bashku
me njé pérshkrim t& shkurtér t& defektit dhe kur ka
ndodhur ky defekt.



N& rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju
do & merrni produktin e riparuar ose njé produkt
t& ri. Riparimi ose zévendésimi i produktit nuk fillon
njé periudhé t& re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat
ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia.
Kjo &shté e vlefshme edhe pér pjesét e zévend-
&suara dhe té riparuara. Cdo démtim ose defekt i
pranishém né momentin e blerjes duhet t& rapor-
tohet menjéheré pas hegjes nga paketimi. Ripari-
met e nevojshme pas periudhés sé garancisé jané
me pagesé.

Objekti i garancisé

Paijisja &shté prodhuar me kujdes sipas standardeve
t& rrepta t& cilésisé dhe &shté testuar plotésisht
para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia
ose gjaté prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét
e produktit g& i nénshtrohen konsumimit normal,
ose démtimit t& pjeséve delikate sic jané celésat
ose pjesét e béra prej gelqi.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se pro-
dukti &shté démtuar, pérdorur ose mirémbaijtur né
ményré t& papérgjegjshme. Pér t& siguruar pérdor-
imin e pérshtatshém & produktit, t& gjitha udhéz-
imet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet t&
ndigen né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet
t& kryejé asnjé veprim ose t& pérdoré produktin né
ményra pér t& cilat manuali paralajméron.

Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe
jo pér pérdorim tregtar. Né rast t& keqpérdorimit,
trajtimit t& papérshtatshém, pérdorimit me forcé
ose ndryshimeve qé nuk jané kryer nga gendra
joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 1& jeté e
pavlefshme.

Pérpunimi né rast t&é kérkesés sé
garancisé

Pér t'u siguruar qé kérkesa juaij t& pérpunohet
shpeit, ju lutemi ndigni udhézimet né vijim:

B Pérté gjitha pyetiet, ju lutemi t& béni

gati faturén dhe numrin e artikullit

(IAN) 493693_2510 si prové blerjeje.

B Numrii arfikullit mund & gjendet né efiketén e
llojit né produkt, né njé gdhendije né produkt,
né fagen e titullit & udhézimeve t& pérdorimit
(poshté majtas) ose né afishen né pjesén e
pasme ose t& poshtme & produktit.

B Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose
defekt tietér, ju lutemi t& kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit ndaj klientit t& pérm-
endur mé poshté telefon ose me email.

B Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt t& regji-
struar si produkt me defekt, pa pagesé té po-
stés, né adresén e shérbimit gé ju &shté dhéné,
duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri né
faturé) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti
dhe kur ka ndodhur.

Mund t'i shkarkoni kéto dhe shumé
manuale t& tiera, video produktesh
dhe softueré instalimi né linkun

PDF ONLINE
wwwlidl-service.com

www.lidl-service.com.

Ky kod QR ju con direkt né fagen e shérbimit t& Lidl
(www.lidl-service.com) dhe mund ta hapni manuc-
lin e pérdoruesit duke futur numrin e artikullit (IAN)
493693_2510.

14.1. Shérbimi

@ Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

[ IAN 493693_2510 |

14.2. Importuesi

Ju lutemi kini parasysh se adresa né vijim nuk éshté
njé adresé shérbimi. Fillimisht, kontaktoni gendrén e
shérbimit t& caktuar.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI

WWW. komperncss.com
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15. Porositja e pjeséve

té kémbimit

Ju mund t& porosisni pjesé kémbimi pér kété pro-
dukt né internet né www.kompernass.com.

Skanoni kodin QR me
telefonin/tabletin tuaj
inteligjent.

Ky kod QR do t'ju dérgojé

direkt né fagen toné t&

(=],

(@ Shénim

> Nése hasni probleme me porosiné tuaj online,
mund t& kontaktoni gendrén toné t& shérbimit
me telefon ose email.

ni dhe porosisni pjesé
kémbimi t& disponueshme.

> Gijithmoné pérfshini numrin e artikullit
(IAN) 493693_2510 kur béni porosiné tuaj.
> Kini parasysh se porositja online e pjeséve &
kémbimit nuk ofrohet pér t& gjitha vendet e
dérgesés.

106

Shqip

internetit ku mund té shiko-

16. Recetat
(D Shénim

> Receta pa garanci. Té gjitha informacionet mbi
pérbérésit dhe pérgatitien jané t& ngjashme.

> Plotésoni kéto sugjerime recetash me pérvojat
tuaja personale.

16.1. Majonezé

Pérbérésit
B 300-400 ml vaj perimesh neutral, p.sh. vaj
rapese

B 2 18 verdha vezésh
B 5-10 g uthull t& buté ose l&ng limoni
B Kripé dhe piper sipas shijes

1) Vendosni t& verdhat e vezéve dhe uthullén ose
[&ngun e limonit né njé filxhan t& gjaté dhe
t& ngushté pér pérzierje. Mbaijini rrahéset @
vertikalisht né tasin e pérzierjes dhe vendoseni
pajisien né cilésimin mé té larté.

2) Hidhni vaijin ngadalé né njé rriedhé té& njétraijts-
hme dhe té hollé (brenda rreth 1 minute) né
ményré qé vaiji té pérzihet me pérbérésit e tieré.

3) Hidhini kripé dhe piper. majonezés sipas
shijes.

16.2. Buké e émbél me maja
Pérbérésit

B 350 g Miell

1/2 kub maija, e freskét ose

1 Pako Maijg, e thaté

1 lugé caiji kripé

50 g sheqer

200 ml qumésht i vakét

65 g gjalpé, i shkriré

1 E verdhé veze

pak sheqer



1) Pérzieni miellin me kripén dhe sheqgerin né njé
tas. Shtoni gjalpin dhe pérzieni t& gjitha sé
bashku duke pérdorur aksesorin e brumit @.

2) Thérrmoni majané sipér, ose spérkatni majané
e thaté sipér dhe shtoni quméshtin e vakét.
Punojeni brumin me forcé duke pérdorur
aksesorin e brumit @.

3) Léreni brumin té vijg, t& mbuluar, pér rreth
1 oré né njé vend & ngrohté.

4) Pasi brumi t& jeté fryré, gatuajeni pérséri me
duar dhe ndajeni né 3 pjesé & barabarta.

5) Jepini formé brumit né 3 pjesé dhe vendoseni
né njé tepsi té shtruar me letér pjekieje.

6) lyejeni bukén me t& verdhén e vezés dhe
spérkateni me sheqer t& bardhé.

Pigeni bukén e &mbél me maja né raftin e mesém
né 160 °C pér rreth 30 minuta.

16.3. Kek i thjeshté
Pérbérésit

B 100 g gjalpé, i shkriré
100 g sheqer

2 Vezé

2 Pako Sheger vanilieje
150 g Miell

2 lugé caiji sodé buke

2 lugé gielle qumésht

Lyejeni tavén me yndyré

mundésisht pak sheger pluhur

1) Vendosni gjalpin e shkriré, sheqgerin, shegerin
e vanilies, quméshtin dhe vezét né njé tas dhe
pérziejini t& gjitha me rrahésen @.

2) Pérzieni sodén e bukés me miellin dhe shtojeni
né tas. Vazhdoni té pérzieni pérbérésit derisa
t& formohet njg brumé i [émuar.

3) Hidheni brumin né njé tepsi keku t& lyer me
yndyré.

4) Pigeni kekun né furré t& parangrohur né
160°C me ventilator pér aférsisht 40 minuta.

5) Léreni t& ftohet pér 5 minuta pasi t& piqet pérp-
ara se ta higni nga tepsia.

6) Spérkateni kekun me pak sheger pluhur.

16.4. Brumé pice
Pérbérésit

B 300 g Miell

B 20 g maja té freskét

B 1 lugé gjelle vaj ulliri
B 200 ml ujé t& vakét

B 7 gkripé

Brumi &shté i mjaftueshém pér 2 pica t& rrumbulla-
kéta ose njé tepsi.

1) Vendosni & gjithé pérbérésit né njé tas dhe
gatuaijini miré pér rreth 5 minuta duke pérdor-
ur aksesorin e brumit @.

Nése brumi &shté shumé ngijités, shtoni pak mé
shumé miell.

2) Léreni brumin t& fryhet pér rreth 30 minuta.
3) Ndani brumin né 2 pjesé, secila prej té cilave
formohet né njé kulac.
4) Hapeni brumin né baza té rrumbullakéta pér
pica dhe vendosini sipér sipas déshirés.
Pigeni picén pér aférsisht 15-20 minuta né
220°C/furré me ventilator.
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16.5. Krem torte
Pérbéresit

B 200 g sheqger

B 318 bardha vezésh

1) Rrihni t& bardhat e vezéve me rrahésen @ dhe
shtoni gradualisht sheqerin derisa t& bardhat
e vezéve t& béhen njé teksturé qé nuk bien
nga ena.

2) Ngroheni furrén né 120 °C dhe shtroni njé
tepsi me letér pjekjeje.

3) Vendoseni pérzierjen né njé letér pér pjekje
dhe vendoseni mbi letér pjekjeje né formén e
déshiruar.

Né varési t& madhésisé dhe formés, |érini té thahen
né furré pér aférsisht 80-100 minuta.
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1. Introducere
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Aji decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta.

Utilizati produsul numai in modul descris si numai in
scopurile mentionate. in cazul fransmiterii produsului
unei alte persoane, predati-i toate documentele
aferente acestuia.

2. Utilizarea conform
destinatiei

Acest aparat se utilizeazg exclusiv pentru ameste-
carea si fréméntarea aluaturilor, mixarea lichidelor
(de exemplu sucuri de fructe) si batut frisca.
Aparatul este destinat doar prelucrérii alimentelor.
Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.
Nu il utilizafi in scopuri comerciale.

3. Furnitura

1 mixer

2 carlige de framantat
2 teluri

Instructiuni de utilizare

@ Indicatie

> Imediat dup& dezambalare verificati daca
furnitura este completd si nu prezintd deteri-
ordri. Dacd este cazul, adresafi-v& centrului
de service.
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4. Descrierea aparatului
Figura A:

Tasta de eliberare accesorii
Comutator de vitez&

Tasta Turbo PP

Cablu de alimentare cu stecar

Unitate manualé

Q00000

Locasuri pentru accesorii atasabile

Figura B:
Q Teluri
O Carlige de frémantat

5. Date tehnice

220-240V ~, 50/60 Hz

Tensiune nominal&

Putere nominal& 400 W
Corjsvum in stare <05W
oprita

Clasa de protectie | 11 /[E]
Timp de operare 10 min.

continud

Timp de operare continud

Timpul de operare continud indicd timpul cét apa-
ratul poate fi operat fard ca motorul s& se suprain-
cdlzeascd si sa se deterioreze. Dupd timpul de
operare continug specificat, oprifi aparatul pan&
cand motorul s-a racit.



6. Indicatii de avertizare
si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe amba-
laj si aparat sunt folosite urmé&toarele avertizari si
simboluri (dacd sunt aplicabile):

PERICOL! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de averti-
zare ,PERICOL” indicé o situatie pe-
riculoasd iminentd care, dacd nu este
evitat&, duce la deces sau la vatamari
grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéntul de aver-
tizare , AVERTIZARE” indicd o posibila
situatie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la deces sau la
vatdmari grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéantul de aver-
tizare ,PRECAUTIE” indicd o posibila
situatie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la vat&mari mino-
re sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,ATENTIE” indicd o posibila
situatie care, dacd nu este evitatd,
poate duce la pagube materiale.

O indicatie marcheazd informatii supli-
mentare care faciliteazd manipularea
aparatului.

e o B P P

Tensiune/curent alternativ

@@L b

adl

D QM

>

P
b

Clasa de protectie Il: protecfie prin
izolafie dubl& sau ranforsatd intre
componentele aflate sub tensiune si
cele care pot fi atinse.

Utilizati aparatul doar in spatii inchise.

Nu introduceti in apd!

Adecvat pentru curdtarea in masina
de spdlat vase.

Toate componentele acestui aparat
care intrd in contact cu alimentele sunt
adecvate pentru uz alimentar.

Nu eliminati aparatul electric impreu-
nd cu deseurile menaijere!

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La
sortarea deseurilor, respectati marca-
jul de pe materialele de ambalare:
Acestea sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnifica-
fie: 1-7: materiale plastice, 20-22:
hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.

Acest produs indeplineste cerintele
directivelor nafionale aplicabile din
Republica Serbia.
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7. Indicatii de siguranta
/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE!

Cablul de alimentare nu trebuie sa se apropie sau s& facd vreodatd
contact cu componentele fierbini ale aparatului sau cu alte surse de
cdldurd. Cablul de alimentare nu se va pozifiona pe muchii sau colfuri.

Nu indoiti si nu striviti cablul de alimentare.

Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al apa-
ratului, acesta trebuie inlocuit de cétre producdtor, de serviciul clienfi
al acestuia sau de cétre o altd persoand calificatd.

Trageti intotdeauna de stecdr si nu de cablu atunci cand doriti s&
scoatefi aparatul din prizd. In caz contrar, cablul de alimentare se
poate defectal

&) Nu introduceti unitatea manuald in apd sau in alte lichide! Existd

pericol de moarte prin electrocutare dacd in timpul functiondrii ajung
resturi de lichid pe componentele conductoare de tensiune.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Aparatul poate fi utilizat de cdtre persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau far& experienfd si/sau cunostinte
dacd sunt supravegheate sau dacd au fost instruite cu privire la utiliza-
rea in sigurantd a aparatului si dacd au infeles pericolele cu privire la
acesta.

Nu este permisd utilizarea de cétre copii a acestui aparat.
Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.

Aparatul si cablul de conexiune nu se vor lasa la indeména copiilor.

Atunci cand nu este posibild supravegherea si inaintea asambldrii,
dezasamblérii sau curdtdrii, aparatul trebuie scos intotdeauna din prizé.

In timpul funcfiondrii nu atingeti telurile sau carligele de framéntat.
Nu lasati parul lung, esarfe etc. sa atérne deasupra accesoriilor ata-
sabile.
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Nu incercati niciodatd sd montafi concomitent accesorii atasabile cu
functii diferite.

Dupad fiecare utilizare si inainte de fiecare curdtare scoatefi stecarul
din prizd pentru a preveni pornirea accidentald.

Inainte de fiecare schimbare a accesoriilor scoateti stecarul din priza
pentru a preveni pornirea accidentald.

Inainte de schimbarea accesoriilor sau a pieselor suplimentare care
sunt puse in miscare in timpul funcfiondrii, aparatul trebuie s& fie oprit
si deconectat de la reteaua electrica.

Nu atingeti componentele aflate incd in miscare, ci asteptafi intot-
deauna oprirea lor completd. Pericol de ranire!

Inainte de fiecare utilizare, verificati aparatul si toate componentele
cu privire la deteriordri. Conceptul de siguran& al aparatului funcfio-
neazd numai in stare ireprosabild.

Sub nicio formd nu puneti in functiune un aparat ale cérui componen-
te sunt deteriorate sau lipsesc. In caz contrar, existd un real pericol de
accidentare.

Nu lasafi niciodatd aparatul s& functioneze nesupravegheat. Dacd
plecati din locul in care operati aparatul, scoateti stecarul din priza.
Nu utilizati abuziv aparatul pentru alte scopuri decét cele descrise in
prezentele instructiuni. Altfel, exista pericol de rénire!

Curdtati bine toate suprafefele, in special cele care intrd in con-

tact cu alimentele. In acest scop se va avea in vedere capitolul
»11. Curatarea”.

(D ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

m  Nu utilizati aparatul in aer liber. Aparatul este destinat exclusiv uzului

casnic, in interiorul casei.

m Dispunetfi efectuarea reparatiilor exclusiv de cétre personalul de speci-

alitate. In acest sens, adresati-vé partenerului de service corespunza-
tor din tara dvs.
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(D INDICATIE
|

Nu este necesard nicio acfiune din partea utilizatorului pentru a rese-

ta produsul intre 50 Hz si 60 Hz. Produsul se adapteazd atét pentru

50 Hz, cét si pentru 60 Hz.

8. Dezambalarea
B Scoatefi toate componentele din ambala.

B indepértati toate materialele de ambalare si
sigurantele de transport.

B Verificati dacd furnitura este completd si nu
prezintd deteriordri.

B Cur&fali toate componentele conform instrucfi-

unilor din capitolul , 11. Curédtarea”.

9. Treptele de viteza

Treaptd pe
comutatorul Utilizarea
de viteza @

0 Aparatul este oprit

O vitezd inifiald adecvatd
pentru amestecarea ingredi-
entelor ,moi”, cum ar fi f&ing,
unt etc.

Pentru mixarea
ingredientelor lichide.
Pentru amestecarea aluaturilor
de prgijituri si de péine.
Pentru framantarea aluaturilor
grele.

Pentru batutul spuma al untului,
zahdrului, pentru dulciuri efc.
Pentru baterea albusurilor,

5 glazurilor de prdijituri, pentru
frisc& etc.
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Tasta Turbo PP O:

B Aceastd tastd va permite s& beneficiati imediat
de intreaga putere a aparatului.
Apdsali si mentinefi apdsatd tasta Turbo
»P» O intotdeauna doar pentru scurt timp,
de exemplu pentru a dizolva cocoloasele din
fgin& sau cacao, sau pentru a amesteca ingre-
diente mai dificile, cum ar fi untul mai tare.

10. Operarea

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Nu utilizafi sub nicio formé recipiente din
sticl& sau alte materiale usor casante. Aceste
recipiente se pot deteriora si pot provoca
raniri.

® ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizati aparatul continuu mai mult de
10 minute. Dup& 10 minute facefi o pauza
pdnd cand aparatul s-a rdcit.

> Nu frémantati niciodatd cu acest aparat alu-
aturi cu cantitdti de f&ind mai mari de 500 g!
Cantitdfile mai mari de f&in& pot provoca
suprasolicitarea aparatuluil
Dacd este necesar, divizati in mai multe portii
aluaturile cu cantitdti mai mari de f&ind si
framantati-le succesiv. Cu toate acestea nu
depdsiti timpul indicat de operare continug de
10 minute.



INDICATII PRIVIND CANTITA'[ILE DE PRELUCRARE

Timpii de prelucrare indicafi reprezintd valori orientative. Urmériti procesul de prelucrare si crestefi/
diminuati timpul in funcfie de necesitdtile dvs. Cu toate acestea, nu depdsiti timpul de operare continud
de 10 minute.

Pentru cantitdfile mici alegefi un recipient de amestecare ingust, astfel incét telurile @/carligele de fra-
mantat @ s& p&trundd cel putin 1 cm in amestec. Chiar si in cazul recipientelor mai mari, asigurafi-vé cé
telurile @/carligele de framéntat @ patrund suficient de adénc in amestec.

Cantitsti de umplere Canfitate min. Timp de prelucrare Canfitate max. Timp de prelucrare
' (suma tuturor (suma tuturor
pentru... . . (cca) - - (ccal)
ingredientelor) ingredientelor)
Aluat dospit 330g 1:30 minute 820 ¢ 3-4 minute
Aluat de pandispan 200 g 0:30 minute 600 g 3:00 minute
Aluat grey 330 g 1:30 minute 1000 g 3:00 minute
(de exemply, aluat fraged)
Friscd 100 ml 1-1:30 minute 1300 ml 5:00 minute
Albus (oud de marimea M) 2 bucdti 1 minut 10 bucdti 2:30-3 minute
1) Alegeti accesoriul potrivit: 3) Introduceti stec&rul @ intr-o prizd.
— Teluri @: Pentru bé&tut frisca si aluaturi 4) Pentru a pune aparatul in funcfiune glisafi
usoare. comutatorul de vitez& @ pe treapta de vitez&
— Carlige de fréméantat @: Pentru fréméanto- dorit&. Puteti selecta intre 5 trepte de vitezd si,
rea aluaturilor grele. suplimentar, tasta Turbo PP @ (a se vedea
2) Introduceti telurile @ sau cérligele de framan- capitolul ,9. Treptele de vitezg”).
tat @ in locasurile dedicate @, pand cénd 5) Pentru a desprinde de aparat telurile @ sau
acestea se fixeazd sigur si audibil: cérligele de frémantat @ apdsati tasta de

eliberare a accesoriilor @.

Introducei cérligul de frémantat | (@) Indicatie

O sau telul @ fara inel intot- > Din motive de sigurantd, telurile @ sau car-
deauna in locasul prevazut in ligele de framantat @ pot fi eliberate numai
acest sens si marcat cu pictogra- atunci cadnd comutatorul de vitezd @ se afla
md pe aparat. in pozitia ,0".

Introduceti cérligul de fréméntat

O sau telul @ cu inel pe tija

intotdeauna in locasul prevazut

in acest sens si marcat cu picto-
grama pe aparat.
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11. Curatarea
/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE!

> Inainte de fiecare curdfare scoatefi stecdrul @
din priz&! Pericol de electrocutare!
> Nu introduceti niciodatd unitatea manua-
I& @ in apd& sau in alte lichide!

B Curdtati unitatea manuald @ cu motorul nu-
mai cu o lavetd umedd si, dacd este cazul, cu
un agent de curdtare neagresiv.

B Telurile @ sau carligele de framéntat @ pot

fi curgfate sub jet de apd& sau in apd cald& cu
detergent de vase. Dupd spdlare uscati totul
bine.
Recomandé&m curdtarea accesoriilor atasabile
imediat dupd utilizare. Astfel se indepérteazd
resturile de alimente si se reduce posibilitatea
de formare a bacteriilor.

@ Indicatie

> Telurile @ si cérligele de framantat
O sunt adecvate si pentru curdfarea
in masina de spdlat vase.

12. Depozitarea

B Pd&strati aparatul curdtat intr-un loc curat, lipsit
de praf si uscat.

13. Eliminarea

Simbolul pubelei taiate indicd faptul cg,

la finalul duratei sale de utilizare, acest

aparat nu trebuie eliminat impreund cu

deseurile menaijere. Aparatul trebuie
predat centrelor de colectare, centrelor de recicla-
re sau unit&filor de eliminare a deseurilor.

Vé& rugdm s& stergeti, inainte de predare, toate
datele cu caracter personal.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe
care le putefi elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminafi ambalajul in modecologic.
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14. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani
de la data cumpérérii. In cazul in care produsul
prezinta defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. Pastrati cu grij& bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpd@rdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cétre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sa se
specifice in ce constd defecfiunea si cand a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de con-
formitate apé&rute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupé caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinfa vanzétorului lipsa de conformitate a pro-
dusului sau din momentul prezentdrii produsului la
vanzdtor/unitatea service pdnd la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
notificdrii in scris in vederea ridicérii produsului sau
preddrii efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care
curge de la data preschimbdrii produsului.



Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriorari si
deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dupd dezambalarea produsului.
Repardtfiile necesare dupd expirarea perioadei de
garanfie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
vzurii normale si care, prin urmare, pot fi consi-
derate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor
apdrute la componentele fragile, de exemplu co-
mutatoare sau componente realizate din sticld.

Aceastd garanfie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicafiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. in cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la inde-
méand bonul fiscal si numérul articolului
(IAN) 493693_2510 ca dovadd a cumps-

rdrii.

B Numéarul articolului poate fi consultat pe
plécuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instrucfiuni-
lor de utilizare (in partea stdngg, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos
a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexénd
dovada cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cdnd a apérut acesta.

[E]%51'E] | Acest manual, precum si multe
# | alte manuale, videoclipuri cu produ-
sele si software-uri de

PDF ONLINE
www.idl-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-

instalare pot fi descdrcate de
pe www.lidl-service.com.

gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instrucfiunile de utilizare prin intfroducerea

numarului de articol (IAN) 493693_2510.

14.1. Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[ IAN 493693_2510 |

14.2. Importator

V& rug&m s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intdi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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15. Comandarea pieselor
de schimb

Putefi comanda oricénd in mod convenabil
piese de schimb pentru acest produs online, pe
www.kompernass.com.

Scanati codul QR cu
smartphone-ul/tableta.
Cu ajutorul acestui cod
QR putefi accesa direct
site-ul nostru web si puteti

vizualiza si comanda

(=],

@ Indicatie

> Dacd avefi probleme cu comanda online, pu-
tefi contacta centrul nostru de service telefonic
sau prin e-mail.

piesele de schimb dispo-
nibile.

> V& rugdm sé indicafi intotdeauna numérul
articolului (IAN) 493693_2510.

> Atenfie, comanda online a pieselor de schimb
nu este posibild in toate tarile de livrare.
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16. Retete
@ Indicatie

> Refete f&rd garantie. Toate indicafiile privind
ingredientele si prepararea sunt orientative.

> Completati aceste propuneri de refete pe
baza experientei personale anterioare.

16.1. Maioneza

Ingrediente

B 300-400 ml ulei vegetal neutru, de exemplu,
ulei de rapita

B 2 galbenus

B 5-10 g ofet slab sau suc de lamaie

B sare si piper dupd gust

1) Punefi galbenusul si otetul, respectiv sucul de

|&méie intr-un vas pentru amestecat inalt si
ingust. Tinefi telurile @ vertical in vasul pentru

amestecat si setali aparatul la treapta cea mai
inaltd.

2) Ad&ugati incet uleiul (in decurs de cca 1
minut) intr-un flux uniform subtire, astfel incat
uleiul s& se combine cu celelalte ingrediente.

3) La final, condimentati maioneza dup& gust

cu sare si piper.

16.2. impletitura dospité

Ingrediente

B 350 g faing

1/2 cub de drojdie proasp&td sau

1 pliculet drojdie, uscatd

1 Igt. sare

50 g zahar

200 ml lapte caldut

65 g unt moale

1 galbenus

putin zahér tos



1) Amestecati fdina cu sarea si cu zah&rul intr-un
bol. Puneti untul peste ingrediente si frdmantati
totul cu cérligele de frémantat @.

2) Sfaramati drojdia peste ingrediente sau
presdrati drojdia uscat& peste ingrediente si
addugati laptele caldut. Framantati aluatul cu
carligele de framantat @, puternic.

3) Lasati aluatul acoperit s& se odihneascd cca
1 oré& intr-un loc cald.

4) Frédmantafi din nou aluatul puternic, cu mainile,
dupd ce s-a dospit si impartitil in 3 bucdfi
egale.

5) Faceti o implefituré din cele 3 fésii de aluat si
asezali impletitura intr-o tavé de copt acoperi-
td cu hértie de copt.

6) Ungefi implefitura cu galbenus si presdrati-o cu
zahdr tos.

Coaceti impletitura dospitd pe sina din mijloc la

160 °C cca 30 de minute.

16.3. Pandispan simplu
Ingrediente

B 100 g unt moale

100 g zahér

2 oua

2 pliculete zahé&r vanilat

150 g faina

2 lingurite praf de copt

2 linguri lapte

Grésime pentru forma

eventual pufin zah&r pudrd

1) Punefi untul moale cu zahé&rul, zahdrul vanilat,
laptele si oudle intr-un bol si amestecati totul
cu telurile @.

2) Amestecati praful de copt cu f&ina si addu-
gatile in bol. Continuati s& amestecati ingredi-
entele pand la obtinerea unui aluat omogen.

3) Asezati aluatul intr-o formd pentru praijituri
unsa.

4) Coaceti prgijitura in cuptorul preincdlzit la
160 °C, cu ventilafie, pentru cca 40 de mi-
nute.

5) Dupé coacere, |&safi prdjitura sa se réceascd
5 minute inainte de a o résturna.

6) Presardti putin zah&r pudrd peste prajiturd.

16.4. Aluat de pizza

Ingrediente

B 300 g fding

B 20 g drojdie proaspatd
B 1 Ig. ulei de masline

B 200 ml apd calduta

B 7 gsare

Aluatul este suficient pentru 2 pizze rotunde sau
pentru o tavd de copt.

1) Punefi toate ingredientele intr-un bol si
frémantati bine cca 5 minute cu carligele
de framéntat @.
Dacé aluatul este prea lipicios, mai addugati
pufing f&ind&.

2) Lasati aluatul s& dospeascd timp de cca
30 de minute.

3) Impartifi aluatul in 2 portii si rulati fiecare por-
fie in form& de bil&.

4) Rulati aluatul in blaturi rotunde de pizza si
garnisiti-le dupd plac.

Coaceti pizza pentru cca 15-20 de minute la

220 °C/ventilatie.
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16.5. Bezele

Ingrediente
B 200 g zahér
B 3 albusuri

1) Batefi albusurile cu telurile @ si ad&ugati
treptat zahdrul pand cénd spuma se intdreste.
2) Preincdlziti cuptorul la 120 °C si intindei
o hértie de copt in tava de copt.
3) Punefi compozifia intr-un pos si spritafi-o pe
hértia de copt in forma doritd.
in functie de dimensiunea si forma bezelelor

sprifate, Iasati-le s& se usuce in cuptor pentru cca
80-100 de minute.
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1. BbBeneHue

|_|O3J:|.pClB§IBCIMe BM 30 I'IOKYI'IKOTO HQ BALWMY HOB
ypen.

M3bpanu cre BrucokokauectseH npoaykr. Prkosoa-
CTBOTO 30 NOTPebUTENs € Hepa3nenHa YacT o TO3M
I'IpOﬂyKT. TO C'b}:l'bp)KO BAXKHU yKGSOHMﬂ OTHOCHO
6e3onacHocTTa, ynotpefara 1 NpeaasaHeTo 3a
otnaasum. [peamn aa usnonssare npoaykra, ce
30M03HAMTE C BCUUKM YKA3OHUS 30 obcnyXBaHe 1
6e30nacHoCT.

M3nonssaiite NpoayKTa eAMHCTBEHO cnopen
OMUCAHMETO M 30 YKA3aHUTe 0BNacTi Ha Npuo-
XeHune. npenasoﬁTe I'IpOﬂyKTO Ha TpeTM amua
30egHo C usnarta ﬂOKyMeHTGLlMSI.

2. Ynorpeba no
npenHAasHaYeHue

Tosu ypen e noaxonsL eAMHCTBEHO 30 pa3GbpKBea-
He 1 MeceHe Ha TeCTO, CMECBAHE HA TEYHOCTH
(Hanp. nnogosu cokose) 1 pasbusaHe Ha cMeTaHa.
To¥ e noaxonsLy camo 30 06paboTka Ha XpaHuTe-
HM NPOOYKTM.

Tosu ypen e NpeaHasHAYeH eOMHCTBEHO 3a BMTOBA
ynotpeba. He ro usnonssaiite 3a npodecronantm
uenu.

3. OkomnnekroBka
HA AOCTABKATA

1 Mukcep
2 KyKW 30 MeceHe
2 6bpKanku

PrkoBoacteo 30 notpeburens

@ YxaszaHue

> HenocpeacrseHo cnen pasonakosaHe
npoBepeTe AOCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT M
nospean. Mpu Heobxoamnmoct ce obbpHeTe
KbM CEpBM3Q.
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4. OnucaHue Ha ypeaa

Qurypa A:

ByToH 3a mstnackeaHe Ha npuctaskuTe
MpeskntousaTen Ha ckoOpoOCTUTE

ByroH 1yp6o PP

Kaben 3a cebp3eaHe kbM Mpexara c wencen

Tano Ha ypena

Q00000

lHe3pa 3a npucraskute

Qurypa b:
@ brpxanku

O Kyku 3a mecere

5. TexHunueckm

XAPAKTEPUCTUKMA
HomumHuanHo 220 - 240V ~,
HanpexeHue 50/60 Hz
HomuHanwa 400 W
MolHocT

KoHcymmpana Mo
HOCT B M3KIIOYEHO

<0,5W

CbCTOAHHME
/@

10 min

Knac Ha 3awmra

MpoobnxumrenHoct
Ha KP

MpoavnxurenHocr Ha KP

Mpoasmxutentoctta Ha KP (kpatkospemener pe-
XMM) € NPOaBIKMUTENHOCTTA Ha paboTa Ha ypend
6e3 nperpssaHe unu nospeau Ha asurarens. Cnen
NOCOYEHATA MPOABKMTENHOCT 30 KPATKOBPEMEH-
HWS PEXMM YpeabT Tp6Ba AA Ce M3KMIOUM, LOKATO
ce oxnamu ABUIATENsT.



6. Msnon3eaHu npeaynpeau-

TeJIHN YKasaHMa U CMMBOU

B HacroswoTo prkosoncteo 3a notpeburens,

BbPXY OMNAKOBKATA M BbPXY YPena ce M3non3sar

cnenHuMTe NpenynpenmtendHn YKasaHma 1 CUMMBONK

(axo e npunoxwumo):

A

! ©

ONACHOCT! lNpenynpeautenHo
yKG3OHMe C TO3U CMMBOI U CUTHANHATA
ayma ,OMACHOCT” o6osHauasa
HenocpeacTseHo NpeacToswa onac-
Ha CMTYOHMFI, KOSTO, KO He 6'bﬂe
M36erHOT0, BOOM OO CM'pr UNN TEXXKO
HOpOHﬂBOHe.

NPEQYNPEXKOQEHUE! Mpenynpe-
AMTENHO YKA3aHME C TO3M CUMBON M
curHanuara ayma ,[TPEOYTPEXXOE-
HNE" o6o3Hauasa Bb3MOXHA ONACHA
CUTyauus, KOSTo, ako He 6bae usbe-
THATA, MOXeE 0a [OBede [0 CMBbPT UNu
TEXKO HOPAHSBAHE.

NMOBULLEHO BHUMAHME!
MpenynpeaurenHo ykasaHue ¢ To3u
cumBon u curHanHara oyma ,[MMOBU-
LUEHO BHMMAHWMe" o6o3Hauasa
Bb3MOXHO OMACHA CUTYaLMs, KOSTO,
ako He 6bae u3berHata, Moxe Aa Aose-
A€ A0 NEKO UM CPeAHO HOPAHSBAHE.

BHUMAHME! lNpenynpenntento
YKO3GHME C TO3M CUMBON M CUTHANHATA
ayma ,BHMMAHUE" o6osHayasa eb3-
MOXHQ OMACHA CUTyaLMS, KOSTO, OKO
He 6bae u3berHata, Moxe Oa aoBene
A0 MATEPUANHM LETH.

YKa3aHMeTo AdBA AOMBAHUTENHA UH-
dopmaums, kosTo ynechssa paborara
¢ ypena.

Mpometnms Tok/Mpomernmnso Hanpe-
XeHne

® > O

Q= = X

£

Knac Ha 3awwmra ll: 3awmra upes
ABOMHA UMK YCUNEHA M30MALMSA MEXAY
NPOBEXAALIM HAMPEXEHUE YACTH, IO
KOWMTO MMQ [OCTBI.

M3nonssaitte ypeaa camo B 3aTBOPEHM
nomeleHms.

He notansure sbe Boaal

[onHO 30 MMEHE B CbAOMMANHA Ma-
wnHa

Bcruku Bnusalum B KOHTAKT ¢ XpaxuTen-
HW NPOAYKTM YACTM HA TO3M yped ca oT
Mmartepuarn, paspeleH 30 KOHTAKT €
XPAHWUTENHM NPOLYKTH.

He msxsbpnsiite enektpuuecku ypen ¢
6utosuTe otnaablm!

I'Ipencu?ﬁe OMNAKOBKATA 3a U3XBBLPNIHE
B CbOTBETCTBME C €KONTOTUYHUTE M3UCK-
BAHUA.

OnakoBKa OT peLnKIMpyemm Martepm-
amu. MNpu paspensHe Ha otTnagbumTe
B3eMeTe Noa BHMMAHUEe obo3HaYeHMe-
TO HA ONAKOBbBYHMTE MaTepuanu: Te ca
0603HauEHM CbC ChKpaLueHus (a) u
undpm (6) cve cneaHoTo 3HAUEHME:

1 - 7: nnactmacy, 20 - 22: xaptis n
kaptoH, 80 - 98: komnosutHK Mare-
puyanu.

To3u NPoaYKT U3MBAHABA M3MCKBAHMATA
HO BANMAHWUTE HALMOHANHM AUPEKTUBM
Ha Peny6nuka Bearapms.
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7. Yka3zaHus 3a 6e3onacHocT

/\ OMACHOCT! TOKOB Y1AP!

Kabenst 30 cBbp3saHe KbM Mpexara HuKkora He Tpabea aa ce no-
6MMXKXABA OO MM A BNM3A B AOMUP C FOPELUMTE YACTM HA YPELA MK
LPYTM M3TOYHULM Ha TonnmHa. Kabenst 30 cBbp3BaHe KbM MpeXaTa
He TpS6Ba Oa NeXu BbPXy pbOOBE MU BINMK.

He oresatirte u He nputunckanTte kabena 3a CBbP3BAHE KbM MPEXATa.

Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M Ypen ce NoBpeau,
ToM Tpa6Ba 00 6bOe CMEHEH OT NPOM3BOAMTENS, HEFOBATA CEPBU3HA
cnyx6a UM nmue ¢ Noaxoadwa Keanubukaums, 3a 4a ce npeno-
TBPATST €BEHTYANHX ONACHOCTM.

30 [a U3KNIOUUTE YPEena OT eNekTPUYECKATd MPEeXd, BUHAMM Abp-
namTe wencena, a He camus kaben. B npotueen cnyuait kabenst 3a
CBBbP3BAHE KbM MPEXATa MOXe fd ce nospeau!

Hukora He notansire T4n10TO HA ypena BbB BOOA MM APYTM TeYHOCTU!
Bb3MoxkHa e onacHoCT 3a XXMBOTA MOPAM TOKOB YAAP, AKO MO Bpeme
Ha PaboTa OCTATbLM OT TEYHOCT MOMAAHAT BLPXY TOKOMPOBOAALLM YACTH.

A NPEAYNPEXXOEHUE! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

YpensT MOXe A Ce M3MOM3BA OT NULIA C OTPAHUYEHN PU3MUECKH,
CETMBHU UM YMCTBEHM BB3MOXKHOCTM Mk 63 ONuT M/Unu 3HaHMS, aKO
ca nop HabroaeHUe UK ca MHCTPYKTMPAHK MO OTHOWEHWE Ha Heso-
nacHara ynorpeba Ha ypena v ca pasbpan onacHOCTUTE, NPOM3TH-
yawm ot pabotara ¢ Hero.

Ypenst He TpsbBa A ce U3NON3BA OT Aeua.
He nonyckarrte peua na urpast ¢ ypeaa.

Ypenst v 3axpansawmst kaben Tpsbea Aa ce ObPXAT Aaneye or Aeual.
BuHarm uskniousaTe ypena ot Mpexara, Korato He e nog Habntoge-
HWe U Npeau crnobssaHe, pasrobIBaHe MK NOYMCTBAHE.
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Mo Bpeme Ha paboTa He AOKOCBAKTE BBPKANKMUTE UMM KYKMTE 3a
MeceHe. He ponyckarre obnrm kocu, Wwanose u Ap.n. AA BUCIT HAA
NPUCTABKMUTE HA Yypeaa.

Hukora He onuTBaMTe N0 MOHTUPATE EAHOBPEMEHHO MPUCTABKM C
Pa3NMYHM QYHKLMM.

Cnen Bcska ynotpeba 1 npeam BCIKO NOYMCTBAHE U3KIIOUBANMTE
Lencena oT KOHTAKTA, 30 Ad NPEeNOTBPATMUTE HEBOMTHO BKITIOYBAHE.

I_lpenm CM4HA Ha NPHUHAANEXHOCTHU BMHATU M3KNIOYBAMTE wencena
OT KOHTAKTA, 34 Aa NpenoTBpatmMTe HEBOJTHO BKMHOYBAHE.

Npenn cMIHA HO NPUHAANEXHOCTM UK AOMbLAHUTENHU ENEMEHTH,
KOWTO Ce ABMXKAT Mo Bpeme Ha paboTa, ypensT TpsbBa A ce M3KIouM
C NPEeBKNIOYBATENS M OT MPEXaTa.

He nokocBa¥Tte ABUXELLM CE YACTM HA YPend M BUHATU M3YOKBAMTE
MbiHOTO MM cnupane. OnacHocT oT HapaHssaHe!

Mpenu Bcaka ynotpeba nposepsBamTe ypeaa M BCUYKM YACTH 3a
suammm nospenn. KoHuenuusara 3a 6esonacHoct moxe aa ¢yHKuUmMo-
HMPA CAMO B M3MPABHO CLCTOSHME HA Ypena.

B HWKakbB cnyyalt He M3Non3BaMTE ypena, KOrato HAKOM OT YacTuTe
MY Ca NoBpeneHM Unu NUNceat. B npotmeeH cnyyar cbliectBysa 3Ha-
YMTENHA OMACHOCT OT 3N0NONYKA.

Hukora He octassitte ypena na pabotm 6es HabnioneHmre. Mskntouere
Lencena oT KOHTAKTA, GKO BM CE€ HANOXM Ad HaMycHeTe paboTHOTO
MSCTO.

He u3nonssakire ypena 3a uenm, pasnmyHm oT ONMCAHKUTE B HACTO-
SL1OTO PLKOBOACTBO. B npoTMBeH cnyyal chllecTByBa ONACHOCT OT
HOpaHsaBaHe!

MouncTeTte CTOPATENHO BCUUKM MOBBPXHOCTH, OCOBEHO Te3M, KOMTO
BMM3AT B KOHTAKT C XPAHMTENHW NPOAYKTH. 3 LEenTa B3emerte nog,
BHMMaHuMe masa , 1 1. Mouncreane”.
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(® BHUMAHME! ONMACHOCT OT MATEPUAJTHU LLIETU!

m He usnonssakrte ypena Ha OTKpUTO. YpensT € NpeaHasHaveH eamH-
cTBEHO 30 6MTOBA YnoTpeba B LOMALLIHKU YCNOBMS.

m Bcmukm PEMOHTH Tpﬂ6BO na ce 1M3BbPLIBAT COMO OT KBGJ'IMCI)MLIMPOH
nepcoHan. Ako e HeobxoanM PEMOHT, ce OObPHETE KbM CbOTBETHMS
CEpBKM3EH MNAPTHLOP BBLB BALLIATA CTPAHA.

) YKA3AHME

m Or CTpaHa Ha I'IOTpe6l/1Tel'|9| HEe e HeO6XO.E|MMO ﬂeﬁCTBMe 34 NpeHa-
ctporka Ha npogykta mexay 50 1 60 Hz. MNpoayktst e nooxoasw
kakTo 3a 50, Taka m 3a 60 Hz.

8. PasonakoBaHe 9. CreneHu Ha ckopocT

B i3Bapere BCMUKM 4ACTM OT ONAKOBKATA. CreneH Ha

B OrcrpaHete BCUUYKM ONAKOBBYHKM MATEPMANM npesxJioy- Ynorpe6a
1 npucnocobneHms 3a obesonacssaHe npu Barens Ha
TPaHCnopTUpaHe. cKkopocTtute (2)

B [posepeTe [OCTABKATA 30 KOMMAEKTHOCT U 0 Ypentt e usknioueH.
nospeau. Ho6pa HauanHa ckopoct

Bl [loymcrete BCMYKM 4ACTM CHINACHO OMMCa- 1 30 cMecBaHe Ha ,Mekm”
Huerto B rnasa ,, 1 1. Mouncrsane”. npomyKTH KaTo 6pawHo,

macno u ap.
9 3a MUKCUpaHe Ha TeyHu
NPOAYKTH.
3 3a pasbbpkBaHe HA TecTo
30 CNAAKULLM M Xnsb.
3a MeceHe Ha TeXKM TecTa.
4 3a pasbusaHe Ha NSHA Ha
Macno, 3axap, 30 neceptu
 ap.
3a pasbusare Ha BenTbum
5 HQ CHST, 3QNMBKM 30

cnankuin, CMeTaHa 1 aop.
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ByToH Typ60 PP ©:

Tosu 6yToH No3BONSBA AA M3MNON3BATE BEAHA-
ra MBAHATA MOLLHOCT HA BAWMS ypen.
Bunaru HaTuckaiite 1 3apbpxarite 6yToHa
1yp60 PP O camo 3a kpatko, 30 aa pazbu-
ete Hanp. 6yuku B GPALIHO MAKW KAKAO MK

30 Aa CMecuHTe ynopmTn CbCTABKM, KATO HANP.

(O BHMMAHME! ONMACHOCT

OT MATEPUATTHU LLEETU!

He usnonssarite ypena HempekbcHATO noseve
ot 10 munytn. Cnen 10 MUHYTH HanpaseTe
naysa, AOKATO YPEensT Ce OXAaaM.

C 1031 ypen HMKOTa He MeceTe TecTd C Ko-
nuyecteo 6pawho Haa 500 g! Mo-ronemu

TBBPAOM Macna. Konunyectsa 6deLIHO Morar na noeenar npe-

ToBapBaHe Ha ypenal

Mpu HeobxoamMMocT pasaenere Tecta ¢ no-ro-
NEeMM KOMMYECTBA BPALLHO HA HAKOMKO Nop-
UMM 1 T MeceTe eaHa cnen apyra. Ho npu
TOBQ HE MPEBMLIABAMTE NOCOYEHATA NPOLB-
sxutenHoct Ha KP ot 10 munytm.

10. Pabora c ypena

/\ NPEAYNPEXKAEHUE!
OMACHOCT OT HAPAHSABAHE!

> B HmkakbB cnyyait He M3nonssaiTe chaoee
OT CTBLKIIO MMM APYIU NECHO YYNNUBKU MATEPU-
anum. Tean cboose Morar fia ce cyynsT 1 aa
NPUYUHAT HOPAHABAHMS.

YKA3AHNSA OTHOCHO KOJIMUECTBATA 3A NMPEPABOTKA

MocoueHuTe BpemeHa 3a obpabotka ca opueHTMposbuHu. Cnenete npoueca Ha obpabotka u
yBenmuete/Hamanete BpemeTto cnopen Heobxoamnmoctra. He npeeuwasarite npopbMXUTENHOCTTA HA
KpaTkoBpeMeHHUs pexum ot 10 MuHyTH.

30 Manku KONMYECTBA M3MON3BAMTE TECEH ChA 30 MMKCHMPAHe, Taka ye Gbpkankute @/kykuTe 30 Me-
cere @ na ce notanst MuHKMMym 1 cm B npoaykTuTe 30 cMecsaHe. [lopu 1 npu no-fonemm chaose ce
yBepssaite, ue 6bpkankute @,/kykute 3a mecere @ ce notansT nocTaTeuHO B NPOAYKTUTE 30 CMECBAHE.

MUH. KONMYECTBO
(cyma ot Bemukm

MOKC. KONnm4ecTso

Konuuecrsa 3a mbaneHe
(cyma ot Bemukm

BpemeHa 3a BpemeHra 3a

3a... crcraskn) obpabotka (ok.) chcraskw) obpabotka (ok.)
Tecro ¢ mas 330¢g 1:30 MuHYTH 820 ¢g 3 - 4 MmHyTH
Tecro 30 Kekc 200 g 0:30 MuHyTH 600 g 3:00 MuHyTH
Texxo recto 330¢g 1:30 MuHyTH 1000 g 3:00 MuHyTH
(Hanp. nacvuHo TecTo)
CmertaHa 100ml 1-1:30 1300 ml 5:00 MuHyTH
MUHYTH

. 2:30 MuHyTH -

Benmbum (s¥ua pasmep M) 2 6p. 1 MuHyTa 10 6p. 3 iy
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1) M3bepete nopxonswara npucraska:

— bBwpranku @: 3a pazbueaHe Ha cMeTaHa
W neku Tecta.

— Kyku 30 mecere @: 3a MeceHe Ha Texku
Tecra.

2) Mocrasete 6vpkankute @ unum Kykute 30
Mmecere @ B rhesnatra @ Taka, ye na ce
brKeHMPaT CTABMIHO C WPAKBAHE:

Q Mocragsitre kykaTa 3a meceHe
O vnu Gvprankata @ 6e3
APBLCTEH BUHATM B NPEABUOEHO-
o TO 30 T9X U OBO3HAYEHO C MMKTO-

rPAMa rHE3AO HA ypeada.

9 Mocrassite kykaTa 30 MeceHe
O v 6vprankata @ ¢ npbe-
TEH Ha [PBLXKATA CAMO B Npes-
BMAEHOTO 3d TX M 0603HAYEHO
C MUKTOrPAMA THE3[O HA ypeaa.

3) Bknrouere wencena @ e enektpuyecku Kok-
TOKT.

4) 3a na ekntoumnTe ypena, nocrasete npes-
Knioysatens Ha ckopoctute @ Ha xenaHara
creneH Ha ckopocT. [pu ToBa Moxete na
usbmparte mexay 5 cTeneHun Ha cKopocT 1
nonnHutento 6ytora typbo PP @ (ex.
rasa ,,9. CreneHun Ha ckopocr”).

5) Hatuchete 6yToHa 3a ustnacksaHe Ha npuc-
taskute @), 30 na ocsoboamte Gvprankute
@ vinu xykute 3a MeceHe @.

@ YxaszaHue

> C omen Ha 6esonacHoctra 6bpkankute @
unm kykute 3a mecere @ morar na ce oceo-
60>XAABAT CAMO KOTaTO MPEBKIIOYBATENST HA
ckopoctute @ ce Hammpa Ha nozuums ,0”.
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11. Mouncreane
/\ OMACHOCT! TOKOB YO AP!

> [Tpenu BCIKO NOUYMCTBAHE M3KNIOUBANTE Lier-
cena @ ot konrakra! Coiyectsysa onacHoct
ot Tokos yaap!
> Hukora He notansitre tanoto Ha ypena
© sve Bona unm apym Teuroctu!

B [ouucrsasite Tanoto Ha ypena @ c neurarens
CaMO € BNAXHA KbPNA M Npu HeobxoanMMocT
C MeK MoYMCTBALL Npenapar.

B bupkankute @ mnu kykute 3a mecere @
Morart fia ce MMST Mop, Teyalld BOAA UK B
Tonna soaa ¢ Muel npenapar. Cnen MsmmBa-
He NoacyLWABakTe BCMUKO nobpe.
MpenopsuBame NouMcTBaHE HA NPUCTABKMTE
HenocpencrseHo cnen ynorpeba. Taka ce
OTCTPAHSBAT OCTATLLMTE OT XPAHUTENHUTE
NPOAYKTM M Ce HOMAMABA Bb3MOXHOCTTA 3a
obpasysaHe Ha BakTepuu.

@ Ykazauue

> Buvpkankute @ m Kykute 30 MeceHe
o Ca noaxoaqwm Coblwo 3a MMeHe B
CbAOMMANHA MALUUHA.

12. CbxpaHeHue

B CoxpaHsBaiiTe NOYUCTEHMS YPEL HA YUCTO,
30WMTEHO OT NPAX U CYXO MSCTO.

13. NpenaeaHe 3a oTnanbum

CHMBONBT HO 3a4YEPKHAT KOHTEMHEP 30
OTNAABLM O3HAYABA, Y€ CNEd U3TUUaHE
HQ CPOKQ HO MON3BAHE TO3M yped He
Tp96Ba AQ Ce U3XBLPNS ¢ BUTOBKTE
otnaabum. YpepsT pabea Aa ce npeanaae B opra-
HM3MPaH cvbUpaTteneH NyHkT, aeno 3a obpabotka
M PEeLMKNMPaHe Ha OTNAABUM MK BB GMPMA 30
yNpaBneH1e Ha OTNAAbLM.
Mons, nstpuiite BcuukM nMUHM AaHHK npeau
BPBLAHETO.
OnakoBKaTa € NPOM3BEAEHA OT EKOMOTMYHM MaTe-
PU1anu, KOMTO MOTAT A CE NPENABAT B MECTHUTE
MYHKTOBE 30 PELMKIMPAHE.
Mpenaiite 0NAKOBKATA 30 OTNALBUM B CbOTBET-
CTBME C EKONOTMUHMTE MIUCKBAHMS.



14. lapaHums

YBAXXAeMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nomnyyasare

3 roaMHuW rapaHums OT AATaTa Ha nokynkara. B
CNy4ait HO HECOTBETCTBME HA MPOLYKTA C LOTOBO-
pa 3a npopax6a Bue Mmare 3akoHHo npaso aa
npenssuTe PeKNaMaums npen NPOAABAYd HA Npo-
yKTQ NPM YCNOBMATA M B CPOKOBETE, ONpPeneneHm
8 rnasa Tpeta, pasgen |l 1 Il v rmasa vetsbpra ot
3aKoHa 30 NPenocTaBsHe HA UMGBPOBO ChABPXKA-
HME 1 LUMPPOBM YCIyTH 1 30 NPoAaX6a Ha CTOKM
(3mucuync)*.

Bawwure npasa, npomstMualym ot nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OFPAHMUABAT OT HALIATA NO-AOMY
NPenCTaBeHa TbProBCKA FAPAHLIMS, HE Ca CBbP3a-
HM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENHUTE M HE3ABUCMMO OT
Hes NPOAdBAYBT HA NPOAYKTA OTFOBAPA 30 IMNCO-
T4 HQA CHOTBETCTBME HA MOTPebuTenckara croka ¢
norosopa 3a npoaaxba cernactxo 3MLICLYMC.

FapaHunoHHM ycnoeus

rddeLLMOHHMﬂT CpOK e 3 roguHU OT oaTaTta Ha
nonyyaeaHe Ha ctokata. MNasere nobpe opw-
TMMHANHATA KAacoBa 6el'le)KKO. TO3M ,ElOKyMeHT e
HeO6XOD,MM KATO OOKA3aTencrtso 3d I'IOKyFlKOTO.
AKO B pOMKMTe Ha TpM roguHU OT oaTaTta Ha
30KYNyBAHE HA TO3M NPOAYKT ce nossu nedekt

Ha MdTepMClJ'ICI unn I'IpOlA3BOJ1CTBeH D.e(peKT,
NpPoAYyKTT e 6bae 6e3nnatHO PEMOHTUPAH MK
30MEHEH. rCIpOHLlMﬂTd I'IpeJJI'IOJ'IOFO B pOMKMTe

Ha TpMI’O,ElMLIJHMSl I'CIdeLI,MOHeH CpOK na ce npen—
CTaBAT ﬂqueKTHIASIT ypen, KacosdaTta 6el'le)KKQ
(kacoBusT 6OH), KAKTO M BCHMUKM APYTU BOKYMEHTH,
yCTCIHOBSIBCILLI,M HannMymetTo Ha ,Eleq)eKT U MMCMEHO
na ce 0651CHI/I B KOKBO C€ CbCTOM ﬂe(peKTI:T n Kora
€ Bb3HMKHAn. AKO ﬂe¢)eKTBT e I'IOKpMT OT HawaTa
rapaHums, Bue we nonyuute obpatHo pemoHTH-
PaHMS MNK HOB MpomyKT. B cnyyalt Ha 3aMaHa Ha
ﬂe¢eKTHO cToKa I'I'prOHO‘-IGJ‘lHMTe I'CIpClHLLMOHeH
CpOK 4 I'CIpClHLLMOHHM yCJ'IOBMSl ce 3anas3sar. B
CNy4aM HO PEMOHT Ha AeeKTHA CTOKA, CPOKBT HA
peMoHTa ce NprbaBs KbM FAPAHLUMOHHMS CPOK. 3a
eBeHTyCIJ'IHO HAnMMyHuTe U yCTOHOBeHIA noapenm n
nedekTH ole npu nNokynkara Tpsbea Aa ce cob-
w1 BegHara cnen pO3OI'IOKOBC|HeTO.
EBeHTyCIJ'IHMTe peMOHTM cnen U3TM4YaHe Ha rdeH-
UMOHHUNS CpOK ca cpeu.Ly 3annawaHe.

PeMOHTBT MK 3aMaHATA HO MPOAYKTA He NOPTX-
NaT HOBA rapaHuma.

O6xBAT HA rapaHUMATa

Ypenst e npomsseneH rpuxnmBo cnopen Crporure
M3MCKBOHMS 301 KAYECTBO M AOBPOCHBECTHO U3MM-
TaH Npeaun noctaska. [apaHumMsTa Baxw 3a aede-
KTW HO MATEPUANa MKW NPOM3BOACTBEHM AedeKTH.
FapaHumsTa He 06XBALA KOHCYMATUBMTE, KOKTO
M 4acTUTe HA NPOAYKTA, KOMTO NOANEXAT HA HOP-
MAIHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO Morar Aa 6baat
PA3MEXAaHK KATO GbP30 M3HOCBALUM Ce YaCTH
(Hanpumep punTpu UK npuctaskm) unm noepe-
AMTE HA YYNAMBM 4ACTM (HANPUMEpP NPeKbCBAaUM
MNK TAKKMBA NPoM3BEneHM oT cTbkio). [apaHumsTa
0TNana, ako ypeasT e NoBpefeH NOPaamn Henpa-
BMIHO M3MOM3BAHE WM B PE3YNTAT HA HEOCILECT-
BSBAHE HA TEXHMUYECKA NOOAPBXKKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykra Tpsésa
TOYHO AQ C€ CMA3BAT BCUYKM YKA3AHMS B YMbTBA-
HeTo 3a ekcnnoarauus. [penHasHaveHme 1 nencr-
BMS, KOMTO He Ce NPENopPBLYBAT OT YMBTBAHETO 3d
€KCNNoAaTaLMs MK 30 KOUTO TO Npenynpexnasa,
Tps6Ba 3a0bMXUTENHO Oa ce u3bsrsar. MpoaykTst
€ npenHa3HAYeH CaMO 34 YACTHA, a He 3a npode-
cuoHanHa ynotpeba. MNpu 3noynotpeba u Henpa-
BMNHO TPETMPaHe, ynoTpeba HA cMna 1 Npw M-
TEPBEHUMM, KOUTO HE CA M3BBPLIEHM OT KIOHA Ha
HALIKS OTOPU3MPAH CEPBM3, FAPAHLMSTA OTnaad.

Mpouenypa Npy rapaHUMOHEH CRyuain
3a na ce rapaHtMpa 6bp3sa obpabortka Ha Bawms
Cry4aK, crefBamTe CNeaHUTe YKasaHms:

Bl 3a BCMUKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexKka 1 MOEHTUPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 493693_2510) kato nokasarencrso 3a
noKynkara.

B BsemeTe apTMKynHWs HoMep oT pabpuuHata
Tabenka.

B Tpu Bb3HMKBAHE HA GYHKLUMOHAMHM MnK OPY-
™ nedeKTi MbPBO Ce CBbPXKEeTe No TenedoHa
WNK Ype3 MMENn C NONYNOCOYEeHMUS CepBU3EH
otnen. Crnen TOBA LWe NonyymuTe NOMbAHMTEN-
Ha MHbopMaums 3a ypexnaHeto Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbvinacysaHe ¢ HOWMS CEPBU3 MOXKETe
Aa M3NpaTmTe AepekTHMI NPONYKT HA NOCo-
uenus Bu anpec Ha cepeusa GesnnartHo 3a
Bac, kato npunoxure kacosara benexka
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(kacoeus 6oH) M NocoumnTe MMCMEHO B KAKBO
ce CbCTOM AedeKTsT M KOTd € Bb3HMKHAN. 3a
na ce u3berHar Npobnemu ¢ NPUEMAHETO

W DOMBAHWUTENHM PA3XOAM, 3AABIKMUTENHO
M3NoON3BaNTE CaMO ampecd, koiTto Bu e noco-
yeH. Ocurypete M3NPALLAHETO AA HE € KaTO
€KCMPEeCceH TOoBAP MM KATO APYT CreumaneH
Toeap. Msnparete ypena 30eaHo ¢ BCHUKM
NPUHAANEXHOCTH, IOCTABEHM NPM NOKYNKATA,
M ocurypeTe NOCTATbYHO CHMIYPHA TPAHCMOPT-
HQ OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / U3BBHIAPAHLUMOHHO
o6cny>XBaHe

PeMOHTH M3BBH rapPAHLMSTA MOXETE A BB3NOXMTE
HQ KNOHA HO HALIMS CEPBM3 CPELLY 3anIaLlaHe.
Tou c ynosoncteme we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynauus. Moxem na obpaboteame camo
YPemu, KOUTO €A AOCTATLYHO ONAKOBAHM M U3NPa-
TEHM C NNATEHW TPAHCMOPTHU PA3XOLM.

BHumanume: znparere Bawwus ypen Ha knoHa
HQ HALWMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHMe 3a fe-
dexra.

Ypenute, npeaMeT Ha M3BBLHIAPAHLMOHO 0bCIyX-
BOHE, M3MPATEHM C HEMNATEHWU TPAHCMOPTHU Pas-
XOAM — C HANMOXEH MNATEX, KATO eKCNpeceH M
APYT CreLmaneH ToBap - He ce NpMeMdr.

Hue we m3BbPLIMM BE3MNATHO UIXBBPISHETO HA
msnpatenute ot Bac nedekthn ypenn.

14.1. CepBusHo obcny>kBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[ IAN 493693_2510 |

14.2. BHocuTten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHKE, Ye CnenBawwmsT am-
pec He e aapec Ha cepaM3a.

lMbpBO Cce cBbpXKETE C rOPEnOCoYeHMs CepPBM3EH
LieHTBP.

KOMMEPHAC XAHLOESIC FTMEBX

BYPILLPACE 21 » 44867 BOXYM

FTEPMAHWKS ¢ www.kompernass.com
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* Kato ¢usmuecko nuue - notpeburen, Hesasmcu-
MO OT HACTOSLATA ThPTOBCKA rapaHums, Bue ce
non3eare OT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAHLIMS,
NPenocTaBeHa ot 3aKOHA 3a NPeaoCTaBsHe
HO UMPPOBO ChABPXKAHME W LMPPOBM YChyTH
v 30 npoaaxbara Ha crokm /3MUCLYTIC/.
Mo-cneunanto Bue nmare npaso npu HecsoT-
BETCTBME HO CTOKATA 0a 6be M3BbPLIEH PEMOHT
unm 3amaHa no Baw usbop, ocseH ako Toea e
HEBB3MOXHO MMM € CBBP3AHO C HEMPOMOPLMO-
HANHO roflemMM pasxoaou 3a npoaasaya. Bue
MMaTe NPABO HA MPOMOPLMOHANHO HAMANSBAHE
HO LIEHATA MM HO PA3BAMSHE HO NOFOBOPA
npu Hanmume Ha ycnoeusta Ha un. 33, an. 3
ot 3MUCLYTC. Ycnosusara n cpokoseTte Ha
30KOHOBATA TAPAHLMS CA PETMAMEHTUPAHM B
rnasa tpeta, pasaen |l u Il u B rnasa yetsbpTa

Ha 3MUCUYNC.

15. NMopbuka Ha pesepBHU
yacrum

PesepsHi yacti 3a 1031 NponyKT Moxete Aa
nopbyBaTe YOOBHO M NOCTOSHHO MO MHTEPHET HA
www.kompernass.com.

Ckanupariire QR kopa ¢
BAWMS cMapTdoH/Tabner.
C 1031 QR kog Bnusare
OMPEKTHO Aa pasrnenare
W NopbY Ha Hawara yeb
CTPAHMLA M MOXeTe aTe
HOMMYHUTE PE3EPBHM
yactu.

=],

@ Ykazauue

> Ako umarte npobnemMu npm NopbYBAHETO
OHNAMH, MOXETE A C& CBbPXKETE C HALLMS
CEpPBU3EH LEHTBP MO TenepoHa mnu no
Mmenn.

> [Ipu nopbUKATA BUHAMM NOCOUBAMTE CHLUO
aptvkyntus Homep (IAN) 493693_2510.

> Mons nmaitte npeasma, Ye He 30 BCUYKM
CTPAHM OOCTABYMLM € BbIMOXHA OHNAMH
NOPBYKA HA PE3EPBHU YACTH.



16. Peuentu

() Ykazaune

> Peuenm 6e3 rapaHums. Beuuku aaHHm 3a
nponyKTnTe 1 TAXHOTO NPUroTBsHE Ca OPUEH-
TUPOBBYHM.

> ,D.OI'I'bJ'IHeTe TE3M NpennoXxeHus 3a peuentm
mnaoeun ot Bawmng nM4YeH onurt.

16.1. ManoHesa

MponykTn

B 300 - 400 ml HeytpanHo pactuTenHo onvo,
HQMp. PAMUYHO ONKO

B 2 xbamsk

B 5 - 10 g cnab ouet unm NMMOHOB COK

B con 1 yepeH nunep Ha Bkyc

1) Cunete x®BATbKA M OLETA PeCn. IMMOHOBMS
COK BbB BUCOK M TECEH CbL 30 MUKCHUPAHE.
Lpvxre 6vpkankute @ BepTvKanHo B cbad
30 MMKCMPAHE M HOCTPOMTE ypena Ha
MOKCHMAIHA CTeneH.

2) BasHo (8 npoabmkeHue Ha okono 1 MuHyTa)
nobasete ONMOTO HO PABHOMEPHA TbHKA
CTPYS$, TAKO Ye OfMOTO AA Ce CBbPXKE C
ApY™MTe NPORYKTM.

3) Hakpas noanpasete MartoHesara cbe con
M YepeH nunep Ha BKYC.

16.2. KosyHaueHa nnutka

MpoayxTn

350 g 6pawHo

2 ky6ue mMas, npscHa muam
1 n. mas, cyxa

1 u.n. con

50 g 3axap

200 ml mnsko, xnanko

65 g macno, meko

1 XBATHK

Manko enpa axap

1) B kyna cmecete 6pawHoTo cbe conta u
3axaprta. Pasnpenenete macnoto otrope u
oMeceTe BCUUKO C KykuTe 3a meceHe @.

2) Otrope HaTpoweTe MasTa pecn. nopbcete
cyxara Mas u nobasete XNAAKOTO MASKO.
Pasmecete cunHo Tectoto ¢ KykuTe 30 MeceHe

3) Mokpurite TectoTo M ro ocTaseTe oA BTACBA
okono 1 4ac Ha Tomnmno MACTo.

4) Cnen BTaCBAHETO OMeceTe TecToTo olle
BEAHBX CMITHO C PbLiE U O pasgenete Ha
3 enHakeo ronemu napuyera.

5) Odopmete nnutka ot 3-Te dutna, nocrasere
NAMTKATA BbPXY TABMYKA, 3ACTENEHA C XAPTHS
30 neveHe.

6) C yeTka HaOMaXeTe NAUTKATA C XBLATLKA M

oTrope nopiceTe enpara 3axap.

Meuete ko3yHaueHata nautka okono 30 MUHYTU
Ha 160 °C Ha cpennara penca.

16.3. O6MKHOBEH KeKC

Mponyktn

100 g macno, Meko
100 g 3axap

2 siua

2 n. BaHMnoBa 30xap
150 g 6pawHo

2 u.n. 6aknyneep

2 c.n. Mnsiko

MasHKHa 3a dopMaTta

€BEHT. ManKo nyapa 3axap

1) B kyna cunete MEKOTO MACNO CbC 30XAPTA,
BAHMIIOBATA 30XAP, MNSKOTO M S/LATA U
pas6bpkaiite Bcuuko ¢ Gvpkankute @.

2) Cmecete 6aknynsepa ¢ 6pawwHoTo 1 ro aoba-
sete B kynara. [poabnxete na pasmecsare
npoaykmte 0o 06pasyBaHe HA MAAKO TeCTo.

3) Cunete Tectoto B HAOMA3HEHA pOPMA 3G
CNAAKMLINX.
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4) Meyete kekca okono 40 muHytm Ha 160 °Cc
KOHBEKLMS B NPEABAPMTENHO 3ArpsaTa GypHA.

5) Cnen vsnmuareTo ro octaseTe AA Ce OXNAAK
5 MUHYTH, Npean na ro obbpHerte.

6) Mopwcete Kekca ¢ ManKo Nyapa 3axap.

16.4. Tectro 3a nuua

Mponyxtn

B 300 g 6pawHo

B 20 g mas, npscHa

B 1 cn sextmn

B 200 ml Bona, xnanka

B 7gcon

Tecroto e pocrarsuHo 30 2 Kp®ru n1um mnmu enHa
TAaBUYKA.

1) Cunete BeuukM NpomyKTH B Kyna M pasmecerte
BcKuko fobpe ¢ Kykute 3a mecete @ B npo-
ObIXXEHME HA OKOMO 5 MUHYTH.

B cnyuait ye Tectoto e TBBpAE Nenkaeo, noba-
BeTe ole Manko BpallHo.

2) Ocrasete Tectoto Aa sTaca okono 30 MUHYTH.

3) Paspenerte tectoto Ha 2 nopumn u t odop-
MeTe CbOTBETHO HQ TOMKM.

4) Pastouere Tectoto Ha kpbmm 6natose 3a
NULA U T TAPHUPAKITE NO XEeNaHue.

lMeuete nuuara okono 15 - 20 MmHyTH Ha
220 °C c koHBekuUms.
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16.5. LUenyBkn

Mponyktn
B 200 g 3axap
B 3 6enmka

1) Pazbuiite entbumre ¢ Gvpkankute @ u
nocreneHHo NpubaBeTe 30XaPTA HA ThHKA
CTPY#Ka, ROKATO BenTblmTe ce BTBBPAST HA
CH.

2) 3arpetite npensaputento ¢pypHata Ha
120 °C v 3acrenete Tasara ¢ xapTis 3a
neuee.

3) Cunete cMecta B WNpuL TOPOUUKA M 8 WINPw-
LIOBATE B XENAHATA pOPMA BBPXY XAPTUSTA
30 neueHe.

Ocrasete WNpULOBAHMTE GOPMM A Ce CyLaT -
B 30BMCMMOCT OT pasmepa 1 Gpopmara - okono
80 - 100 MuHyTH BBB DypHaTa.
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1. Elicaywyn

2uyxapnmpia yia Ty ayopd Tng véag oag ou-
OKEUNG.

Anodacioare €701 yia TV amokTor evog TTPoid-
viog uynAng moidtrag. O1 odnyieg xpnong eivai
THNHA auToU Tou TTPOIdVTOG. [Nepiéxouy onpavrikég
utrodeiéeig yia v achdheia, ™ xpHon kai Ty
anéppiyn. Mpiv amd ™ xpron Tou mpoidvrog,
e€oikeiwBeite pe dheg Tig umobeieg xeipiopol kai
acdaheiag.

Xpnoipotolgite To TPOIOV HOVO OTWG TTEPIYpAde-
Tal KAl yIa TOUG avadepOUEVOUG TOEIG XPHong.
Mapadwote ONa Ta tyypada ot mepimTwon mapa-
Soong Tou mpoidvrog ot TpiToug.

2. NMpoBAemédpsevn xpron
AuTi n ouoKeun xPNOIPEVUEl ATTOKAEICTIKG OTO ava-
karepa kar {Opwpa Lipng, v avapeaén uypov (.

X- poutoxupv) kai To xTimnpa kpépag. Evoeikvu-

Ta1 povo yia v eneepyacia Tpodipwy.
Auth| n ouokeuf mpoopileral amokAeioTikd yia

XPNon oe voikokupid. Mnv T xpnoiporoicirte emay-

YEAHATIKA.

3. Mapadoriog somhiopog
1 Miéep xeipog

2 Ayxiotpa {updparog

2 Avabeutnpeg

Odnyieg xpriong

@ Ymoédaln

> ENtyére Tov mapadotio eomhiopd wg mpog
v MAnpoTTa Kai yia {nuiég, ameubeiag petd
v amocuckeuaocia. AmeuBuvbeire, edv amar-
Teital, oto Tpnpa otpPig.
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4. Neprypadn ocuokeung
Eikova A:

MAfAkTpo ektd€euong

Aiakommg TaxutiTey

MAfkTpo TouppTo PP

Kahodio Siktiou pe Blopa

Tpfpa xeipog

Yrodoyig eaptnudrev

Q00000

Eikéva B:
@ Avadeutipeg
0O Aykiorpo Lupdpartog

5. Texvika XapaxkrTnpioTika

220-240V ~, 50/60 Hz

Ovopaoriki Tdon

Ovopaoarikr) 10xUG 400 W
Karavaiwon ioxtog <05W
ektdG Aermoupyiag I
Kamyopia

mpooTaociag W/
Xpovog ouvropng 10 herréy

Aermoupyiag

Xpovog oUvropng Asitoupyiag
(ZA)

O xpdvog ZA (xpdvog olvropng Aemoupyiag) Sei-
XVEI y1a TG0 XPOVO PTTopEi KaveiG va AeItoupyei
pia ouokeun xwpig va umepBeppavBsi To potip Kai
xwpig va ma0s PAGPeg. Merd Tov SoBivra xpbvo
oUvTopnG AeIToupyiag, N GUOKEUN TTPETTE VA aTTE-
vepyoroinBei, £wg dTou To POTEP KPULOEL.



6. Mposaidomoinosig

kal oUpBola 1

3G mapoloeg odnyieg xpAong, ot cuckeuacia

Kl GTn GUOKEUN XpnolpomololvTal ol akdhoubeg

npoadomoifoeig kai Ta cUpBoia (edpbdoov amar-

Teital):

A

A

! ©

KINAYNOZX! Mia unédeén mpoer-
Somoinong pe autd To cupPolo kai
v mpoadomointikf A&n «KINAY-
NOZ» emonpaiver pia dpeon emikeipe-
vn katdoTaon kivéuvou, n omoia Ba
emépe Odvaro f) coPapd Tpaupar-
opo, eav Sev amodeuyBei.

MPOEIAOMOIHZH! Mia unddeidn
npoaidomoinong pe autd To clpBolo
ka1 v mpoadomoinikh Aé€n «MPOEI-
AOMOIHZH» emonpaiver pia mbave
kataotaon kivéuvou, n omoia Oa pmo-
poloe va emdipe Odvaro 1} coPfapd
TpaupaTiopo, eav Sev amodeuyOei.

MPOXOXH! Mia umddeaén mpoaido-
Toinong pe auté 1o olpfoo kai v
npoadomoinTikf Aéén «MMPOZOXH»
emonpaivel pia mBavr) kardoraon Kiv-
Suvou, n omoia Ba propoloe va éxel
wg emakdroubo tvav ehadpl 1y pérpio
Tpaupatiopd, eav dev amodeuyOei.

QL ¢ < & ® D>

MPOXOXH! Mia umdaén mpoeibo-
TMoinong pe autéd o olpBolo kai v
mpoedomomik Aé&n «MTPOZOXH» emmr-
onuaive pia mBavi kardotaon, n omoia
Ba propouoe va éxel wg emakdroubo
ulikég {npitg, edv Sev amodeuyBei.

D

Mia umédeién emonpaiver mpodobereq
mAnpodopieg TTou SicukoAivouy Tov
XEIPIOHO TNG CUOKEUNG. A

EvaMaoobdpevo pelpa/Taon evak-
Aaooodpevou pelpaTog

Karnyopia mpooraciag |l: mpootaaia
piow SImAG 1) evioyupévng povwong
peraél e€apmpdrey Tou dipouv tdon
kar eéapmpdrev pe Suvardmra emadng.

XpNOIHOTIOIEITE TN CUCKEUT HOVO OF
£0WTEPIKOUG XWPOUG.

Na pnv Bubileral oto vepo!

KaraAnho yia m\uon oe miuvtrpio

mMaTey.

‘OMa 1a eéaptipata authg TG CUOKeU-
NG, Tou épxovral ot emadrn pe PO
pa, propoly va XpnoipgomolouvTal pe
acpdleia ota TpOdIpA.

Mnv amoppirnTere v nAektpIkn ou-
OKEUN OTa OIKIaKa armoppipparal

Arnoppirrere T ouokeuaoia pe INKO
yia To mepifaihov Tpdro.

H ouokeuacia amotekeitar amd avaku-
kAooipa ukikd. AapBavere umdyn T
onpavorn ota UAIKG cUoKeuaaiag KaTtd
Tov SiaxwpIopd TwV amoppIPpaTLY:
Ta ulikd autd dépouv onpavon pe ou-
vropoypadieg (a) kar yndia (b) pe v
akdroubn eme€iynon: 1-7: MiaoTikg,
20-22: Xapri kai xaptovi, 80-98:

3 0vBera Uik,

To mapov mpoidy mAnpoi Tig amar)-
otIG TwY 1oKUoUCLY eBvikov odnyibv
G Anpokpartiag g ZepPiag.
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7. Yrod:idaig aodalsiag
/A KINAYNOZX HAEKTPOMAHEIAX!

To kaAwdio dev emTpémeral TOTE va EpyeTal ot emadr pe KAuTa pépn
NG OUOKEUNG N pe GN\eg Tinyég Beppdtnrag. Mnv adrvere To kalwdio
va epATITETAI OE AKPEG 1] YWVIEG.

B Mn Simlavere f paykaovere To kaiwdio.

m Edv 1o kahodio olvdeong Siktiou TG ouokeung utootel BAAPN, mpémel

va avrikaraotabei anmd Tov katackeuaoT A To Tpfpa e&utnpétnong
mehatov ) éva avriotoixa e€adikeupévo Atopo, wote va amopeuxBouv
TUXOV Kivouvol.

Mavra tpafare améd 1o idio To Buopa kar dx1 amd 1o kaiwdio dtav
Oéhere va amoouvdioete T cuokeun) and To Siktuo. Xe avtiBern mepi-
mTwon, To kaAwdio propei va urrootei BAaPn!

@ Mn Bubilere o TpApa XeIpOG Ot vepd A GAa uypal Ze auty Ty mepi-

TITWON, propei va mpokuyer kivduvog Bavartou amd nhekrpominéia,
€av KaTa TN Aeimoupyia $TACOUV UTTOAEIPPATA UYPWV OE TUMPATA TTOU
dEpouv Taon.

/A MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

Mrropei va yiverarl xprion auTrg TNG CUOKEUNG ATTO ATOHA HE HEIWpE-
veg duoikig, aioBnTNPIaKEG A VONTIKEG IKAVOTNTEG ) pe ENNeIn epTEIpi-
ag kai/f yvootwy, epodoov emrnpoulvral f) éxouv ekmaideutei avado-
PIKA pe TNV aodpalr XPrH o TNG CUCKEUNG KAl EXOUV KATAVONOEl TOUG
emakoAouboug kivéivoug,.

m H cuokeun Sev emrpémeral va xpnoipgoroleital amd maidid.

m Ta nmaidid dev emmpémeral va mai{ouv pe T cUOKEUR.

m H ouokeun kai To kawdio olvdeong g Tpémel va duldcoovral

Hakpid amd Ta maidid.

H ouokeun mpémel va amoouvdicral mavra amnd to Siktuo otav dev
EMITNPEITAI KAI TTPIV ATTO T GUVAPHOAOYNON, TNV ATTOCUVAPHOAOYNON
f Tov kaBapiopd.
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Mnv épxeote oe emadn, kata ™ Sidpkeia TG AeiTtoupyiag, pe Tov ava-
Sdeuthpa f 1a dykiotpa {upopatog. Aev emrpémeral va kpépovral pak-
N4, e0bpTreg kal ANa emdve and ta eaptipara.

Moté pn Sokipdalere va povrapere Tautdypova eaptipara pe Siado-
PETIKEG AeITOUPYiEG.

Merd amé kdBe xprion kai piv amd k&Be kaBapiopod, amoouvdeere To
Buopa, wote va amodelyere pn nOehnpévn evepyorroinon.

Mpiv and v avrikaraoraon Twv e€aptpdTwy, amoouvoEere TAvTa To
Buopa, wote va amodelyere pn nOehnpévn evepyorroinon.

Mpiv amé v avrikardotaon e€aptudrwy f emmpdoderwv eaptnud-
TWv, Ta otroia KivouvTal kata T Aemoupyia, Tpémel va amevepyorroindei
n ouokeun kai va amoouvdebei amd 1o Siktuo.

Mnv épxeote o€ emadn pe Ta kKivoUpeva pEPn TNG CUOKEUNG KAl TTIEPIHE-
vete TAvTa, twg 61ou akivitorroinBouv. Kivéuvog tpaupatiopol!

Eéyxere T ouokeur) kai Oha Ta e€apmpara mpiv amod k&Be xprion yia
opartég {npitg. O pnyaviopdg acdaleiag TG CUCKEURG PTTOPET va
Aeiroupynoel povo oe dyoyn KataoTtaaon.

Morté pn Aeroupyeite T cuokeun, 6tav udpyouv e€aptipara pe PAGRN
A Aeimouv. Xe avtiBern mepintwon, propei va urrapéel peyalog kivou-
VOG QTuXNHaTogG.

[Note pn Aerroupyeite T cuokeun xwpig emmmpnon. MNpotou agroere To
Xwpo epyaoiag, amoouvdiore To Buopa amd my mpida.

Mn xpnoipotoicite T cuokeur| yia G\\oug okotoug amd Toug TePI-
ypadopevoug otig mapoloeg odnyieg. Ze avriern mepimrwon, umapyel
kivbuvog Tpaupatiopou!

KaBapilere oxohaoTika OAeg Tig emdaveieg kai 18i1aitepa autég mou
¢pyovral o€ emadr pe Tpodipa. [Npootxere oxetika To Kebalaio

«11. KaOapiopdg».
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(D) NPOXOXH-YAIKEX ZHMIEX!

B Mn xpnoiporoisite T ouokeur og umaiBpioug xwpoug. H cuokeun
npoopideral amokAEIOTIKA yIa OIKIAKT) XPAON Kal evidg NG oIKiag.

m ‘Oleg o1 emokeveg mpémer va Sieédyovral ammokeiotika amd e€eidikeu-
pévo mpoowmiko. AmeubuvBeite, o pia TéToia TepiTTWON, OTOV EKAOTOTE
ouvepyam otpfig TG xwpag oag.

@ Ymodeadn

m [ia v evalayn tou mpoidvrog peraéu 50 kar 60 Hz dev amarrsital
KaTola evépyeia amod Tov xpRotn. To mpoidv mpocappdletal Tooo
ora 50 600 kai ota 60 Hz.

8. Ammoouoksuaoia 9. BaOpideg raxirtnrag

B Aropakpuvere Oha ta eapripara amé BaBpida oto
ouokeuaaia. Siakérm Xphon

B ArmopakpUvere dXa Ta uNikd cuokeuaaiag kal raxurirwv @

11 aopalicelg peradpopdg. 0 H ocuokeun eival

B Eléy&re Tov mapadorio e€omhiopd wg mpog amEvepyomoINpEvn
v MAnpoTTa Kai yia mbavég $Oopig. Kahi raximra é€6Sou yia Ty

B KaBapiote 6Aa ta pipn drwg meprypdderar ] avépegn "jaAakov" ouatarikoy,

oto kepahaio «11. Ka@apiopdgs. omag akebp, obrupo, krh.
Na mv avapeaén uypov
CUCTATIKGV.
Na mv avapeaén {opng yAukov
Kal ywpiou.
MNa 1o {upwpa Papiov {upov.
Ma 1o xrimmpa Poutlpou,
4 {axapng, yia emddpmia,
KTA., OOTE VA QTTOKTAOOUV
appwdn udn.
Ma 1o xrummpa acmpadiol
5 auyoU, {Upung yAukou, kpépag
YAAQKTOG, KTA.
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M\iikTpo ToUppmo PP ©: (D NPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

B Autd 1o MARKTPO GAG EMITPEMEN VA EXETE APECT > Mn Aemoupyeite T ouokeur TepIcodTepo amod
ot &1éBeon oag m ouvoliki) amédoon Mg 10 Nerrrd ava tepayio. Merd amé ta 10 Aerrrg,
OUOKEUNG 0ag. kdvere éva SidNelppa, ¢wg 6TOU 1) CUCKEUR
Matdre kar Siatnpeite matnuévo To TARKTPO KPUOOEL.

Turbo PP @ povo yia pikpd xpovikd Sidom- Mn Qupdvere mott {ipn pe mood™Ta aleupiol
pa, oote va Siahuboly ofwhor oto akebpi f ave Tev 500 g pe autiv T ouokeury! Tuxov
TO KAKAO A yIa va avakatéyere okAnpd ouoTa- peyallTepeg ToodTNTEG aleupiol evixeral va
TIkd, 61mag akAnpEod BolTupo. TIpokaAéoouv UTIEPGOPTWOT] TG CUOKEUNG!

E¢pooov amarreital, xwpilere ) {0pn pe peya-
AUtepn MoodTNTa aAeUpIOU OF TIEPICOOTEPEG,

10. Xzaipiopog

/\ MPOEIAOMOIHZH! pepideg kar upavert Tig Siadoyika. Qotdoo,
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY! pnv utiepPaivere T6TE TNV avaypadopevn
> e kapia mepimtwon pn xpnoiporoieite Soxeia )](%O)\\”Kn ,6'qu£'° otvropng Aeroupyiag Tov
ETTTOV.

amd yuahi i} d\a elBpaucta ukika. Autd Ta
Soxeia pmopei va xaAdoouv kai va mpokahd-
COUuV TPAUpATIGHOUG.

YMOAEIZEIZ TIA TIX MOXOTHTEX EME=ZEPTrAXIAX

O xpovor emeéepyaciag mou Sivovrar amoteholyv evOeikTikig Tipég. Mapakoloubeirte T Siadikacia eme-
&epyaoiag kar auldvere/peidvere Tov xpovo avaloywg. Qotdoo, pnv umiepPaivere T xpovikn Sidpkeia
olvropng Aerroupyiag tov 10 Aerrrav.

Ma pikpig TOoOTNTEG, XpPoipoToieite dva otevo Soxeio avapealng, éro1 wote o avadeutipeg @/Ta Ayki-
otpa {upopatog @ va Pubilovrar oto mpoidv avapeaéng rouldyiotov 1 ekatootd. Emiong, mpootxere
kai ota peydha Soxeia wote o1 avadeutipeg @/Ta dykiotpa Jupopatog @ va Pubilovrar apkera Babia
oTo mpoiodv avapeéng.

eAdy. Moo Ta péy. moodtTa

Moo fiwoo v | B0V 1oL ST | Hobvos e
TApWoNG yia... oV UNKGY) yaoiag (mep. TV UAIKOY) yaoiag (mep.
Z0pn pe payid 330 yp. 1:30 Aerrra 820 vyp. 3 - 4 hertrad
Baoikn {bpn 200 yp. 0:30 Aerrra 600 yp. 3:00 Aerrra
Bapid {upn . .

) , 330 yp. 1:30 Aerrtd 1.000 yp. 3:00 Aerrta
(rr.x. Qopn TépTag) P e
Kptpa yarakrog 100 ml 1-1:30 herrréy 1.300 ml 5:00 Nerrd
Aotipddi (aByd peyiBoug M) 2 tepayia 1 Nerrd 10 repayia 2:30 - 3 herrra
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1) EmAéére To kataMnho e€dpnpa:
- Avabeutipag @: Na To xTumnua kpépag
y&Aakrog kar ehadpiag {ipng.
- Ayxiorpo Jupopatog @: Na 1o {Upwpa
Bapidag Zupng
2) QBnote Toug avadeutipeg @ 1) To AykioTpo
Lupopatog @ otig umodoyég @, twg dTou
aodalioouv pe éva KAIK:

D Eicdyere mavra 1o dykiotpo {u-
popatog @ A Tov avadeutipa
O xwpig dakrUAio oty Tpo-
o BAemopevn kai emonpaocpévn pe
10 eikovooupBolo urodoxh g
OUOKEUNG.

0| Eicdyere 1o dykiotpo {updpatog

mpofAemopevn kai emonpacpivn
pe To eikovooUpfBolo umodoxn

O 1 Tov avadeutnpa @ pe To

NG CUOKEUNG.

Sakrtihio om pafdo, pdvo omv

3) Eicdyere To Piopa @ ot pia mpila.

4) Na va Bécere e Aemoupyia ) cuokeur), WO
ote To Siakdmm Taxutitey @ omy emBupnm
Babpida raxutnrag. Mmopeite va emé&ere
peralt 5 Babpidwv raximrag kai emmiov kal
10 mAkTPO ToUppTio B> @ (BA. Kepdhaio
«9. BaBuidzg raxutnrag»).

5) Miote To mMkTpo exto&euong @ yia va
ameheuBephoete Toug avadeuthpeg @ 1) To
ayxiotpo Jupoparog ©.

@ Ymodaln

> Tia Moyoug acdaleiag, o avadeuthpeg @ f
10 dykioTpo Jupopatog @ Aivovral, povo
otav o SiakdnTng Tayutrev @ cival om Béon
«O».
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11. KaOapiopdg
/\ KINAYNOX HAEKTPOMAHSIAX!

> [piv an6 k4Ot kaBapiopd, amoouvdiere To
Buopa @ and my mpilal Yrapye kivduvog
niekrporminéiag!
> Moté pn BubBilere To TpNpa xeipog @ ot
vepd 1) aAha uypal!

B KaBapilere To Tpfipa xeipog @ pe 1o potép
pOVO e £va VWITO TIavi Kal, €AV XPEIQOTE, e
£va ATTIO ATTOPPUTIAVTIKO.

B O avadeuthpeg @ N 1o dykiorpo Jupoparog
O priopolv va kabapioToly kaTw amd Tpe-
xoupevo vepd f ot {eoTd vepd pe amopputia-
vrikd. Merd to mAUoIpo, oteyvavere Kad Ola
Ta TEPAyIa.

Suothvoupe va kaBapilere Ta e€apripata
ameuBeiag pera ™ xpfion. Erol, amopakpl-
VOVTal UTTOAEIPPATa TPOGWV Kal HEIWVETAl 1)
mOBavérnra Snpioupyiag Bakmpiwy.

@ Ynoédaln
> Or avadeutipeg @ kai Ta dykioTpa
{updpatog @ evdeikvuvrar emiong

yia kaBapiopd oto mhuviipio mdTwy.

12. AmoOnkeuon

B Quldre my kaBapr ouokeur ot évav kabapd
KAl OTEYVO XOPO XWPIG OKOVI.

13. Ammoppiyn

To oupBohro Tou Siaypappévou kadou
amoppIppdTey uodnAwver 6T Auty N
ouoKeur, oTo TENogG TG Sidpkeiag
Lwng g, Sev emrpémeral va amoppi-
B¢l ota oikiakd amoppippara. H cuokeur mpémel
va mmapadideral ot e1dika onpeia culoyng, kévipa
QAVAKUKAQGIPWY UNIKQV f) ETTIXEIPMCEIG ATTOPPIYNG.
Mpiv v emoTpodn, Siaypayte Ta Sedopéva
TTPOCWTIKOU XaPAKTiPa.
H ouokeuaoia amoreheitar amod GiAikd Tpog To e
pIBaMov ulikd, Ta omoia proptite va amoppiyere
PEOW TWV TOTTIKWV UTTNPECIOV AVAKUKAWONG.

Armoppirere T cuokeuaaia pe GIAIKO TTPOG TO
mepiBaNov TpodTO.



14. Eyyunon tng
Kompernass Handels GmbH
Adidmipn meldmiooa, a&idmipe meNaT,

H mapoloa ouokeury S1aBtter 3 xpdvia eyylnon
amd ™y nuepopnvia ayopdq. 2my mePITTRON
eMeiyewv oTo TPoidy £xete vopikd Sikaiopara
£VavTl TOU TTWANTH TOU TTPOI6VTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopata Sev mepiopidovral péow TG KATWTEPW
avadepopevng eyyunong.

MpoimoBiocsag cyylnong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Guldooere v anddeén ayopdg. Amarreitar
wg amodeikTikd ayopdg.

Edv, eviog Tpiwv eTovV ammo v npepopnvia ayopdg,
mapatpenOei kamoio opdApa ulikol ) kataokeurg
oTo Tpoidy, Oa emokeudooupe f) Oa avrikataoTh)-
ooupe (katémv kpiong pag) To mpoidy dwpedv f
Oa cag emoTpadsi To Mocd ayopdg. H mapolca
eyyUnon mpoimobérel &1 N ehatTOpATIKA oUoKEUN
kar N amddeén ayopdg Oa umoBAnOolv pali pe
pia obvropn Tepiypadn avadopika pe To Tou
Bpiokerar n éNNeiyn kai oéTe MapatnenBnke, evog
NG TEPIGSOU TV TPIOV ETOV.

Edv 1o eNarrepa kaimrerar amoé Ty eyyunor) pag,
Ba NaPere To emokeuacpévo A éva vio TPoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuvenadyeral,
olpdwva pe tov NOMOZ 2251/1994, avaviw-
on tou xpdvou eyyunong. MNa mv Kumpo ioxuer:

H emokeun 1} n avrikardotaon tou mpoidvrog Se
OUVETAYETal Avavéwan Tou XpOvou eyyunong.

Mepiodog eyylunong kai vopikig
arrairiosg Aoyw eAksipewv

O xpdvog eyyunong Sev maparteiveral péow g ma-

poxnG eyylnong. Autd ioxbe kai yia e€appara,
Ta omoia éxouv avrikaracTabei kar emokeuaoTei.
Ev&exopeveg Rdn umdpyouoeg {npiég kar eNkelpeig
KaTd TNV ayopd TPETEl va YVWOTOTToIoUVTal apé-
owG perd v anoocuokeuacia. Merd ) AMién Tou
XPOVOU eyyunong, Tuxov epdavi{opeveg emoKeuéq
XpEwvovral.

Eupog eyyunong

H ouokeun) kataokeudoTnke cUpdwva pe auoTnpeg
obnyieg moidTTag kal ehtyxBnke mpooEkTIKA TIPIV
amo TNV AToCTOAN).

H eyylunon 1oxUel yia obaipara ulikoU f ka-
Taokeung. H mapouoa eyyunon Sev kalurmrel
e€apTApara Tou MPOIGVTOG TTOU UTIOKEVTAI OF
$uciohoyik $Oopd kal, wg ek TolTou, Bewpolvral
avalooipa eaptipara f {npitg ot elBpaucta
eCaptpara, m.y. diakomreg 1y yudhiva eéaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOi
{nwé oo Tpoidy, eav Sev yiveral cwoth xpnon 1
ouvtipnon. MNa pia cwoth xprion Tou mMpPoidvTog
mpemel va TnpouvTal emakpifdg or avadepopeveg
urobeileig omig odnyieg xeipiopol. Zkotmoi xprong
Kal XelpIopoi TTou Sev CUVICTOVTAI 1) yIa TOug oTTol-
oug uttdpyel mpoeidotoinon Tptmel amapaimTa va
amodelyovral.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 18iwTikn Kal oxi
Y1 EMTAYYENUQTIKE XPAOT. 2€ TTEPITITWOT KAKNG He-
Taxeipiong kar akataAnAng xpfongs, xenons Piag
kai mapepPdotwv, ol omoieg Sev Sie€ixOnoav amd
10 e£ouciobotnpévo pag Tpfpa otpPig, n eyyunon
Tavel va 1oxUel.

Aiadikaocia ot repinTwon eyyinong

Na mv e€aoddahion ypAyopng eme€epyaciag Tou

{nmpatég cag, mpeite Tig akdhoubBeg umodeileig:

B Tia d)eg TIG epWTHOEIG £XETe £TOINN TNV ATIO-
Seién ayopdg kai Tov kwdikd TpoibvTog
(IAN) 493693_2510 wg amddeén yia Ty

ayopa.

B i tov kwbikd TpoidvTog, avarpéére oty
mvakida TiTou oTo TIPOidY, ot pia eTikéTa oTo
npoidy, oto e£ddulo Twv 0dnyidv xprong
(k&Tw apiotepd) A ot tva autokdAAnTO OTRY
Tow A KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Eav mpokUyouv odpdipara Aeitoupyiag f
AMeG eNelpeIG, eMmKOIVWVIOTE KaT apyiV
pe To akdhouBo avadepdpevo Tprfpa otpPig
™Aedpwvika ) pe E-Mail.
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B Eva mpoibv mou Bewpeitar ehattwparikd pro-

PEITE Va TO ATTOCTEINETE ATEAWG OTNV avagepo-

pevn S1ebBuvon Tou otpfig emouvamTovrag
v anddaén ayopdg (amddaén Tapeiou) kai
avadipovrag mou Ppiokerar n ENeyn kai
TOTE epdavioTnKe.

3mv iotooehiba
www.lidl-service.com pmopeire va
TTPAYPATOTIOINTETE AW TWV TTApo-
viwv | d&\ov odnyiov xprong, Bi-
VTEO TIPOTOVTWY KAl AOYIOHIKOU.

PDF ONLINE
wwwlidl-service.com

Me autdv Tov kwdikd QR peraBaivere
ameubeiag ot oehida efurmpimong Lidl

(www lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-

k6 mpoiovtog (IAN) 493693_2510 prmopeite va
avoiere Tig avrioToixeg 0dnyieg xpHoNG.

14.1. ZépPig
2épPig ENAGSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(@D 2¢pPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[ IAN 493693_2510 |

14.2. Eicaywyéag

H axéAoubn SiebBuvon Sev eivar SielBuvon
otpPig. Emkoveviiote, kat’ apxny, pe TNy avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

Www.kompernass.com
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15. Napayyelia
AVTAANAKTIKWV

Mrropeite mavra va mapayyéhvere pe eukohia
avraA\akTIKd yia TO TIPOIGV auTd OTO IVTEPVET, OTNV
nhektpovikr SielOuvon www.kompernass.com.

Zapnote Tov kedikd QR
pe 7o Smartphone/Tablet
cag. Me autd Tov kwdikd
QR, peraPaivere ameubei-
ag oTOV I0TOTOTO pag Kal
propeite va Seite kai va
mapayyeiere Ta Siabior-
Ha avTaAAaKTIKA.

=],

@ Ymodaln

> Edv ixere mpofApaTa pe TNV nAekTPOVIKA
mapayyehia, propeite va ameuBuvBeire The-
dwvika 1 pe email oto kévipo otpPig pag.

> ‘Orav kavere v mapayyelia oag, va
avadipete mavra Tov kwdIKS TPoidvTog
(IAN) 493693_2510.

> Aev eival Suvath n nhektpovikn mapayyehia
TWV AVTAAAGKTIKQOV YIa ONEG TIG XWPEG TTApa-
Soong.



16. Zuvrayig

@ Ymodaln

> Suviayég xwpig eyyunon. Ola 1a ukika kai ta
oroiela poeToipaciag amoteolv evoeikTikég
TIHEG,.

> SupmANPWOTE AUTEG TIG TIPOTATEIG CUVTAYWV
oUpdwWva pE TIG TTPOCWTTIKEG OAG EPTIEIIEG.

16.1. Mayiovila

Y\ika

B 300-400 ml oudtrepo duTikd éAaio, ..
kpapPéraio

B 2 «kpokog
B 5-10 yp. Amo &US1 ) xupdg Aepoviol
B A\am kar mmépl, avaloya pe To youoTo oag
1) BaAre Tov kpdko kai 1o &id1 f Tov xupod Aepoviol
oe éva Ynho kai otevd doxeio avapeéng.
Kpatote Toug avadeutipeg @ kdOera pioa

oto Soxeio avapeaéng kai pubpioTe T cuokeun
oTo avoraro emmedo.

2) MNpoobiote apyd 1o Aadi pe por| opoiduop-
ng Aerrrdmrag (evog mep. 1 Aerrrou), éron
oote 1o A&1 va Séoel pe Ta dAa kA,

3) Téhog akatommephote T paylovéila clpdwva
pe To youoTo oag,.

16.2. N\e€ouda TUTTOU PTIPI6G
YAika

350 yp. akelpi

1/2 kbPog payid, dpéokia iy
1 mak. payid, &epn

1 k. yA. aham

50 yp. {axapn

200 ml yéAa, xhiapd

65 yp. Boutupo, pahakd

1 kpokog

Aiyn {axapn Siakdopnong

1) Avapeiére To aelpi pe To aldm kar 1y {axapn
o tva pmol. Mpoaobiote To Boutupo kai Jupn-
ote 1a dAa padi pe Ta aykiorpa upvparog @.

2) ©puppartiore amd Mave T payid 1} macmalioTe
v &epn) payid kai mpoobiote To xhiapd
yaAa.

Zupworte duvard  {bpn pe Ta dykiotpa {upo-
parog @.

3) Adrote kahuppévn T Lopn va Eekoupaortti yia
mep. 1 Opa ot tvav Leotd Xhpo.

4) Apou &ekoupaortei, Qupwote TNV GAAN pia
dopd Suvard pe Ta xépia kal xwpioTe TV ot
3 100peyébn koppdTia.

5) Anpioupyrote pia mie€olda amd 3 Awpibeg
ka1 TorroBemote v mhe€olda emavw ot éva
Tayi EMOoTpWHEVO pe XapTi ynoiparog.

6) Aeiyte Tnv mhe€olda pe Tov kpoKo Kkal Ta-
omaNiote and mave m {axapn Siakdopnong.

Whote v mhe€ouda tmou pmpidg ot pecaia
oxdpa aroug 160°C yia mep. 30 Aerrrd.

16.3. AT\O mavrsomavi

Y\ika

B 100 yp. parakd Bolrupo

B 100 yp. {axapn

H 2 Auya

B 2 mak. Zayapn Pavihiag

B 150 yp. aketpi

B 2 KT pmikiv mdouvrep

B 2 K2 ydha

B Bourupo yia m ¢poppa

B Edooov amarreital, pikpry moodtnta {axapng

axvng

1) Npoobiote To parakd Poltupo pe T Laxapn,
 {axapn Bavihiag, To ydha kai ta afya ot
£va pPTTo Kal avakaTéyTe Ta pe Toug avadeu-

mpes @.
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2) Avapeiére To priéikiv mdouvTep pe To alelpl kal
mpooBiote Ta oTo pmmol. Zuveyiote va avaka-
TeUeTe Ta UNIKG, £WG OTOU OXNUATIOTEI

pia Aela Qopn.

3) Adeidore T {ipn ot pia Aadwpévn doppa kiik.

4) Wrote To Kkiik o8 dolpvo Tou Exel mpoBeppav-
B¢l otoug 160°C oto Mpdypappa aipa yia
mep. 40 Aerra.

5) AdRote o va kpuhoel yia 5 Aerrtd perd To
Ynoigo, TipIv To adaipéoete amo T ¢oppa.

6) Maotmaliore To kéik pe Niyn {axapn axvn.

16.4. Zipn mitoag
Y\ik&

B 300 yp. aketpi

B 20 yp. payid, ppéokia
B 1 KX ehaidhado

B 200 ml vepd, xNapd

B 7 yp. akam

H Z0pn apxei yia 2 otpoyyulig mitoeg 1 yia éva
Tayi.

1) Bahte 6ha ta uhikd ot éva pmoA kar {updoTe

Ta kaAd yia Tep. 5 herrtd pe ta dykiotpa {upo-

patog ©.
Eav n {pn eivar umepPoAikd koMadng, Tpo-
obtote Niyo akelpi.

2) Adrote T {Upn va EekoupaoTe yia Tep.
30 Xerrra.

3) Xwpiote T {Upn ot 2 pepideg, Snuioupyovrag
HTTAAEG.

4) Tuhi&re ™ {bpn ot otpoyyulég Bdaoeig mitoag
Kal emoTPWOoTE TIG dmwg emBupeite.

Wnote v mitoa mep. yia 15-20 Aenta otoug
220°C pe atpa.

144 EMnvika

16.5. Mnieléds¢
Y\ika

B 200 yp. axapn

B 3 aompddia

1) Xrurmote Ta aompddia pe Toug avadeutrpeg
@ «ai pi&re Niyn - Niyn ™ Laxapn péxpr va
odile n paptyka.

2) NpoBeppavere To polipvo oroug 120°C «ai
OTPWOTE XApPTi Ynoigatog ot éva Tayi.

3) MNpoobiote T pala ot pia cakolAa Siakd-
opnong kai yekaote oto emBupnTd oyfpa oto
XapTi Ynoiparog,.

Avaloywg Tou peyiBoug kai g ddppag oxnpaTey
Tou yekalere, adroTe Ta vVa oTeEyVOOOUY OTO $polpvo
yia mep. 80-100 Aerra.
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